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ਅਿਧਆਇ 3 

ਅਿਸਯਾ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ�  
ਨੰੂ ਪੱਤਰ (ਭਾਗ 2) 

ਸਾਰਦੀਸ: ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਜਹੜੀ ਅਤੀਤ ਿਵੱਚ ਜੀ ਰਹੀ ਸੀ (3:1–6) 
1ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ ਭਈ ਿਜਹ ਦੇ ਕੋਲ ਸੱਤ ਆਤਮੇ 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅਤੇ ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਹਨ ਉਹ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ� ਜੋ 
ਤੂੰ  ਜੀ�ਦਾ ਕਹਾ�ਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਹ� ਮੁਰਦਾ। 2ਚੌਕਸ ਹੋ ਜਾਹ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹੈ 
ਭਾਵ� ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ਉਹ ਨੰੂ ਪੱਿਕਆਂ ਕਰ ਿਕ� ਜੋ ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਿਵੱਚ� ਆਪਣੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪੂਰੇ ਕੋਈ ਨਹ� ਪਾਏ। 3ਇਸ ਲਈ ਚੇਤੇ ਕਰ ਭਈ ਤ� ਿਕਸ ਿਬਧ 
ਪਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸੁਿਣਆ। ਉਹ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰ। ਉਪਰੰਤ ਜੇ ਤੂੰ  ਨਾ 
ਜਾਿਗਆ ਤ� ਮ� ਚੋਰ ਵ�ਙੁ ਆਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਤੈਨੰੂ ਮੂਲ�  ਪਤਾ ਨਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਮ� ਤੇਰੇ �ਪਰ 
ਿਕਹੜੀ ਘੜੀ ਆ ਪਵ�ਗਾ। 4ਪਰ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਸਾਰਦੀਸ ਿਵੱਚ ਥੋੜੇ ਜਣੇ ਹਨ ਿਜਨ� � ਆਪਣੇ 
ਬਸਤਰ ਨੰੂ ਦਾਗ ਨਹ� ਲੱਗਣ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਓਹ �ਜਲੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨĂ  ਮੇਰੇ ਨਾਲ 
ਿਫਰਨਗੇ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਓਹ ਸੁਜੋਗ ਹਨ। 5ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ ਇਸੇ 
ਪਰਕਾਰ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨਾਏ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਮ� ਉਹ ਦਾ ਨਾ� ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ� 
ਕਦੇ ਨਾ ਮੇਟ�ਗਾ ਸਗ� ਮ� ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਤੇ ਓਸ ਿਦਆਂ ਦੂਤ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਉਹ ਦੇ 
ਨਾ� ਦਾ ਕਰਾਰ ਕਰ�ਗਾ। 6ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ 
ਆਖਦਾ ਹ।ੈ 

ਪੰਜਵ� ਪੱਤਰ ਉਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਆਪਣੇ ਸਮ� ਦੇ ਸਭ ਤ� 
ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਗਰ, ਸਾਰਦੀਸ, ਿਵੱਚ ਸੀ, ਜੋ ਿਕ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਦੱਖਣ-ਦੱਖਣਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਸੀ। 
ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਉਨ� � ਦੋ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� (ਦੂਜੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਹੈ) ਿਵੱਚ� ਇੱਕ ਹ ੈ
ਿਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਵੀ ਚੰਗਾ ਨਹ� ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ – ਘੱਟ-ੋਘੱਟ ਿਜੱਥੇ ਤੱਕ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ 
ਦਾ ਸਵਾਲ ਹੈ। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਸਾਰਦੀਸ ਿਵੱਚ ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਵਫਾਦਾਰ ਲੋਕ ਸਨ ਿਜਹੜੇ ਉਹ 
ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਜੋ ਸਹੀ ਸੀ (ਆਇਤ 4)।  

ਅਸ� ਵੇਿਖਆ ਹੈ ਿਕ ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� �ਤੇ ਅਕਸਰ ਉਨ� � ਕੌਮ� ਦਾ ਪ�ਭਾਵ ਪੈ ਿਰਹਾ 
ਸੀ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਨ� � ਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਵੱਸਦੀਆਂ ਸਨ। ਦਰਅਸਲ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਪ�ਭਾਵ ਆਪਣੀ ਕੌਮ 
�ਤੇ ਪੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 5:13-16), ਪਰ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਇਸ ਦਾ ਉਲਟ ਹੁੰ ਿਦਆਂ ਵੇਿਖਆ 
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ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਹਾਲਾਤ ਦਾ ਸਭ ਤ� ਵੱਡਾ ਉਦਾਹਰਨ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੈ। ਨਗਰ ਦੇ 
ਿਤੰਨ ਗੁਣ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਿਦਖਾਈ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ: 

1. ਸਾਰਦੀਸ ਦੇ ਇਤਹਾਸ ਨĂ  ਅਤੀਤ ਿਵੱਚ ਤੇਜ ਵੇਿਖਆ ਸੀ। ਇਹ ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਸਭ ਤ� 
ਪੁਰਾਤਨ ਨਗਰ� ਿਵੱਚ� ਇੱਕ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੇ ਮਹ�ਨਗਰ� ਿਵੱਚ ਇਸ ਦਾ ਸ਼ੁਮਾਰ ਹੁੰ ਦਾ 
ਸੀ। 560 ਈ. ਪੂ. ਿਵੱਚ ਲੀਿਡਯਾ ਦੇ ਅੰਤਮ ਰਾਜੇ, ਕ�ੋਏਸੁਸ, ਿਜਸ ਦੀ ਮੌਤ 546 ਈ. ਪੂ. ਿਵੱਚ 
ਹੋਈ ਸੀ, ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਸਾਰਦੀਸ ਇੱਕ ਪੁਰਾਤਨ ਸਾਮਰਾਜ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਰਿਹ ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ। 
ਅਸਲੀ ਨਗਰ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਿਟਮੋਲੁਸ ਪਰਬਤ �ਤੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਇਸ ਪਰਬਤ ਦੀ ਤਰਾਈ 
ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਨਦੀ ਸੀ ਿਜਸ ਦੀ ਰੇਤ ਿਵੱਚ� ਸੋਨਾ ਿਨਕਲਦਾ ਸੀ, ਿਜਸ ਨĂ  ਕ�ੇਏਸੁਸ ਦੀ ਦੌਲਤ 
ਿਵੱਚ ਇਜ਼ਾਫਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। “ਕ�ੋਏਸੁਸ ਿਜੰਨਾ ਧਨੀ” ਕਹਾਵਤ ਦੀ ਵਰਤ� ਅੱਜ ਵੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। 
ਕ�ੋਏਸੁਸ ਨĂ  ਪਿਹਲੇ ਸਰਕਾਰੀ ਿਸੱਕੇ ਦਾ ਅਰੰਭ ਕੀਤਾ; ਇਸ ਕਰਕੇ, ਪੈਸੇ ਦਾ ਅਰੰਭ, ਇਸ ਦ ੇ
ਆਧੁਿਨਕ ਭਾਵ ਿਵੱਚ, ਸਾਰਦੀਸ ਿਵੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਹ ਪਿਹਲਾ ਨਗਰ ਸੀ ਿਜਸ ਨĂ  ਵਜ਼ਨ 
ਦੀ ਗਰੰਟੀ ਦੀ ਸਰਕਾਰੀ ਛਾਪ ਲੱਗੇ ਮਾਨਕ ਿਸੱਕੇ ਚਲਾਏ ਸਨ। ਜਦ ਫਾਰਸ ਦੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਕੋਰਸ ਨĂ  ਇਸ ਨਗਰ ਨੰੂ ਫਿਤਹ ਕੀਤਾ ਤ� ਉਹ ਅੱਜ ਦੇ ਮੱੁਲ ਦੇ ਿਹਸਾਬ ਨਾਲ ਲਗਭਗ 
4000 ਕਰੋੜ ਰੁਪਏ ਦੇ ਮੱੁਲ ਦੇ ਸੋਨĂ  ਦੇ ਿਸੱਕੇ ਲੁੱ ਟ ਕੇ ਲੈ ਿਗਆ। ਦੌਲਤ ਦਾ ਇੱਕ ਸਰੋਤ ਇਹ 
ਤੱਥ ਵੀ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਨਗਰ ਿਤੰਨ ਤਟਵਰਤੀ ਨਗਰ� ਦੇ ਰਾਜਮਾਰਗ� ਅਤੇ ਹੋਰ ਪ�ਮੱੁਖ ਸੜਕ� 
ਦੇ ਚੁਰਸਤੇ ’ਤੇ ਸਿਥਤ ਸੀ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਇੱਕ ਧਨੀ ਵਪਾਰਕ ਨਗਰ ਬਣ ਿਗਆ ਸੀ। 

2. ਸਾਰਦੀਸ ਲੋੜ ਤ� ਵਧਰੇੇ ਆਤਮਿਵਸ਼ਵਾਸ ਲਈ ਜਾਿਣਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਅਸਲੀ ਨਗਰ 
ਿਟਮੋਲੁਸ ਪਰਬਤ ਦੀ ਚੋਟੀ ’ਤੇ ਰਾਜਮਾਰਗ ਤ� ਿਨਕਲੀ ਇੱਕ ਸੜਕ ’ਤੇ ਸਿਥਤ ਸੀ, ਿਜਸ 
ਕਰਕੇ �ਥੇ ਇੱਕ ਕੁਦਰਤੀ ਿਕਲਾ ਬਿਣਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਹ ਸੜਕ ਖੁਲ�ੇ ਅਤੇ ਉਪਜਾਊ 
ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕੇ ਤ� 1, 500 ਫੁੱ ਟ ਦੀ ਉਚਾਈ ’ਤੇ ਬਣੀ ਸੀ, ਿਜਸ ਦੇ ਕੰਢੇ ਿਚਕਨĂ  ਸਨ, ਜੋ 
ਲਗਭਗ ਖੜ�ੀ ਢਲਾਨ ’ਤ ੇਸੀ। ਨਗਰ ਿਵੱਚ ਪ�ਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸੌੜੇ ਰਾਹ ਤ� ਜਾਣਾ ਪ�ਦਾ 
ਸੀ ਿਜਸ ਦੀ ਰੱਿਖਆ ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਲੋਕ� ਦੁਆਰਾ ਵੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਸੀ। ਇਹ ਰੱਿਖਆ ਪੰਗਤ 
ਲਗਭਗ ਅਭੇਦ ਜਾਪਦੀ ਸੀ। 

ਇਕ ਵਾਰ, ਰਾਜਾ ਕ�ੋਏਸੁਸ ਨĂ  ਇੱਕ ਸਾਧ ਦੀ ਗੱਲ ’ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਿਲਆ ਿਜਸ ਨĂ  
ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਫਾਰਸ ਦੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕੋਰਸ ਨੰੂ ਹਰਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਬੁੱ ਤ-ਪ�ਸਤ ਸਾਧ 
ਆਪਣੀ “ਪ�ੇਿਰਤ” ਆਖੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਨਬੂਵਤ ਨੰੂ ਜਾਣ-ਬੁੱ ਝ ਕੇ ਗੋਲਮੋਲ ਕਰਕੇ ਬੋਲਦੇ ਸਨ, 
ਤ� ਜੋ ਉਨ� � ਨੰੂ ਗਲਤ ਪ�ਮਾਿਣਤ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਜਦ ਕ�ੋਏਸੁਸ ਨਾਕਾਮਯਾਬ ਿਰਹਾ, ਤ� 
ਉਹ ਆਪਣੇ “ਅਭੇਦ” ਿਕਲੇ ਿਵੱਚ ਵਾਿਪਸ ਆ ਿਗਆ। ਕੋਰਸ ਨĂ  ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਇਨਾਮ ਦੇਣ 
ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਜੋ ਇਸ ਨਗਰ ਿਵੱਚ ਵੜਨ ਲਈ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਸੌੜੇ ਰਾਹ ਤ� ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ 
ਦੂਜਾ ਰਾਹ ਭਾਲੇਗਾ। ਜਦ ਸਾਰਦੀਸ ਨਗਰ ਦੇ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਦਾ ਟੋਪ ਪਰਬਤ ਦੇ ਿਕਨਾਰੇ ਤ� 
ਹੇਠ� ਿਰੜ ਆਇਆ ਤ� ਇਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਫਾਰਸੀ ਸੈਿਨਕ ਨĂ  ਵੇਖ ਿਲਆ। ਥੋੜੇ ਿਚਰ ਮਗਰ� ਉਹ 
ਸਾਰਦੀਸੀ ਸੈਿਨਕ ਉਸ ਪਰਬਤ ਤ� ਹੇਠ� ਿਦਖਾਈ ਿਦੱਤਾ, ਜੋ ਆਪਣਾ ਟੋਪ ਵਾਿਪਸ ਲੈਣ 
ਆਇਆ ਸੀ। ਫਾਰਸੀ ਸੈਿਨਕ ਨĂ  ਤਰਕ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਕ ਜੇਕਰ ਸਾਰਦੀਸੀ ਸੈਿਨਕ ਹੇਠ� ਆ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਤ� ਫਾਰਸੀ ਸੈਿਨਕ ਵੀ ਉਤ�ਹ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਨĂ  ਉਸ ਥ� ਦੀ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਲਗਾ 
ਲਈ ਅਤੇ ਉਸ ਰਾਤ ਫਾਰਸੀ ਸੈਿਨਕ� ਦੀ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਟੁਕੜੀ ਪਰਬਤ ਦੇ ਉਸ ਥ� ਤ� 
ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਉਤ�ਹ ਚੜ� ਗਈ। ਉਨ� � ਨĂ  �ਤੇ ਜਾ ਕੇ ਵੇਿਖਆ ਿਕ ਿਕਲੇ ਿਵੱਚ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੇ 
ਕੋਈ ਇੰਤਜ਼ਾਮ ਨਹ� ਹਨ, ਿਕ�ਿਕ ਸਾਰਦੀਸੀ ਲੋਕ ਲੋੜ ਤ� ਵਧੇਰੇ ਆਤਮਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸਨ – 
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ਅਤੇ ਨਗਰ ਨੰੂ ਫਿਤਹ ਕਰ ਿਲਆ ਿਗਆ।1 ਇਸੇ ਤਰ�� ਦਾ ਪਤਨ ਇਸ ਘਟਨਾ ਤ� ਇੱਕ ਸੌ 
ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਦੁਬਾਰਾ ਹਇੋਆ। 

3. ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਸਾਰਦੀਸ ਅਤੀਤ ਦੇ ਤੇਜ ਿਵੱਚ ਜੀ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਕੋਰਸ 
ਵੱਲ� ਨਗਰ ਨੰੂ ਫਿਤਹ ਕਰ ਲਏ ਜਾਣ ਤ� ਮਗਰ� ਸਾਰਦੀਸੀਆਂ ਤ� ਹਿਥਆਰ ਬਣਾਉਣ ਦੀ 
ਅਜ਼ਾਦੀ ਖੋਹ ਲਈ ਗਈ। ਿਪਤਾ ਆਪਣੇ ਪੁੱ ਤਰ� ਨੰੂ ਹੁਣ ਕੇਵਲ ਬੰਸਰੀ ਵਜਾਉਣਾ, ਨੱਚਣਾ ਜ� 
ਵਪਾਰੀ ਬਣਨਾ ਹੀ ਿਸਖਾ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਿਵਲੀਅਮ ਬਰਕਲੇ ਨĂ  ਸਾਰਦੀਸ ਨੰੂ “ਨੱਚਣ ਵਾਲੇ 
ਸੰਗੀਤਕਾਰ� ਦੀ ਟੋਲੀ ਅਤੇ ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਆਿਖਆ।”2 ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ, 17 ਈਸਵੀ ਿਵੱਚ ਇੱਕ 
ਭੁਚਾਲ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਹ ਨਗਰ ਪੂਰੀ ਤਰ�� ਤਬਾਹ ਹੋ ਿਗਆ। ਇਸ ਦੀ ਮੁੜ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ 
ਗਈ, ਪਰ ਇਹ ਆਪਣੇ ਪਿਹਲ� ਵਰਗੇ ਪੱਧਰ ਨੰੂ ਿਫਰ ਕਦੇ ਪ�ਾਪਤ ਨਾ ਕਰ ਸਿਕਆ। ਜਦ 
ਪਰਕਾਸ਼ 3:1-6 ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਤੱਕ ਸਾਰਦੀਸ ਤੀਜੇ ਦਰਜੇ ਦਾ ਨਗਰ ਬਣ 
ਕੇ ਰਿਹ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪੁਰਾਣੇ ਤੇਜ ਿਵੱਚ ਜੀ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਿਜਵ� ਿਕ ਅਸ� ਅੱਗੇ ਵੇਖ�ਗੇ, 
ਅਫਸੋਸ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਵੀ ਇਸ ਨਗਰ ਦੇ ਉਹੀ ਿਤੰਨ 
ਗੁਣ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। 

ਆਇਤ 1. ਇਸ ਪੱਤਰ ਦਾ ਅਰੰਭ ਇਸ ਤਰ�� ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ 
ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ (1:16 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਇਹ ਅਿਗਆਤ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕਦ� ਹੋਈ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਦਾ ਅਰੰਭ ਉਦ� ਹਇੋਆ ਸੀ ਜਦ� ਪੌਲੁਸ 
ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ (ਰਸੂਲ� 19:1, 8-10)। ਆਇਤ 3 ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰਦੀਸ ਿਵੱਚ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਬੜੇ ਅਨĄ ਖੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਆਈ ਸੀ। 

ਇਸ ਤ� ਪਿਹਲ� ਿਕ ਿਯਸੂ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਰੋਗ� ਦਾ ਇਲਾਜ਼ ਕਰਦਾ, ਉਸ 
ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰ�� ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ, ਿਜਹ ਦੇ ਕੋਲ ਸੱਤ ਆਤਮੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅਤੇ 
ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਹਨ। ਇਹ ਵੇਰਵਾ ਸਭਨ� ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ� ਸਭ ਤ� ਿਜ਼ਆਦਾ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ 
ਵੇਰਵਾ ਹੈ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਆਪਣਾ ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਤਰ�� ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਿਜਸ ਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਸ ਨĂ  ਇਸ ਨੰੂ ਬੇਚੈਨ ਕਰ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਇਸ ਸੱਚਾਈ 
ਨਾਲ ਜੋੜ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਿਵੱਚ ਿਫਰਦਾ ਹੋਇਆ ਉਨ� � ਦੀ ਜ�ਚ ਕਰ ਿਰਹਾ 
ਹੈ (2:1)। 3:1 ਦਾ ਪਰੂਾ ਵੇਰਵਾ ਬੜਾ ਉਤਸ਼ਾਹਜਨਕ ਹੈ। ਸੱਤ ਆਤਮੇ ਸ਼ਬਦ ਪਿਹਲ� 1:4 
ਿਵੱਚ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹਨ (1:4 ਦੀਆਂ 
ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਿਕ�ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਉਨ� � 
ਨੰੂ ਬਲ ਦੇਣ ਲਈ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਰਸੂਲ� 2:38; 5:32; ਰੋਮੀਆਂ 8:11, 13, 26), ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਕੋਲ “ਸੱਤ ਆਤਮੇ” ਹੋਣ ਦਾ ਤੱਥ ਇਹ ਸੁਝਾਓ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ 
ਤਸੱਲੀ ਦੇਣ ਲਈ ਯੋਗ ਅਤੇ ਿਤਆਰ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਹੋਣ ਦੇ ਐਲਾਨ ਨĂ  ਵੀ ਇਹ ੋ
ਸੁਨĂ ਹਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 1:16 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਹ ਤਾਰੇ ਆਪਣੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਫੜੇ ਹੋਏ 
ਹਨ, ਜੋ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਉਸ ਦਾ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਹੱਥ ਹੈ। ਇਹ ਤਸਵੀਰ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ 
ਲੋਕ� ਦੀ ਰਾਖੀ ਅਤ ੇ ਰੱਿਖਆ ਕਰਨ ਦੀ ਉਸ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦੀ ਹੈ (1:16 ਦੀਆਂ 
ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਸ ਪੱਤਰ ਦਾ ਅਰੰਭ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਇਸ ਸੁਨĂ ਹੇ ਤ� ਿਕ� ਕੀਤਾ, ਜਦਿਕ 
ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਗੱਲ ਲਈ ਸ਼ਲਾਘਾ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਸੀ? ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ 
ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਉਨ� � “ਥੋੜੇ” ਜਿਣਆਂ ਨੰੂ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਜੋ ਔਖੇ ਹਾਲਾਤ� ਿਵੱਚ ਵੀ 
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ਵਫਾਦਾਰ ਰਹੇ ਸਨ। 
ਪੱਤਰ ਦਾ ਮੱੁਖ ਿਹੱਸਾ ਉਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਅਰੰਭ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਜਨ� � ਦੀ ਵਰਤ� ਿਯਸੂ 

ਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਅਤੇ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਸੀ: ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�। 
ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਨ� � ਦੋਹ� ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਸ ਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ, “ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਿਮਹਨਤ ਅਤ ੇਸਬਰ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�, 
ਨਾਲੇ ਇਹ ਜੋ ਬੁਿਰਆਰ� ਦਾ ਤੈਥ� ਸਹਾਰਾ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ . . .” (2:2; ਜ਼ਰੋ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। 
ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦੀ ਉਸ ਨĂ  ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਦੇ ਨਾਲ ਸਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਸੀ, “ਮ� ਤੇਰੇ 
ਕੰਮ� ਨੰੂ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪ�ੇਮ, ਿਨਹਚਾ, ਸੇਵਾ ਅਤੇ ਸਬਰ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�, ਨਾਲੇ ਇਹ ਭਈ ਤੇਰ ੇ
ਿਪਛਲੇ ਕੰਮ ਪਿਹਿਲਆਂ ਨਾਲ� ਵਧ ਹਨ” (2:19; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ 
ਨĂ  ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਅਤੇ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਿਲੱਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� 
ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਇਆ, “ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�” (ਆਇਤ� 8, 15)। 

ਚੇਤੇ ਰੱਖੋ ਿਕ ਇਹ ਸੱਤ ਪੱਤਰ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਨਹ� ਘੱਲੇ ਗਏ ਸਨ। ਜਦ ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਯਾ 
ਦੇ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਸੁਣਨ ਲਈ ਇਕੱਠĂ  ਹੋਏ ਸਨ, ਤ� ਉਨ� � ਨĂ  ਬਾਕੀ ਦੇ ਛੇ ਪੱਤਰ ਵੀ 
ਸੁਣੇ ਸਨ। ਇਸ ਤਰ��, ਜਦ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ, ਉਸ ਤ� 
ਪਿਹਲ� ਉਨ� � ਨĂ  ਿਯਸੂ ਵੱਲ� ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਮੰਡਲੀਆਂ ਦੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸ਼ਲਾਘਾ ਨੰੂ ਵੀ 
ਸੁਿਣਆ ਸੀ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਅਤੇ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰਨ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਿਯਸੂ 
ਨĂ  ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ �ਤੇ ਆ ਰਹੇ ਸਤਾਓ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਉਨ� � ਦੀ ਵਫਾਦਾਰੀ ਅਤ ੇ
ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਨੰੂ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖਣ ਲਈ ਉਨ� � 
ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਿਕ�ਜੋ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਅਤੀਤ ਸਭਨ� ਨਾਲ� ਵਧੇਰੇ 
ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਦੇ ਮ�ਬਰ� ਨĂ  ਿਯਸੂ ਵੱਲ� ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਵਿਡਆਈ ਦੀ 
ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਨ� � ਨĂ  ਸਭ ਤ� ਿਜ਼ਆਦਾ ਦਰਦਨਾਕ ਗੱਲ� ਸੁਣੀਆਂ 
ਸਨ। ਇਸ ਮੁਲ�ਕਣ ਨੰੂ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਕੇਵਲ ਛੇ ਸ਼ਬਦ� ਿਵੱਚ ਿਬਆਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, 
ਪਰ ਇਸ ਤ� ਵਧੇਰੇ ਕਠĄ ਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ: ਜੋ ਤੂੰ  ਜੀ�ਦਾ 
ਕਹਾ�ਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਹ� ਮੁਰਦਾ। 

ਮੰਡਲੀ ਜੀ�ਦਾ ਕਹਾ�ਦਾ ਜਾਪਦੀ ਸੀ – ਭਾਈਚਾਰੇ ਿਵੱਚ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨਸ਼ਕਤੀ ਲਈ 
ਇੱਕ ਸਾਖ। ਿਕਸੇ ਨĂ  ਆਿਖਆ ਿਕ ਸਾਖ ਉਹ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ ਜੋ ਲੋਕ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦੇ ਹਨ, 
ਜਦਿਕ ਚਿਰੱਤਰ ਉਹ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸ� ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਹੋ। ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ 
ਿਵੱਚ ਪ�ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਬੰਦਗੀ ਹੁੰ ਦੀ ਸੀ – ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਪ�ਾਰਥਾਨਾਵ�, ਸੁਰੀਲੇ ਗੀਤ, ਵਧੀਆ 
ਪਰਚਾਰ, ਪੂਰੀ ਆਦਰਯੋਗ ਰੀਤੀ ਨਾਲ ਵਰਤਾਇਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਪ�ਭੂ ਭੋਜ, ਖੁਲ�ਿਦਲਾ ਦਾਨ 
– ਿਜਨ� � ਦੇ ਕਾਰਨ ਲੋਕ ਆਖਦੇ ਹੋਣਗੇ, “ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੱਚਮੱੁਚ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਈ ਜੀ�ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੈ!” ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵੇਖਣਾ ਮਨੱੁਖ ਵਰਗਾ ਨਹ� ਹੈ (1 ਸਮੂਏਲ 16:7)। ਪ�ਭੂ 
ਨĂ  ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਮੁਰਦਾ – ਆਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮੁਰਦਾ ਆਿਖਆ ਸੀ, ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਦੀ 
ਤਰ�� ਿਜਸ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:6 ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਆਿਖਆ ਿਗਆ 
ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਜੀ�ਦੀ ਹੀ ਮੋਈ ਹੋਈ ਹੈ।” ਿਕ�ਜੋ ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਸਹੀ ਨਹ� ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਕੋਲ ਕੇਵਲ ਸਾਖ ਸੀ ਪਰ 
ਅਸਲੀਅਤ ਨਹ�, ਿਦਖਾਵਾ ਸੀ ਪਰ ਤਾਕਤ ਨਹ�। 

ਆਇਤ 2. ਅਗਲੀਆਂ ਕੁਝ ਆਇਤ� ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਖਾਸ ਿਚੰਨ�  ਿਲਖੇ ਗਏ ਹਨ ਿਜਨ� � ਕਰਕੇ 
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ਿਯਸੂ ਨĂ  ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਹਾਲਤ ਮੁਰਦਾ ਸੀ: 
1. ਨ�ਦਰਾ। ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਆਪਣੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਜਾਗਰੂਕ ਨਹ� ਸੀ। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਸ ਦੇ ਮ�ਬਰ� ਨੰੂ ਸਲਾਹ ਿਦੱਤੀ, ਚੌਕਸ ਹੋ ਜਾਹ। 
2. ਸੁਸਤੀ। ਇੱਕ ਸਮ� ਸੀ ਜਦ� ਸਾਰਦੀਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਜੋਸ਼ੀਲੇ ਸਨ, ਪਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  

ਆਿਖਆ, ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਿਵੱਚ� ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪੂਰੇ ਕੋਈ ਨਹ� ਪਾਏ। ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ πληρόω (ਪਲੇਰਾਓ ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪੂਰ ੇਜ� “ਸੰਪੂਰਨ” (KJV)। ਕਲੀਿਸਯਾ ਨĂ  
ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਕੰਮ� ਦਾ ਅਰੰਭ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਿਫਰ ਉਨ� � ਦੀ ਿਦਲਚਸਪੀ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ; 
ਉਨ� � ਨĂ  ਕੁਝ ਵੀ ਪੂਰਾ ਨਹ� ਕੀਤਾ। ਇਹ ਆਇਤ ਮੱੁਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਾਨੰੂ ਿਸਖਾ�ਦੀ ਹੈ ਿਕ ਅਸ� 
ਜੋ ਕੰਮ ਅਰੰਭ ਕਰਦੇ ਹ� ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਵੀ ਕਰੀਏ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ, ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਿਯਸੂ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਪਤਾ ਿਵਚਕਾਰ ਬੜੀ ਨĂ ੜਤਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 
20:17)। 

3. ਉਦਾਸੀਨਤਾ। ਆਇਤ 4 ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, “ਪਰ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਸਾਰਦੀਸ ਿਵੱਚ 
ਥੋੜੇ ਜਣੇ ਹਨ ਿਜਨ� � ਆਪਣੇ ਬਸਤਰ ਨੰੂ ਦਾਗ ਨਹ� ਲੱਗਣ ਿਦੱਤਾ,” ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ 
ਬਾਕੀਆਂ ਨĂ  ਦਾਗ ਲੱਗਣ ਿਦੱਤੇ ਸਨ। ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਮਸੀਹੀ 
“ਅਿਜਹਾ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਸਨ ਿਜਹੜਾ ਉਨ� � ਦੇ ਗੈਰਮਸੀਹੀ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਤ� 
ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਫਰਕ ਨਹ� ਸੀ।”3 ਉਹ “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਜਗਤ ਤ� ਿਨਹਕਲੰਕ ਰੱਖਣ” (ਯਾਕੂਬ 
1:27; ਵੇਖੋ ਯਹੂਦਾਹ 23) ਦੇ ਹੁਕਮ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਉਦਾਸੀਨ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। 

4. ਅੱਤ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲਤਾ। ਜਦ ਅਸ� ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਪੱਤਰ ਦਾ ਅਿਧਐਨ 
ਕਰਦੇ ਹ�, ਸਾਨੰੂ ਹੈਰਾਨੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ ਿਕ ਅਸ� ਇਸ ਿਵੱਚ ਉਨ� � ਸੰਕਟ� ਦਾ ਕੋਈ ਿਜ਼ਕਰ ਨਹ� ਹ ੈ
ਿਜਨ� � ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਨĂ  ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਹ ਵੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ 
ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਝੂਠਾ ਗੁਰੂ ਵੀ ਨਹ� ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਉਨ� � ਨĂ  ਸਾਹਮਣਾ 
ਕਰਨਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 2:2, 6, 14, 15, 20)। ਉਨ� � ਨੰੂ ਗੈਰਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਯਹੂਦੀਆਂ ਵੱਲ� ਵੀ 
ਸਤਾਇਆ ਨਹ� ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 2:9; 3:9)। ਉਨ� � ਨੰੂ ਜੇਲ ਿਵੱਚ ਵੀ ਨਹ� ਪਾਇਆ ਜਾ 
ਿਰਹਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 2:10)। ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਵੀ ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਖਾਤਰ ਜਾਨ ਨਹ� ਦੇਣੀ ਪਈ ਸੀ 
(ਵੇਖੋ 2:13)। ਉਹ ਸ਼�ਤੀ ਨਾਲ ਜੀ ਰਹੇ ਸਨ – ਪਰ ਇਹ ਕਬਰਸਤਾਨ ਦੀ ਸ਼�ਤੀ ਸੀ। 

ਸਾਰਦੀਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਅਜੇ ਵੀ ਬੰਦਗੀ ਲਈ ਇਕੱਠĂ  ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਹ ਜੋਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ 
ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੇ ਨਾਲ ਨਹ� ਵੰਡ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਹ ਆਪਣੇ 
ਗੈਰਮਸੀਹੀ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਮਝੌਤਾ ਭਿਰਆ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰ ਰਹੇ 
ਸਨ। ਵਾਰਨ ਵੀਅਰਸਬੀ ਨĂ  ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ ਿਕ, “ਉਹ ਚੰਗੇ ਲੋਕ ਸਨ, ਿਜਨ� � ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਮਰ 
ਰਹੀ ਸੀ ਅਤ ੇ ਿਜਨ� � ਦੀ ਸੇਵਾ ਮੱੁਕ ਰਹੀ ਸੀ।”4 ਸ਼ਾਇਦ ਉਨ� � ਬਾਰ ੇਆਿਖਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ ਿਕ 
ਉਹ “ਚੰਗੇ, ਭੋਲੇ ਧਾਰਿਮਕ ਲੋਕ� ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਹੈ ਜੋ ਗਲੀ ਦੇ ਨੱੁਕੜ ਿਵੱਚ ਇਕੱਠĂ  ਹੁੰ ਦੇ 
ਹਨ।” ਉਨ� � ਨĂ  ਪਾਪ ਦੇ ਨਾਲ ਗਰੈ-ਹਮਲਾਵਰੀ ਸਮਝੌਤੇ �ਤੇ ਹਸਤਾਖਰ ਕਰ ਲਏ ਸਨ – 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਸ਼ਤਾਨ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਕੱਲਾ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 

ਭਾਵ� ਿਕ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਮੁਰਦਾ ਅਵਸਥਾ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਪਰ ਪ�ਭੂ ਉਨ� � ਦੇ 
ਆਤਮਕ ਸਾਹ ਪੁਨਰ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤੇ ਬਗੈਰ ਉਨ� � ਦੇ ਮੌਤ ਦੇ ਸਰਟੀਿਫਕੇਟ 
�ਤੇ ਹਸਤਾਖਰ ਨਹ� ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਉਸ ਦੀ ਜੋਸ਼ ਭਰੀ ਅਪੀਲ ਨੰੂ ਸੁਣੋ: ਚੌਕਸ ਹੋ ਜਾਹ 
ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹੈ ਭਾਵ� ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ਉਹ ਨੰੂ ਪੱਿਕਆਂ ਕਰ। ਜੋ ਕੁਝ ਰਿਹ 
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ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕੁਝ ਅਜੇ ਵੀ ਉਸ ਮੰਡਲੀ ਿਵੱਚ ਜੀ�ਦਾ ਸੀ – 
ਉਨ� � ਦੇ ਿਹਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਇੱਕ ਚੰਿਗਆੜੀ, ਉਨ� � ਦਾ ਸੱਚਾਈ ਦਾ 
ਿਗਆਨ ਅਤੇ ਮੰਡਲੀ ਿਵੱਚ ਉਹ ਥੋੜੇ ਜਣੇ ਜੋ ਬਾਕੀਆਂ ਨੰੂ ਪ�ੇਿਰਤ ਅਤੇ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਸਨ। 

ਿਕ�ਜੋ ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਨੰੂ “ਮੁਰਦਾ” ਆਖ ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ “ਜੋ ਕੁਝ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹ ੈ
ਭਾਵ� ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ਉਹ ਨੰੂ ਪੱਿਕਆਂ ਕਰਨ” ਦੀ ਉਸ ਦੀ ਿਚਤਾਉਣੀ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਜਾਪ 
ਸਕਦੀ ਹੈ। ਅਿਜਹਾ ਿਕਵ� ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਮੁਰਦਾ ਸਨ, ਪਰ ਮੁਰਦਾ ਨਹ� ਵੀ ਸਨ? 
ਮਹਾਨ ਵੈਦ ਕਦੇ ਹਾਰ ਨਹ� ਮੰਨਦਾ। ਉਹ ਕਦੇ ਨਹ� ਆਖਦਾ, “ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਆਸ ਹੈ।” ਸਗ� 
ਉਹ ਆਖਦਾ ਹੈ, “ਇੱਕ ਆਸ ਹੈ – ਜੇਕਰ ਤੁਸ� ਮੇਰੇ ਿਨਰਦੇਸ਼� ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰੋ।” 

ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਮ�ਬਰ� ਨੰੂ ਕੀ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ?ਪਿਹਲਾ, ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਚੌਕਸ ਹੋ ਜਾਣ, ਿਸਆਣਨ ਅਤੇ ਪਛਾਣਨ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, 
“ਚੌਕਸ ਹੋ ਜਾਹ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹੈ ਭਾਵ� ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ਉਹ ਨੰੂ ਪੱਿਕਆਂ ਕਰ।” 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ γίνου γρηγορῶν (ਿਗਨĄ ਉ ਗ�ੇਗੋਰੋਨ ), ਿਜਨ� � ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਚੌਕਸ ਹੋ 
ਜਾਹ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵੱਚ ਹਨ, ਜੋ ਜਾਰੀ ਰਿਹਣ ਵਾਲੀ ਿਕਿਰਆ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾ�ਦੇ ਹਨ: ਉਨ� � ਨੰੂ ਨਾ ਕੇਵਲ “ਚੌਕਸ ਹੋ ਜਾਣ” ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ, ਸਗ� ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਨਰੰਤਰ 
ਜਾਗਰੂਕ ਰਿਹਣਾ ਸੀ। ਿਕਸੇ ਨĂ  ਆਿਖਆ ਹੈ, “ਅਜ਼ਾਦੀ ਦਾ ਮੱੁਲ ਸਦੀਪਕ ਚੌਕਸੀ ਹੈ।” ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਆਤਮਕ ਹਾਲਾਤ ਿਵੱਚ “ਚੌਕਸ ਹੋ” ਜਾਣਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 13:11-14; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 
5:14), ਇਹ ਿਸਆਣਨਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਅਤੀਤ ਦੇ ਤੇਜ ਿਵੱਚ ਜੀ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤ ੇਆਪਣੇ 
ਆਤਮਕ ਖਤਰੇ ਨੰੂ ਪਛਾਣਨਾ ਸੀ। ਅਤੀਤ ਤ� ਿਸੱਖਣਾ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਪਰ ਅਤੀਤ ਿਵੱਚ 
ਜੀਉਣਾ ਿਵਨਾਸ਼ਕ ਹੈ। 

ਆਇਤ 3. ਦੂਜਾ, ਉਨ� � ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਨ, ਪਾਲਨਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦਾ ਿਨਰਦੇਸ਼ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਇਸ ਲਈ ਚੇਤੇ ਕਰ ਭਈ ਤ� ਿਕਸ ਿਬਧ ਪਰਾਪਤ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸੁਿਣਆ। ਉਹ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰ (ਵੇਖੋ 2:5)। ਿਜਸ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ μνημονεύω (ਮਨĂ ਮੋਨĂ ਯੁਓ ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਚੇਤੇ ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਕੇਵਲ ਚੇਤੇ ਕਰਨਾ ਹੀ ਨਹ� ਪਰ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣਾ ਹੈ। ਿਜਸ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ τηρέω 
(ਟੇਰੇਓ ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ ਵਰਤਮਾਨ ਆਦੇਸ਼ਸੂਚਕ ਹੈ, 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹ ੈ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਨ� � ਗੱਲ� ਨੰੂ ਿਨਰੰਤਰ ਫੜੀ ਰੱਖਣਾ ਸੀ। ਉਹ ਉਸ 
ਵਿਡਆਈ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਦੇ ਆ ਰਹ ੇਸਨ ਿਜਹੜੀ ਉਨ� � ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਜਦਿਕ ਉਨ� � 
ਨੰੂ ਤ� ਉਹ ਪਰਚਾਰ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣੇ ਸਨ ਿਜਹੜੇ ਉਹ ਸੁਣਦੇ ਆ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਨਹਚਾ 
ਦੀਆਂ ਮੱੁਢਲੀਆਂ ਗੱਲ� ’ਤੇ ਵਾਿਪਸ ਜਾਣ ਦੀ ਅਤੇ ਉਨ� � ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੰੂ ਫੜੀ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ 
ਸੀ। ਤਦ ਉਹ ਆਪਣੀ ਆਤਮ ਸੰਤੋਖ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਤ� ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਿਚਤ ਬਦਲਾਓ 
ਕਰਨ ਦੋ ਯੋਗ ਹੋ ਸਕਦੇ ਸਨ। 

ਜੇਕਰ ਉਹ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਿਨਰਦੇਸ਼� ਨੰੂ ਅਣਦੇਖਾ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਤ� ਕੀ ਹੁੰ ਦਾ? ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਚਤਾਉਣੀ 
ਿਦੱਤੀ, ਉਪਰੰਤ ਜੇ ਤੂੰ  ਨਾ ਜਾਿਗਆ ਤ� ਮ� ਚੋਰ ਵ�ਙੁ ਆਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਤੈਨੰੂ ਮੂਲ�  ਪਤਾ ਨਾ 
ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਮ� ਤੇਰੇ �ਪਰ ਿਕਹੜੀ ਘੜੀ ਆ ਪਵ�ਗਾ। ਇੱਕ ਹੋਰ ਥ� ’ਤੇ ਵੀ ਚੋਰ ਦ ੇ
ਅਚਾਣਕ ਆ ਪੈਣ ਦੇ ਉਦਾਹਰਨ ਦੀ ਵਰਤ� ਇਸ ਗੱਲ ’ਤ ੇਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਿਕ 
ਦੂਜੀ ਆਮਦ ਦੇ ਸਮ� ਨੰੂ ਕੋਈ ਨਹ� ਜਾਣਦਾ (ਮੱਤੀ 24:42-44; ਲੂਕਾ 12:39, 40;  
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1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:2, 4; 2 ਪਤਰਸ 3:10)। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਪਰਕਾਸ਼ 3:3 ਿਵੱਚ “ਇਹ 
ਆਉਣਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਸੀਮਤ ਆਮਦ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਤੋਬਾ ਨਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ �ਤੇ 
ਿਨਆਂ ਿਲਆਉਣ ਲਈ ਹੋਵੇਗੀ।”5 ਿਜਵ� ਫਾਰਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਪਹਾੜ ਦੀ ਖੜੀ ਚੜ�ਾਈ ’ਤੇ ਚੜ� ਕ ੇ
ਸਾਰਦੀਸ ਦੇ ਨਾਗਿਰਕ� �ਤੇ ਅਚਾਣਕ ਆਣ ਪਈ ਸੀ, ਉਵ� ਹੀ ਿਯਸੂ ਵੀ ਉਦ� ਆਵੇਗਾ ਜਦ� 
ਉਨ� � ਨĂ  ਉਸ ਦੇ ਆਉਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਵੀ ਨਾ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਜੇਕਰ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ 
ਿਯਸੂ ਦੇ ਆਉਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਨਹ� ਸੀ, ਤ� ਉਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਬੜੇ ਿਭਆਣਕ ਹੋਣੇ ਸਨ। ਿਪਛਲੇ 
ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਦੱਿਸਆ ਸੀ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਆਵੇਗਾ ਤ� ਕੀ ਕਰੇਗਾ (2:5, 16)। 
ਸਾਰਦੀਸ ਦੇ ਤੋਬਾ ਨਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਕੋਈ ਵੇਰਵਾ ਨਹ� ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਪਰ 
“ਜੇਕਰ ਉਨ� � ਨੰੂ ਵੇਰਵਾ ਨਹ� ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਤ� ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਉਨ� � 
ਲਈ ਨਤੀਜੇ ਘੱਟ ਿਭਆਣਕ ਹੋਣੇ ਸਨ।”6 

ਆਇਤ 4. ਿਕ�ਜੋ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਰੋਗ� ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਲਾਜ਼ 
ਵੀ ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲੇ ਲਈ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਦੇ ਕੇ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਇੱਥੇ ਹੀ 
ਸਮਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਪਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਤ� ਪਿਹਲ� ਉਹ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਥੋੜੇ ਿਜਹ ੇ
ਵਫਾਦਾਰ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਿਸਆਣਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ: ਪਰ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਸਾਰਦੀਸ ਿਵੱਚ ਥੋੜੇ ਜਣੇ ਹਨ 
ਿਜਨ� � ਆਪਣੇ ਬਸਤਰ ਨੰੂ ਦਾਗ ਨਹ� ਲੱਗਣ ਿਦੱਤਾ। 

ਬਸਤਰ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦੇ ਹਨ। ਪੂਰੀ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਅਿਜਹੇ 
ਅਲੰਕਾਰ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਵਖੇੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 3:27; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:22, 24; ਪਰਕਾਸ਼ 
7:9)। ਿਜਸ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ μολύνω (ਮੋਲੁਨĄ  ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਦਾਗ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ 
ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਧੱਬੇ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਨਹ� ਕਰਦਾ, ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਡੁੱ ਲਣ ਨਾਲ ਲੱਗ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। ਸਗ� ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਗੰਦਗੀ ਨਾਲ ਿਲਬੜੇ ਹੋਣ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਿਜਹੀ ਗੰਦਗੀ ਿਜਹੜੀ 
ਿਚੱਕੜ ਿਵੱਚ ਲੋਟ-ਪੋਟ ਹੋਣ ਨਾਲ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। KJV “ਲਬੇੜੇ” ਿਲਖਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ “ਦਾਗ” ਨਾਲ� 
ਥੋੜਾ ਵਧੇਰੇ ਤਕੜਾ ਸ਼ਬਦ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਧਰੇੇ ਨĂ ੜੇ ਹੈ। ਸਾਰਦੀਸ 
ਨਗਰ ਆਪਣੀ ਅਨă ਿਤਕਤਾ ਲਈ ਐਨਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੀ ਿਕ ਗੈਰਮਸੀਹੀ ਲੇਖਕ� ਨĂ  ਵੀ ਇਸ ਬਾਰ ੇ
ਿਲਿਖਆ ਹੈ। ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ 
ਚੁਫੇਰੇ ਦੇ ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਦੀ ਲਿਹਰ ਿਵੱਚ ਨਾ ਵਿਹ ਜਾਣ। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਸਾਰਦੀਸ ਿਵੱਚ ਥੋੜੇ 
ਜਣੇ (ਮਸੀਹੀ) ਅਿਜਹੇ ਸਨ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰੱਿਖਆ ਸੀ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਵਫਾਦਾਰ ਜਿਣਆਂ ਨੰੂ ਰੱਿਖਆ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਭਰੇ 
ਿਦਨ� ਿਵੱਚ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਨੂਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ ਸੀ। ਮੂਰਤੀਪੂਜਾ ਦੇ ਿਦਨ� 
ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ਸੀ। ਇੱਥ� ਤੱਕ ਿਕ ਸਦੂਮ ਅਤੇ 
ਅਮੂਰਾਹ ਿਵੱਚ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕ “ਧਰਮੀ ਲੂਤ” ਸੀ (2 ਪਤਰਸ 2:7)। ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਆਿਖਆ, “ਭੀੜਾ ਹੈ ਉਹ ਫਾਟਕ ਅਤੇ ਸੌੜਾ ਹੈ ਉਹ ਰਾਹ ਿਜਹੜਾ ਜੀਉਣ ਨੰੂ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ 
ਉਸ ਨੰੂ ਲੱਭਦੇ ਹਨ ਸੋ ਿਵਰਲੇ ਹਨ” (ਮੱਤੀ 7:14; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਇਸੇ ਤਰ��, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਸਾਰਦੀਸ ਿਵੱਚ ਮੱੁਠੀਭਰ ਲੋਕ ਸਨ ਿਜਹੜੇ ਵਫਾਦਾਰ ਰਹੇ ਸਨ। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਥੋੜੇ ਜਿਣਆਂ ਨੰੂ ਇਹ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਿਦੱਤੀ: ਓਹ �ਜਲੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨĂ  
ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਿਫਰਨਗੇ। ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਿਫਰਨਗੇ ਦਾ ਅਰਥ ਭਾਈਵਾਲੀ, ਸੰਗਤੀ ਅਤੇ ਸਿਹਮਤੀ ਹੈ 
(ਵੇਖੋ ਉਤਪਤ 5:22, 24; 6:9; ਆਮੋਸ 3:3)। �ਜਲੇ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸ਼ੱੁਧਤਾ, ਜਸ਼ਨ ਅਤੇ ਿਜੱਤ 
ਨਾਲ ਹੈ। “�ਜਲੇ ਬਸਤਰ” ਪਾ ਕੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਿਫਰਨ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਿਜੱਤ ਦ ੇ
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ਭਾਈਵਾਲ ਹੋਣਾ। ਇੱਥੇ ਿਯਸੂ ਇੱਕ ਰਾਜਾ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਿਜਹੜੇ ਅਜੇ ਹੁਣ-ੇਹੁਣੇ 
ਜੰਗ ਿਜੱਤ ਕੇ ਆਏ ਹਨ, ਜੇਤੂ ਪ�ਵੇਸ਼ ਦੇ ਿਦ�ਸ਼ ਨੰੂ ਿਬਆਨ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
2:14)। 

ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਓਹ ਸੁਜੋਗ ਹਨ। ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ 
ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਥੋੜੇ ਜਣੇ ਿਸੱਧ ਸਨ, ਿਕ�ਿਕ ਅਸ� ਸਾਰੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਾਪੀ ਹ� (ਰੋਮੀਆ ਂ
3:10, 23) ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਕੋਈ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਅਸੀਸ� ਦੇ ਲਾਇਕ ਨਹ� ਹੈ (ਵਖੇ ੋ
ਉਤਪਤ 32:10; ਲੂਕਾ 17:10)। ਸਗ�, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਇੱਕ ਯੋਗਤਾ 
ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜੀ ਕਦੇ ਵੀ ਸੰਪੂਰਨ ਨਹ� ਹੋ ਸਕਦੀ ਪਰ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਸਮਰਪਣ �ਤੇ 
ਿਨਰਭਰ ਕਰਦੀ ਹੈ।”7 (ਵੇਖੋ ਪਰਕਾਸ਼ 5:2-4.) ਿਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦਰਅਸਲ ਇਨ� � ਲੋਕ� 
ਦੁਆਰਾ ਔਖੇ ਹਾਲਾਤ� ਦੇ ਦਰਿਮਆਨ ਵੀ ਭਰਸਕ ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਰਿਹਣ ਲਈ ਉਨ� � ਦੇ ਪ�ਤੀ 
ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਦੇ ਭਾਵ ਹਨ। ਤਦ ਸਾਡੇ ਲਈ ਵਫਾਦਾਰ ਬਣੇ ਰਿਹਣਾ ਸੌਖਾ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਜਦ 
ਸਾਡੇ ਚੁਫੇਰੇ ਦੇ ਲੋਕ – ਇੱਥ� ਤੱਕ ਿਕ ਬਾਕੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਵੀ – ਵਫਾਦਾਰ ਨਾ ਹੋਣ। ਥੋੜੇ ਿਜਹ ੇ
ਵਫਾਦਾਰ ਲੋਕ� ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਹੋਵੇ! 

ਆਇਤ 5. ਕੀ ਿਯਸੂ ਇਹ ਆਖ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਸਾਰਦੀਸ ਦੇ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ� ਲਈ 
ਕੋਈ ਉਮੀਦ ਨਹ� ਸੀ? ਿਬਲਕੁਲ ਨਹ�। ਜੇਕਰ ਉਹ “ਚੌਕਸ ਹੋ” ਜ�ਦੇ ਅਤੇ “ਤੋਬਾ ਕਰ” ਲ�ਦ ੇ
(ਆਇਤ� 2, 3), ਤ� ਉਨ� � ਨੰੂ ਵੀ ਉਹੀ ਅਸੀਸ� ਿਮਲਣੀਆਂ ਸਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ 
ਵਫਾਦਾਰ ਜਿਣਆਂ ਨੰੂ ਿਮਲਣੀਆਂ ਸਨ: ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ ਇਸੇ ਪਰਕਾਰ 
ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨਾਏ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਮ� ਉਹ ਦਾ ਨਾ� ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ� ਕਦੇ ਨਾ 
ਮੇਟ�ਗਾ ਸਗ� ਮ� ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਤੇ ਓਸ ਿਦਆਂ ਦੂਤ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾ� ਦਾ 
ਕਰਾਰ ਕਰ�ਗਾ। 

ਿਜੱਤਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਤਮਕ ਬਸਤਰ� ਦੀ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਕੀਤੀ ਸੀ: 
ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ ਇਸੇ ਪਰਕਾਰ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨਾਏ ਜਾਣਗੇ ਇਹ 
ਉਹੀ ਬਸਤਰ ਹਨ ਿਜਨ� � ਦੀ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਵਫਾਦਾਰ ਜਿਣਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ 
(ਆਇਤ 4) – ਲੇਲੇ ਦੇ ਲਹੂ ਨਾਲ ਧਤੋੇ ਹੋਏ ਬਸਤਰ (7:14 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 
ਹਾਸੋਹੋਣੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰਦੀਸ ਆਪਣੇ ਚਮਕੀਲੇ ਰੰਗ� ਦੇ ਬਸਤਰ� ਦੇ ਲਈ ਮਸ਼ਹੂਰ 
ਸੀ। �ਨ ਨੰੂ ਰੰਗਣ ਦੀ ਕਲਾ ਦਾ ਅਰੰਭ ਇਸੇ ਨਗਰ ਤ� ਹੋਇਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਜੱਤਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਿਨਰੰਤਰਤਾ ਦੀ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਕੀਤੀ: ਮ� ਉਹ 
ਦਾ ਨਾ� ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ� ਕਦੇ ਨਾ ਮੇਟ�ਗਾ। ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੋਥੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਵਫਾਦਾਰ� ਦਾ ਲੇਖਾ ਹੈ (ਜ਼ਬਰੂ 69:28; ਮਲਾਕੀ 3:16; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:23) ਅਤ ੇਇਸ 
ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਪਿਵੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਿਵੱਚ ਕਈ ਵਾਰ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਦ ਮੂਸਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ ਲਈ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤ� ਉਸ ਨĂ  ਆਿਖਆ, “ਹੁਣ ਤੂੰ  ਉਨ� � ਦਾ ਪਾਪ ਮਾਫ਼ 
ਕਰ� ਅਰ ਜੇ ਨਹ� ਤ� ਆਪਣੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ� ਿਜਹੜੀ ਤ� ਿਲਖੀ ਹ ੈਮੈਨੰੂ ਿਮਟਾ ਸੱੁਟ�!” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨĂ  ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, “ਿਜਸ ਮੇਰਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਮ� ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ� ਿਮਟਾ ਸੱੁਟ�ਗਾ” 
(ਕੂਚ 32:32, 33)। ਜਦ ਸੱਤਰ ਚੇਲੇ ਪਰਚਾਰ ਕਰਕੇ ਮੁੜੇ ਤ� ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
“ਇਸ ਤ� ਅਨੰਦ ਨਾ ਹੋਵੋ ਿਕ ਰੂਹ� ਤੁਹਾਡੇ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਹਨ ਪਰ ਇਸ ਤ� ਅਨੰਦ ਹੋਵੋ ਭਈ 
ਤੁਹਾਡੇ ਨਾ� ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਿਲਖ ੇਹੋਏ ਹਨ” (ਲੂਕਾ 10:20)। ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 4:3 ਿਵੱਚ ਪੌਲੁਸ ਨĂ  
ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਬਾਰੇ ਿਲਿਖਆ “ਿਜਨ� � ਦੇ ਨਾ� ਜੀਵਨ ਦੇ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ 
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ਿਲਖੇ ਹੋਏ ਹਨ।” ਪਰਕਾਸ਼ 20 ਦੇ ਵੱਡੇ ਿਨਆ� ਦੇ ਿਦ�ਸ਼ ਿਵੱਚ, ਅਸ� ਪੜ�ਦੇ ਹ�: 
ਅਤੇ ਮ� ਮੁਰਿਦਆਂ ਨੰੂ ਕੀ ਵੱਡੇ ਕੀ ਛੋਟੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਖਲੋਿਤਆਂ ਵੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਪੋਥੀਆਂ 
ਖੋਲ�ੀਆਂ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਪੋਥੀ ਿਜਹੜੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੋਥੀ ਹੈ ਖੋਲ�ੀ ਗਈ ਅਤੇ 
ਮੁਰਿਦਆਂ ਦਾ ਿਨਆ� ਪੋਥੀਆਂ ਿਵੱਚ ਿਲਖੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਗੱਲ� ਤ� ਉਨ� � ਦੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ . . .। ਅਤੇ ਜੇ ਕੋਈ ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਨਾ ਲੱਭਾ 
ਤ� ਉਹ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ ਿਵੱਚ ਸੁੱ ਿਟਆ ਿਗਆ (20:12, 15)। 

ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਕੇਵਲ ਉਨ� � ਨੰੂ ਹੀ ਪ�ਵੇਸ਼ ਿਮਲੇਗਾ ਿਜਨ� � ਦੇ ਨਾਮ “ਲੇਲੇ ਦੀ ਜੀਵਨ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਲਖੇ ਹੋਏ ਹਨ” (21:27; ਵੇਖੋ 13:8; 17:8)। ਜਦ ਅਸ� ਬਚਾਏ ਜ�ਦੇ ਹ� 
(ਮਰਕੁਸ 16:16), ਸਾਡ ੇਨਾਮ ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਲਖੇ ਜ�ਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਜੇਕਰ 
ਅਸ� ਪ�ਭੂ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਵਫਾਦਾਰ ਨਾ ਰਹੀਏ ਤ� ਸਾਡੇ ਨਾਮ ਿਮਟਾਏ ਵੀ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ 
ਯਾਕੂਬ 5:19, 20)। 

ਅਖੀਰ ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਜੱਤਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਇਕਰਾਰ ਦੀ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਕੀਤੀ: ਮ� 
ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਤੇ ਓਸ ਿਦਆਂ ਦੂਤ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾ� ਦਾ ਕਰਾਰ ਕਰ�ਗਾ। 
ਧਰਤੀ �ਤੇ ਆਪਣੀ ਸੇਵਾ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਹ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਕੀਤੀ ਸੀ: 

ਉਪਰੰਤ ਜੋ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਮੇਰਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰੇਗਾ ਮ� ਵੀ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਅੱਗੇ 
ਿਜਹੜਾ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਹੈ ਉਹ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰ�ਗਾ। ਪਰ ਜੋ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਮੇਰਾ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰੇਗਾ ਮ� ਵੀ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਿਜਹੜਾ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਹੈ ਉਹ ਦਾ ਇਨਕਾਰ 
ਕਰ�ਗਾ (ਮੱਤੀ 10:32, 33; ਵੇਖੋ ਲੂਕਾ 12:8, 9)। 

ਜਦ ਅਸ� ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਦੇ ਹ� ਅਤੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲ�ਦੇ 
ਹ� ਤ� ਉਹ ਵੀ ਸਾਡੇ ਨਾਮ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲ� 8:37-39; ਰੋਮੀਆਂ 10:9, 
10), ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਪੂਰੀ ਜ� ਖਤਮ ਨਹ� ਹ ੋਜ�ਦੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਹੀ 
ਅਿਜਹਾ ਕੋਈ ਿਦਨ ਹੋਵੇ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਨ ਜ� ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਦ ੇ
ਅਵਸਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਨਹ� ਆ�ਦੇ। ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਹਾਲਾਤ ਵਧੇਰ ੇ
ਅਸਲ ਸਨ, ਿਜਨ� � �ਤੇ ਇਹ ਦਬਾਓ ਲਗਾਤਾਰ ਬਿਣਆ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਯਸੂ ਦਾ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਪ�ਭੁਤਾ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ। ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਨੰੂ ਦੱਸਣਾ 
ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਜੇਕਰ ਉਹ ਿਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਉਸ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਦੇ ਰਿਹਣ, ਤ� ਉਹ ਉਨ� � ਦੇ 
ਨਾਮ� ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਕਰਦਾ ਰਹੇਗਾ। 

ਆਇਤ 6. ਇਸ ਪੱਤਰ ਦਾ ਅੰਤ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਸ਼ਬਦ� ਦੇ ਨਾਲ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ 
ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਿਗਆਤ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰਦੀਸ 
ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਤਾੜਨਾ ਿਕਵ� ਪ�ਾਪਤ ਹੋਈ ਸੀ। ਆਸ ਤ� ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਨ� � ਦੇ 
ਅੰਤਹਕਰਨ ਛੂਏ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੇ ਜੀਵਨ ਬਦਲੇ ਸਨ। ਪ�ਮਾਣ ਸੁਝਾਓ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਆਕਾਰ ਿਵੱਚ ਤ� ਵਧੀ ਸੀ; ਇਤਹਾਸ ਸਾਨੰੂ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ �ਥੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਨ ਇਮਾਰਤ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ 
ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਲੋਕ �ਥੇ ਦੇ ਆਗੂ ਬਣੇ ਸਨ। ਪਰ ਅੱਜ ਅਤੀਤ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਮੱੁਕ ਗਈ ਹੈ – 
ਨਗਰ ਲਈ ਵੀ ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਈ ਵੀ। ਹੇਠਲੇ ਨਗਰ ਦੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਖੰਡਹਰ� ਨੰੂ ਖੁਦਾਈ 
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ਕਰਕੇ ਕੱਿਢਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਨ� � ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਪੁਰਾਤਨ ਯਹੂਦੀ ਸਭਾਘਰ, ਕਸਰਤ ਦਾ ਅਖਾੜਾ 
ਅਤੇ ਇੱਕ ਮੰਦਰ ਹੈ। ਅਫਸੋਸ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਹ ੈ ਿਕ �ਥੇ ਕੇਵਲ ਨਗਰ ਦੇ ਖੰਡਹਰ ਹੀ ਹਨ 
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੀ ਕੋਈ ਮੰਡਲੀ ਨਹ� ਹੈ। 

ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ: ਜੋ ਕੁਝ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਕੋਲ ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਨĂ  ਉਹ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਹ ਕਰ ਸਕਦੀ ਸੀ (3:7–13) 

7ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ ਭਈ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ, 
ਿਜਹੜਾ ਸਤ ਹੈ, ਿਜਹ ਦੇ ਕੋਲ ਦਾਊਦ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਖੋਲ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ ਬੰਦ 
ਨਹ� ਕਰਦਾ, ਅਤੇ ਬੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ ਨਹ� ਖੋਲ�ਦਾ, ਉਹ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈ, 8ਮ� 
ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�। ਵੇਖ, ਮ� ਤੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇੱਕ ਖੁਲ�ਾ ਹੋਇਆ ਬੂਹਾ ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ 
ਤ� ਬੰਦ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਧਿਰਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤੈਨੰੂ ਕੁਝ ਸਮਰੱਥਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤ� ਮੇਰੇ ਬਚਨ 
ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਤ� ਇਨਕਾਰ ਨਹ� ਕੀਤਾ। 9ਵੇਖ, ਮ� ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਮੰਡਲੀ 
ਿਵੱਚ� ਅਰਥਾਤ ਓਹਨ� ਿਵੱਚ� ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਯਹੂਦੀ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਹ� ਹਨ 
ਸਗ� ਝੂਠ ਮਾਰਦੇ ਹਨ ਿਕੰਿਨਆਂ ਨੰੂ ਤੇਰੇ ਗੋਚਰੇ ਕਰਦਾ ਹ�। ਵੇਖ, ਮ� ਅਿਜਹਾ ਕਰ�ਗਾ 
ਭਈ ਓਹ ਆਉਣਗੇ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪੈਰ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣਗੇ ਅਤੇ ਜਾਣ ਲੈਣਗੇ ਜੋ ਮ� ਤੇਰੇ 
ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ। 10ਤ� ਜੋ ਮੇਰੇ ਧੀਰਜ ਦੇ ਬਚਨ ਦੀ ਰੱਿਛਆ ਕੀਤੀ ਤ� ਮ� ਵੀ 
ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਓਸ ਸਮ� ਤ� ਜੋ ਧਰਤੀ ਦੇ ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਪਰਤਾਉਣ ਲਈ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ �ਤੇ 
ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਤੇਰੀ ਰੱਿਛਆ ਕਰ�ਗਾ। 11ਮ� ਛੇਤੀ ਆ�ਦਾ ਹ�। ਜੋ ਕੁਝ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਹੈ ਸੋ 
ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖ ਿਕਤੇ ਐ� ਨਾ ਹੋਵੇ ਭਈ ਕੋਈ ਤੇਰਾ ਮੁਕਟ ਲੈ ਜਾਵੇ। 12ਿਜਹੜਾ 
ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ ਮ� ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੈਕਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਥੰਮ� ਬਣਾਵ�ਗਾ ਅਤੇ 
ਉਹ ਫੇਰ ਕਦੇ ਬਾਹਰ ਨਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਮ� ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਨਗਰੀ ਨਵ� ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ ਨਾ� ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ�  ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ� ਉਤਰਦੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਨਵ� ਨਾਮ ਓਸ �ਤੇ ਿਲਖਾਵ�ਗਾ। 13ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ 
ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅੰਿਤਮ ਦੇ ਲਈ �ਤਮ ਅਤੇ ਸਭ ਤ� ਖਰਾਬ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 
ਪਿਹਲ�, ਅਸ� �ਤਮ ਕਲੀਿਸਯਾ ਤੇ ਿਧਆਨ ਦੇਵ�ਗੇ, ਜੋ ਿਕ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਿਵਚ ਸੀ। 
ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਆ, ਸਾਰਦੀਸ ਦੇ ਦੱਖਣ ਿਵਚ – ਦੱਖਣ ਪੂਰਬ ਿਵਚ ਸਿਥਤ ਸੀ। ਇਹ ਸਮੰੁਦਰ 
ਤੱਟ ਦੇ ਸ਼ਿਹਰ� ਦੇ ਵ�ਗ ਵੱਡਾ, ਖੁਸ਼ਹਾਲ, ਜ� ਪ�ਿਸੱਧ ਸ਼ਿਹਰ ਨਹ� ਸੀ, ਪਰ ਤ� ਵੀ ਇਸ ਦੇ 
ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਾਦਗਾਰੀ ਗੁਣ ਸਨ (ਆਇਤ 12  ਿਟੱਪਣੀ ਵੇਖੋ)। ਇਸ ਦੇ ਨਾਮ ਨĂ  ਇਸ 
ਦੇ ਸੰਸਥਾਪਕ: ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਰਾਜੇ, ਅਟਾਲੁਸ II ਿਫਲਾਡੇਲਫੁਸ ਨੰੂ ਸਨਮਾਿਨਤ ਕੀਤਾ ਸੀ। 
“ਿਫਲਾਡੇਲਫੁਸ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ φιλία (ਿਫਿਲਆ) ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਪ�ੇਮ” ਹੈ 
ਅਤੇ ἀδελφός (ਅਡਲੈਫ਼ੋਸ); ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਭਾਈ” ਹੈ ਨਾਲ ਿਮਸ਼ਰਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਇਸ 
ਪ�ਕਾਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਇੱਕ ਭਰਾ ਦਾ ਿਪਆਰ” ਜ� “ਭਰੱਪਣ ਦਾ ਪ�ੇਮ” ਹੈ। ਇਹ ਨਾਮ 
ਅਟਾਲੁਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਵੱਡੇ ਭਰਾ ਈਮੀਨĂ ਸ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦੇ ਕਾਰਣ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਸੇ 
ਤਰ��, ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦਾ ਆਦਰਸ਼ ਵਾਕ, ਪੈਨਿਸਲਵੇਨੀਆ, “ਭਰੱਪਣ ਦੇ ਪ�ੇਮ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਹੈ।” 

ਮੁਿਸਯਾ, ਲੁਿਦਯਾ, ਅਤ ੇਫ਼ਰੁਿਗਯਾ ਦ ੇਪ�ਮੱੁਖ ਵਪਾਰ ਮਾਰਗ� ਤੇ ਸਿਥਤ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਨੰੂ 
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“ਪੂਰਬ ਦੇ ਲਈ ਪ�ਵੇਸ਼ ਦੁਆਰ” ਸਮਿਝਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਸ ਨੰੂ ਅਟਾਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ 
ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸਾਿਰਆ ਿਗਆ ਸੀ – ਤ� ਿਕ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਨੰੂ ਲੁਿਦਯਾ ਅਤੇ ਫ਼ਰੁਿਗਯਾ ਿਵਚ ਫੈਲਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਇਹ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਸ਼ਿਹਰ 
ਨਹ� ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਇੱਕ ਉਪਜਾਊ ਇਲਾਕੇ ਿਵਚ ਸਿਥਤ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਆਪਣੀ ਮੈ ਦ ੇ
ਉਤਪਾਦਨ ਦੇ ਲਈ ਜਾਿਣਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੇ ਮੰਦਰ� ਅਤੇ ਸਰਵਜਨਕ ਇਮਾਰਤ� ਦੀ 
ਸੰਿਖਆ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨ ਦੇ ਕਾਰਣ, ਇਸ ਨੰੂ “ਛੋਟਾ ਐਥੇਨਸ” ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ।  

ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਭੂਗੌਿਲਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨੰੂ ਨĄ ਟ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: ਇਸ ਦਾ ਿਨਰਮਾਣ 
ਇੱਕ ਗਲਤ ਲਾਇਨ ਤੇ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਭੂਚਾਲ ਦੇ ਆਪਣੇ ਿਹੱਸੇ ਤ� ਵਧੇਰੇ ਅਨੁਭਵੀ 
ਹੈ।  

ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਹੋਰਨ� ਸ਼ਿਹਰ� (ਿਜਸ ਿਵਚ ਸਾਰਦੀਸ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ) . . . ਦੇ ਨਾਲ, 
17 ਈ.ਵੀ. ਿਵਚ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਭਆਨਕ ਭੂਚਾਲ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਿਗਆ  
ਸੀ . . .। ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਿਨਰੰਤਰ ਝਟਿਕਆਂ ਅਤੇ ਿਨਰੰਤਰ ਕਸ਼ਟ ਨĂ  ਕਈ ਸਾਲ� ਤਕ 
ਲੋਕ� ਨੰੂ ਦਿਹਸ਼ਤ ਦੇ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਡਰ ਦੇ ਕਾਰਣ ਵਧੇਰੇ ਅਬਾਦੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ 
ਬਾਹਰ ਆਸ-ਪਾਸ ਦੇ ਪ�ਡੂ ਇਲਾਿਕਆਂ ਦੇ ਿਵਚ ਝ�ਪੜੀਆਂ ਦੇ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੀ ਸੀ।8 

ਅੱਜ, ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦਾ ਭੂ-ਸਥਲ ਪੁਰਾਣੇ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ: ਉਸੇ ਸਥਾਨ �ਤੇ 
ਇੱਕ ਆਧੁਿਨਕ ਿਪੰਡ, ਅਲੀਸ਼ੇਰ ਦੇ ਿਨਰਮਾਣ ਤ� ਬਾਅਦ, ਥੋੜੀ ਖੁਦਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਚੁੱ ਕੀ ਹੈ। 
ਅਲੀਸ਼ੇਰ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਕ�ਦਰ ਦੇ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਬਲਾਕ ਦੀ ਖੁਦਾਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਬਲਾਕ 
ਿਵਚ ਇੱਕ ਪ�ਾਚੀਨ ਿਗਰਜੇ ਦੀ ਇਮਾਰਤ ਦੇ ਖੰਡਰ – ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬਤੂ ਹਨ ਿਕ ਇੱਕ ਸਮ� 
�ਥੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਿਵਕਾਸ ਹੋਇਆ ਸੀ – ਜਦਿਕ ਸੜਕ ਦੇ ਿਕਨਾਰੇ, ਇੱਕ ਵੱਡੀ 
ਮਸਿਜਦ ਹੁਣ ਵੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ। 

ਆਇਤ 7. ਪੱਤ�ੀ ਇਸ ਪ�ਕਾਰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ, ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ 
ਇ� ਿਲਖ (1:16 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਪ�ਭੂ ਦੇ ਵਾਸਤੇ, ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ ਿਵਚ ਸਭ ਤ� 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੱਲ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਆ �ਥੇ ਪਾਈ ਜ�ਦੀ ਸੀ – ਇੱਕ 
ਅਿਜਹੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਜਸ ਦਾ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮ� ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਕਠĄ ਰ ਪਰਤਾਵਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ 
ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਤ� ਵੀ ਬੁਰੇ ਪਰਤਾਿਵਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਇਹ ਗੱਲ 
ਅਿਗਆਤ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਕਲੀਿਸਆ ਕਦ� ਸਥਾਪਤ ਹੋਈ ਸੀ; ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ 
ਦੀ ਸੇਵਕਾਈ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਸਥਾਪਤ ਹੋਈ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:1, 8-10)। 
ਿਯਸੂ ਦਾ ਪੱਤਰ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਿਫਟਕਾਰ ਨਹ� ਹੈ, ਉਹ ਇਸ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ 
ਦੇ ਲਈ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਮੱੁਲੀ ਸੀ। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਪਿਹਲ� ਆਪਣੀ ਪਿਹਚਾਣ ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾ�ਦੇ ਹੋਏ ਮ�ਬਰ� ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਿਦੱਤਾ: 
ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਸਤ ਹੈ, ਿਜਹ ਦੇ ਕੋਲ ਦਾਊਦ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ 
ਖੋਲ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ ਬੰਦ ਨਹ� ਕਰਦਾ, ਅਤੇ ਬੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ ਨਹ� ਖੋਲ�ਦਾ ਉਹ 
ਇ� ਆਖਦਾ ਹੈ। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਪਿਵੱਤਰ ਹ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦੱਸੀ। 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ� ὁ ἅγιος (ਹੋ ਹਿੋਗਅਸ ) ਦਾ ਅਰਥ “ਪਿਵੱਤਰ [ਿਵਅਕਤੀ]”; ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ (ਯਸਾਯਾਹ 40:25; ਹਬੱਕੂਕ 3:3; ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪਥੋੀ 
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6:10)। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਤੱਵ ਨੰੂ ਦਰਸਾਇਆ — ਪਰ ਉਸ ਨĂ  ਕੀਤਾ ਉਸ ਤ� ਵੀ 
ਵੱਧ ਕੇ ਸੀ। ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਹ ਪਾਪ ਨੰੂ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹ� ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਰੇਗਾ। ਇਹ ਵਰਣਨ ਇੱਕ ਗਰੰਟੀ ਸੀ ਿਕ ਅਪਰਾਧੀਆਂ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ 
ਜ਼ਰੂਰ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਜੋ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਸਤਾ ਰਹੇ ਸਨ।  

ਅੱਗੇ, ਉਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ 
ਸਤ ਹ,ੈ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਸੱਚਾ [ਿਵਅਕਤੀ]।” ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਸ਼ਿਹਰ ਝੂਠĂ  ਦੇਵਿਤਆਂ ਅਤੇ 
ਝੂਠĂ  ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹਇੋਆ ਸੀ (ਆਇਤ 9), ਪਰ ਿਯਸੂ ਸੱਚਾ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗ 
ਸੀ।  

ਇਹ ਗੁਣ ਸਤਾਏ ਹੋਏ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦ ੇਲਈ ਿਦਲਾਸਾ ਸਨ। ਅਿਧਆਇ  6 ਦੇ ਿਵਚ, ਜਦ� 
ਸ਼ਹੀਦ� ਨĂ  ਪ�ਭੂ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ, ਉਨ� � ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ “ਪਿਵੱਤਰ ਅਤੇ ਸਤ” ਹੈ (6:10) 
ਆਿਖਆ: ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਪਾਪ ਦਾ ਿਨਆਂ ਕਰੇਗਾ। 
ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਸਹੀ ਸਾਬਤ 
ਕਰੇਗਾ।  

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਹ ਵੀ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਦਾਊਦ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ। ਇਹ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਕਥਨ ਯਸਾਯਾਹ 22:15-25 ਤ� ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਉਸ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, ਰਾਜਾ 
ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਦਾਸ ਅਲਯਾਕੀਮ ਨੰੂ, “ਦਾਊਦ ਦੇ ਘਰ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ” ਦਾ ਕੰਮ ਸ�ਿਪਆ 
ਿਗਆ। ਿਸਰਫ ਅਲਯਾਕੀਮ ਨੰੂ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਵਿਸ਼ਆਂ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ 
ਸ�ਿਪਆ ਿਗਆ ਸੀ: “ਤ� ਉਹ ਖੋਲ�ੇਗਾ ਅਰ ਕੋਈ ਬੰਦ ਨਾ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਬੰਦ ਕਰੇਗਾ ਅਰ 
ਕੋਈ ਖੋਲ�ੇਗਾ ਨਾ” (ਯਸਾਯਾਹ 22:22)। 

ਕੋਲ “ਕੁੰ ਜੀ” ਹੋਣਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਅਿਧਕਾਰ ਸੀ, ਖਾਸ 
ਤੌਰ ਤੇ ਪ�ਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੇਣ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਜ� ਪ�ਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਤ� ਰੋਕਣ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ। ਿਯਸੂ ਦ ੇ
ਕੋਲ “ਸਾਰੇ ਖੇਤਰ� ਦਾ ਸਾਰਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ: ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਇਖ਼ਿਤਆਰ (ਮੱਤੀ 
28:18), ‘ਸਵਰਗਦੂਤ� ਅਤੇ ਅਿਧਕਾਰ� ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀਆਂ’ �ਤੇ (1 ਪਤਰਸ 3:22), 
ਕਲੀਿਸਆ �ਤੇ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:20-22), ਧਰਤੀ ਦੇ ਰਾਿਜਆਂ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋਥੀ 1:5), ਅਤੇ ਮੌਤ ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਦੇ �ਤੇ (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:18)।”9 ਅਸਲ ਿਵਚ 
ਦਾਊਦ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪ�ਮਾਣ ਿਦੰਦੀ ਹ ੈਿਕ ਿਯਸੂ ਹੀ ਮਸੀਹ ਸੀ ਜੋ ਦਾਊਦ ਦੇ ਵੰਸ 
ਿਵਚ� ਆਇਆ ਸੀ (2 ਸਮੂਏਲ 7:16) ਅਤ ੇਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਵੀ ਿਕ ਉਹ ਹੁਣ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਰਾਜ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:30-36)। 

ਇਕਮਾਤਰ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਕੁੰ ਜੀ ਦੇ �ਤੇ ਅਿਧਕਾਰ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਨĂ  
ਖੋਿਲ�ਆ ਸੀ, ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ ਵੀ ਬੰਦ ਨਹ� ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਜੋ ਉਸ ਨĂ  ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, 
ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ ਵੀ ਖੋਲ� ਨਹ� ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਨĂ  ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਸ 
ਨĂ  ਉਨ� � ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ “ਇੱਕ ਖੁਲ�ਾ ਹਇੋਆ ਬੂਹਾ ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ ਤ� ਬੰਦ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਧਿਰਆ ਹੈ” 
(ਆਇਤ 8)। ਖੁਲ�ਾ (ἀνοίγων, ਅਨĄ ਈਗੋਨ, ਜੋ ἀνοίγω, ਅਨĄ ਈਗੋ ਤ�) ਅਤੇ ਬੰਦ ਕਰਦਾ 
ਹੈ (κλείων, ਕੀਓਲੋਨ, ਤ� ਹੈ) ਦਵੋ� ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਹਨ, ਜੋ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵਚ ਹਨ 
ਜੋ ਿਨਰੰਤਰਤਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ। ਪ�ਭੂ ਦਾ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ ਜਾਰੀ ਹੈ। 
ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਸੈਨਾ ਅਸਥਾਈ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਨੰੂ ਰੋਕ 
ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਅੰਤ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਕਸਦ� ਨੰੂ ਹੀ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।  
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ਆਇਤ 8. ਹਰ ਕੋਈ ਸ਼ਲਾਘਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤ ੇ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਸ ਵਫ਼ਾਦਾਰ 
ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਆਪਣੀ ਪ�ਸ਼ੰਸਾ ਨੰੂ ਿਵਖਾਇਆ: ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�। ਵੇਖ, ਮ� 
ਤੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇੱਕ ਖੁਲ�ਾ ਹੋਇਆ ਬੂਹਾ ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ ਤ� ਬੰਦ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਧਿਰਆ ਹੈ, 
ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤੈਨੰੂ ਕੁਝ ਸਮਰੱਥਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤ� ਮੇਰੇ ਬਚਨ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਮੇਰੇ 
ਨਾਮ ਤ� ਇਨਕਾਰ ਨਹ� ਕੀਤਾ। 

ਇਹ ਕਲੀਿਸਆ ਛੋਟੀ ਪਰ ਉਤਪਾਦਕ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਕਲੀਿਸਆ ਦੀ ਕੁਝ ਸਮੱਰਥਾ ਦੇ 
ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਸ ਨĂ  ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦੇ ਘੱਟ ਸੰਿਖਆ ਦੀ, ਯੋਗਤਾਵ� ਦੀ ਕਮੀ ਦੀ, 
ਜ� ਘੱਟ ਿਵੱਤੀ ਸਾਧਨ� ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਹ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਕੁਝ ਮ�ਬਰ� ਦੀ ਸਮਾਿਜਕ 
ਸਿਥਤੀ ਦਾ ਕਾਰਣ ਿਜਸ ਨਜ਼ਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸਮਾਜ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਵੇਖਦਾ ਸੀ ਉਸ ਦੇ �ਤੇ 
ਿਧਆਨ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:26)। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਉਨ� � ਦੀ “ਘੱਟ ਸ਼ਕਤੀ” ਦਾ ਉਲੇਖ ਨਹ� ਕੀਤਾ, ਸਗ� ਉਨ� � ਦੀ ਪ�ਸ਼ੰਸਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਸ 
ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਿਕ ਉਨ� � ਦੀ “ਕੁਝ ਸਮੱਰਥਾ” ਹੈ, ਉਨ� � ਨĂ  
ਉਸ ਨੰੂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਬਹਾਨĂ  ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਇਸ 
ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਨ� � ਨĂ  ਉਸ “ਕੁਝ ਸਮੱਰਥਾ” ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਜੋ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ ਉਸ ਨੰੂ 
ਕੀਤਾ ਸੀ। ਅਲਫ�ੇਡ ਪਲਮਰ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ, ਵਚਨ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ �ਤੇ ਹੈ 
ਿਕ: “ਿਕ�ਿਕ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਸਮਰੱਥਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੂੰ  ਉਸ ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਸਮਰੱਥਾ ਦਾ 
ਵਧੀਆ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਮ� ਤੈਨੰੂ ਇੱਕ ਮੌਕਾ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਿਜਸ ਤ� ਤੈਨੰੂ ਕੋਈ ਵੀ 
ਵ�ਿਝਆ ਨਹ� ਰੱਖ ਸਕੇਗਾ।”10 

ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਿਦ�ੜ� ਬਣੇ ਰਹੇ ਸਨ। 
ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਮਸੀਹੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ – ਅਤੇ ਕੀਤੀ ਸੀ – ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਬਣੇ ਰਿਹਣਾ 
ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, . . . ਤ� ਮੇਰੇ ਬਚਨ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਤ� ਇਨਕਾਰ 
ਨਹ� ਕੀਤਾ। ਇਨ� � ਵਾਕ� ਿਵਚ “ਤ� ਮੇਰੇ ਬਚਨ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ” ਅਤੇ “ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਦਾ 
ਇਨਕਾਰ ਨਹ� ਕੀਤਾ” ਿਜਨ� � ਿਕਿਰਆਵ� ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਅਿਨਸ਼ਚਤ 
ਕਾਲ ਿਵਚ ਹਨ, ਜੋ ਇੱਕ ਵਾਰ ਹੋਈ ਘਟਨਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਭੂਤ ਕਾਲ ਿਵਚ, ਸਪਸ਼ੱਟ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਇੱਕ ਸਮ� ਸੀ ਜਦ� ਉਨ� � ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਗੰਭੀਰ ਤੌਰ ਤ ੇਪਰਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ – 
ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਉਹੀ ਸਮ� ਸੀ ਜਦ� ਅੰਿਤਪਾਸ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (2:13)। ਿਯਸੂ ਦਾ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਮਰਾਟ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕਰਨ ਦੇ ਦਬਾਅ ਦੇ ਬਾਵਜਦੂ, ਉਹ ਿਦ�ੜ ਬਣੇ 
ਰਹੇ। 

ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਿਕਵ� ਕਰ ਸਕੇ ਜਦਿਕ ਉਨ� � ਦੀ ਆਪਣੀ “ਸਮਰੱਥ” “ਘੱਟ” ਸੀ? ਜਾਿਹਰ 
ਹੈ, ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਵ�ਗ, ਉਨ� � ਨĂ  ਪ�ਭੂ ਦੀ ਸਮਰਥ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨਾ ਿਸੱਖ ਿਲਆ ਸੀ: 

ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਮੇਰੀ ਿਕਰਪਾ ਹੀ ਤੇਰੇ ਲਈ ਬਥੇਰੀ ਹੈ ਿਕ� ਜੋ ਮੇਰੀ 
ਸਮੱਰਥਾ ਿਨਰਬਲਤਾਈ ਿਵੱਚ ਪੂਰੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਮ� ਆਪਣੀਆਂ ਿਨਰਬਲਤਾਈਆਂ 
�ਤੇ ਅੱਤ ਅਨੰਦ ਨਾਲ ਅਭਮਾਨ ਕਰ�ਗਾ ਤ� ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਮੱਰਥਾ ਮੇਰੇ �ਤੇ ਸਾਯਾ ਕਰੇ। 
ਇਸ ਕਾਰਨ ਮ� ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਈ ਿਨਰਬਲਤਾਈਆਂ �ਤੇ . . . ਿਕ�ਿਕ ਜਦ� ਮ� ਿਨਰਬਲ ਹੰੁਦਾ 
ਹ� ਤਦ� ਹੀ ਸਮਰਥੀ ਹੰੁਦਾ ਹ� (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 12:9, 10; ਵੇਖੋ ਯਸਾਯਾਹ 40:29; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:34)। 
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ਿਕ�ਿਕ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਿਦ�ੜ� ਰਹੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਉਨ� � ਦੇ ਭਿਵੱਖ ਅਦਭੁੱ ਤ 
ਿਸੱਿਟਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹੋਣਗੇ। ਪਿਹਲਾ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਖਾਸ ਮੌਕੇ ਦੇਣੇ ਜਾਰੀ ਰੱਖੇ: 
“ਵੇਖ, ਮ� ਤੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇੱਕ ਖੁੱ ਲ�ਾ ਹੋਇਆ ਬੂਹਾ ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ ਤ� ਬੰਦ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਧਿਰਆ 
ਹੈ।” ਨਵ� ਨĂ ਮ ਿਵਚ ਰੇਖਾ ਿਚੱਤਰ ਇੱਕ ਖੱੁਲ�ਾ ਹੋਇਆ ਬੂਹਾ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਮੌਿਕਆ ਨੰੂ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤ ੇ
ਇੰਜੀਲ ਨੰੂ ਫੈਲਾਉਣ ਦੇ ਮੌਿਕਆਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:27; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
16:9; 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 2:12; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 4:3)। “ਖੁੱ ਲ�ੇ ਬਹੂੇ” ਦ ੇਹੋਰ ਵੀ ਸੰਭਵ ਅਰਥ� ਦਾ 
ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ,ੈ ਿਜਵ� ਸਧਾਰਣ ਸੇਵਾ ਦੇ ਖੁੱ ਲ�ੇ ਬੂਹ ੇਅਤੇ �ਨਤੀ ਦੇ ਖੁੱ ਲ�ੇ ਬੂਹੇ। ਦੂਸਰਾ 
ਸੁਝਾਅ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਾਇਦ ਿਯਸੂ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਇੱਕ “ਖੁੱ ਲ�ਾ ਬੂਹਾ” ਅਨੰਤ ਅਨੰਦ (2 ਪਤਰਸ 
1:10, 11) ਜ� ਪ�ਕਾਸ਼ਣ ਦਾ ਇੱਕ “ਖੁੱ ਲ�ਾ ਬੂਹਾ” ਸੀ (4:1)। ਹਾਲ�ਿਕ, ਇੱਕ “ਖੁੱ ਲ�ਾ ਬੂਹਾ” ਦਾ 
ਸਧਾਰਣ ਅਰਥ ਮੌਕਾ ਹੈ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪ�ਚਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਹੈ। ਭਾਵ� 
ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਆ ਸ਼ਿਹਰ ਅਟਾਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸਾਿਰਆ 
ਿਗਆ ਸੀ ਤ� ਿਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਨੰੂ ਫੈਲਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਇਸ ਨੰੂ 
ਇੱਕ ਿਮਸ਼ਨਰੀ ਕ�ਦਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਇਲਾਿਕਆਂ ਦੇ ਿਵਚ ਇੰਜੀਲ 
ਦਾ ਕਰਨ ਪ�ਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ।  

ਬੇਸ਼ੱਕ, ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਇਸ ਮੌਕੇ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਬੂਹਾ 
ਖੋਲ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਅੰਦਰ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ ਸੱਦਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਉਹ 
ਸਾਨੰੂ ਮਜਬੂਰ ਨਹ� ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਅਜੇ ਵੀ ਿਯਸੂ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਮੌਕੇ ਦਾ ਲਾਭ ਉਠਾਉਣਾ ਿਪਆ। ਪ�ਭੂ ਸਾਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਖੁੱ ਲ�ਾ ਬੂਹਾ ਨਹ� 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਸ� ਲਾਭ ਨਾ ਉਠਾ ਸਕੀਏ। ਿਕਸੇ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਹੈ, “ਜਦ� ਪ�ਭੂ ਹੁਕਮ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ, ਤ� ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਯੋਗ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ।” 

ਵਾਕ ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ ਤ� ਬੰਦ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ ਕਈ ਬੂਹੇ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰਨ ਦੀ 
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨਗੇ। 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 16:9 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਅਤੇ ਕੰਮ ਕੱਢਣ 
ਵਾਲਾ ਦਰਵੱਜਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਖੁਿਲ�ਆ ਹੈ ਅਤੇ ਿਵਰੋਧੀ ਬਹੁਤ ਹਨ (ਜ਼ਰੋ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। 
ਸ਼ਤਾਨ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪ�ਚਾਰ ਨੰੂ ਕਦੀ ਵੀ ਆਸਾਨ ਨਹ� ਹੋਣ ਦੇਵੇਗਾ। ਿਕਸੇ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦ� 
ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੁੱ ਲ�ਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਤ� ਮੱਖੀਆਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਸ਼ਟ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵ ਅੰਦਰ ਆ ਸਕਦੇ 
ਹਨ। ਜਦਿਕ, ਸਪਸ਼ੱਟ ਤੌਰ ਤੇ ਪ�ਭੂ ਨੰੂ ਥੋੜਾ ਸ਼ੱਕ ਸੀ ਿਕ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਆਪਣੀ 
ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਿਨਰੰਤਰ ਉਹੀ ਕਰ ਸਕਣਗੇ ਜੋ ਉਹ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਕ ਨਹ�। 

ਆਇਤ 9. ਇੱਕ ਹੋਰ ਅਦਭੁੱ ਤ ਿਸੱਟਾ ਇਹ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਉਸ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ 
ਸਾਬਤ ਕਰ ਸਕਣਗੇ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਦੇ �ਤੇ ਰੱਖਦੇ ਹਨ: ਵੇਖ, ਮ� ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਵੱਚ� 
ਅਰਥਾਤ ਓਹਨ� ਿਵੱਚ� ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਯਹੂਦੀ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਹ� ਹਨ ਸਗ� 
ਝੂਠ ਮਾਰਦੇ ਹਨ ਿਕੰਿਨਆਂ ਨੰੂ ਤੇਰੇ ਗੋਚਰੇ ਕਰਦਾ ਹ�। ਵੇਖ, ਮ� ਅਿਜਹਾ ਕਰ�ਗਾ ਭਈ 
ਓਹ ਆਉਣਗੇ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪੈਰ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣਗੇ ਅਤੇ ਜਾਣ ਲੈਣਗੇ ਜੋ ਮ� ਤੇਰੇ ਨਾਲ 
ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ।  

ਵਾਕ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਿਵਚ ਪਿਹਲ� ਵੀ, ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਪੱਤ�ੀ ਦੇ ਿਵਚ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (2:9 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵੇਖੋ)। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਆਮ ਹੈਕਲ ਦਾ ਉਲੇਖ 
ਕਰਦਾ ਹੈ – ਜੋ ਿਕ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਸੀ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਿਯਸੂ ਦੇ ਮਸੀਹਾ ਹੋਣ ਨੰੂ ਰੱਦ 
ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ “ਅਸਲੀ” ਯਹੂਦੀ ਉਹ ਸਨ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਕਬਲੂ 



 

159 
 

ਕੀਤਾ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 2:28, 29)। ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਇੱਕ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਮੰਡਲੀ” ਿਕਹਾ 
ਿਗਆ ਸੀ। ਉਨ� � ਦੋ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਿਵਚ ਿਜਨ� � ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ — ਸਮੁਰਨĂ  
ਅਤੇ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ – ਕਈ ਚੀਜ਼� ਆਮ ਸਨ: ਇੱਕ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਦੋਵ� ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਸਤਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ। 70  ਈ.ਵੀ. ਿਵਚ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਿਵਨਾਸ ਤ� ਬਾਅਦ, ਮੰਡਲੀਆਂ ਦੇ ਿਵਚ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਿਵਰੋਧ ਤੇਜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਵੱਧਣ ਲੱਗਾ। ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਿਵਚ, ਸ਼ਾਇਦ ਯਹੂਦੀ 
ਆਪਣੇ ਰਾਜਨੀਿਤਕ ਪ�ਭਾਵ ਦੀ ਵਰਤ� ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਰੋਮੀ ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ 
�ਪਰ ਹੋਰ ਵੀ ਪ�ਭਾਵ ਪਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰ ਸਕਣ।  

ਸਮੁਰਨਾ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੀ ਪੱਤ�ੀ ਿਵਚ, ਉਸ ਨĂ  ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਿਕ 
ਕਲੀਿਸਆ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਹਮਲੇ ਤ� ਬਚ ਜਾਵੇਗੀ। ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਇਹ ਵਾਇਦਾ ਉਸ ਤ� ਵੀ ਪਾਰ ਚਲਾ ਿਗਆ ਸੀ: ਵੇਖ, ਮ� ਅਿਜਹਾ ਕਰ�ਗਾ ਭਈ ਓਹ 
[ਝੂਠĂ  ਯਹੂਦੀ] ਆਉਣਗੇ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪੈਰ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣਗੇ ਅਤੇ ਜਾਣ ਲੈਣਗੇ ਜੋ ਮ� 
ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ προσκυνέω (ਪ�ੋਸਕੂਨĄ  ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਮੱਥਾ ਟੇਕਣਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਅਰਾਧਨਾ” (KJV) ਕੀਤਾ 
ਜ�ਦਾ ਹੈ। ASV ਿਵਚ ਵੀ “ਅਰਾਧਨਾ” ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਫੁਟਨĄ ਟ ਜੋੜਦਾ ਹੈ: “ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਭਗਤੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ ਭਾਵ� ਰਚਨਾ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ, ਜ� ਰਚਣਵਾਲੇ ਨੰੂ (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ)। ਯਸਾਯਾਹ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਇੱਕ ਿਦਨ ਗੈਰ ਯਹੂਦੀ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਮੰੂਹ ਪਰਨĂ  
ਹੋ ਕੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣਗੇ ਅਤੇ ਮੰਨ ਲੈਣਗੇ ਿਕ ਉਹ ਸੱਚੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ 
(ਵੇਖੋ ਯਸਾਯਾਹ 49:23; 60:3, 14)। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਸ ਵਾਇਦੇ ਨੰੂ ਇੱਕ ਮੋੜ ਿਦੱਤਾ; ਹੁਣ 
ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਮੰਨਣਾ ਪਵੇਗਾ। 

ਕਈ ਲੋਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਆਇਤ 9 ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਮਸੀਹੀ 
ਬਣ ਜਾਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲਦੀ ਹੈ; ਉਹ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ “ਖੁੱ ਲ�ੇ 
ਹੇਏ ਬੂਹੇ” ਦਾ ਇੱਕ ਿਹੱਸਾ ਹੈ। ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੱਤ�ੀ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਦੇ ਵਰਣਨ 
ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਗੁਣ� �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਉਨ� � ਨĂ  ਇਹ ਵੀ ਨĄ ਟ ਕੀਤਾ ਿਕ 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਿਲਖੇ ਜਾਣ ਦੇ ਵੀਹ ਸਾਲ ਬਾਅਦ, ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਪੱਤਰ – ਿਵਹਾਰ ਤ� 
ਸੰਕੇਤ ਿਮਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਯਹੂਦੀ ਿਸੱਿਖਅਕ� ਵੱਲ� ਬਹੁਤ ਸਤਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ-ਜੋ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਿਕ ਕੁਝ ਯਹੂਦੀ ਮਸੀਹੀ ਬਣ ਗਏ ਸਨ।11 ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਆਇਤ ਿਵਚ 
ਇਸ ਿਦ�ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੰੂ ਲ�ਦੇ ਹਨ ਉਹ “ਉਹ ਪੀੜਤ� ਅਤੇ ਜੇਤੂਆਂ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਿਵਚ ਸਮਾਨ ਰੂਪ 
ਿਵਚ ਲ�ਦੇ ਹਨ।” 

ਹੋਰ ਲੋਕ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਵਚਨ ਿਵਚ ਭੜਕੇ ਹੋਏ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਲਈ 
ਭੜਕਾਊ ਪ�ਵੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹੀ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਲੋਕ ਸਨ। ਸ਼ਬਦ� 
ਦਾ ਅਰਥ ਭਾਵ� ਹੋਰ ਕੁਝ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਬਾਈਬਲ ਸਪਸ਼ੱਟ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹ ੈ ਿਕ 
ਉਹ ਿਦਨ ਆਵੇਗਾ ਜਦ� ਸਾਰੇ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਣਗੇ ਿਕ ਮਸੀਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਪੁੱ ਤਰ ਹੈ – ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਦੇ ਹਨ ਉਹ ਸਹੀ ਸਾਬਤ ਹੋ ਜਾਣਗੇ: 

ਿਕ� ਜੋ ਇਹ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, “ਪ�ਭੁ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸ�ਹ, ਹਰ ਇੱਕ 
ਗੋਡਾ ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਿਨਵੇਗਾ . . .” (ਰੋਮੀਆਂ 14:11)। 
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. . . ਿਯਸੂ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਅਕਾਸ਼ ਉਤਿਲਆਂ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਉਤਿਲਆਂ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ 
ਹੇਠਿਲਆਂ ਿਵੱਚ� ਹਰ ਗੋਡਾ ਿਨਵਾਇਆ ਜਾਵੇ, ਅਤੇ ਹਰ ਜ਼ਬਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਪਤਾ ਦੀ 
ਵਿਡਆਈ ਲਈ ਮੰਨ ਲਵੇ ਜੋ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਪ�ਭੁ ਹੈ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:10, 11)। 

ਆਇਤ 10. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਿਨਰੰਤਰ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦਾ 
ਭਰੋਸਾ ਵੀ ਿਦਵਾਇਆ: ਤ� ਜੋ ਮੇਰੇ ਧੀਰਜ ਦੇ ਬਚਨ ਦੀ ਰੱਿਛਆ ਕੀਤੀ ਤ� ਮ� ਵੀ ਪਰਤਾਵੇ 
ਦੇ ਓਸ ਸਮ� ਤ� ਜੋ ਧਰਤੀ ਦੇ ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਪਰਤਾਉਣ ਲਈ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ �ਤੇ ਆਉਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ ਤੇਰੀ ਰੱਿਛਆ ਕਰ�ਗਾ। ਉਹ ਭੂਤ ਕਾਲ ਿਵਚ ਸਤਾਏ ਗਏ ਸਨ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਵੀ 
ਬਦਤਰ ਪਰਤਾਵੇ ਉਨ� � ਦੀ ਉਡੀਕ ਿਵਚ ਹਨ, ਪਰ ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਦੇ ਨਾਲ ਹੋਵੇਗਾ। ਉਸ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ� ਦੇ ਖੇਡ �ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ: ਿਕ�ਿਕ ਉਨ� � ਨĂ  ਉਸ ਦੇ ਵਚਨ ਦੀ ਰੱਿਛਆ ਕੀਤੀ 
(ἐτήρησας, ਏਟਏਰੇਸਸ ), ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉਨ� � ਦੀ ਰੱਿਛਆ ਕਰੇਗਾ (τηρήσω, 
ਟੇਰੇਸੋ)। 

ਮੇਰੇ ਧੀਰਜ ਦੇ ਬਚਨ ਦੀ ਰੱਿਛਆ ਕੀਤੀ ਇੱਕ ਅਸਧਾਰਣ ਵਾਕ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ 
ਸ਼ਾਇਦ “ਵਚਨ ਜੋ ਮੇਰੀ ਧੀਰਜ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ।” ਿਦ�ੜ�ਤਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ, ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਸਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਣ ਛੱਡ ਹਈੋ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:2, 3)। ਉਸ ਨĂ  ਧੀਰਜ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੀ ਨਹ� ਿਦੱਤਾ ਸੀ (ਮੱਤੀ 24:13) ਪਰ ਉਸ ਨĂ  ਉਸ ਦਾ ਅਿਭਆਸ ਵੀ 
ਕੀਤਾ ਸੀ। 

ਵਾਕ ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਓਸ ਸਮ� ਤ� ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ ਜਲਦੀ ਹੀ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਦੇ ਵੱਧਣ ਦਾ 
ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪ�ੀਿਮਲੀਅਨਿਲਸਟਸ ਿਸਖਾ�ਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਪਰਤਾਵੇ ਦਾ ਸਮ�” 
ਸੱਤ� ਸਾਲ� ਦੇ ਸਤਾਓ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਦੇ ਰਾਜ ਤ� 
ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ ਦੇ ਧਰਤੀ �ਤਲੇ ਸਤਾਓ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ। ਿਧਆਨ ਿਦਓ, ਭਾਵ�, ਇਹ 
“ਪਰਤਾਵੇ ਦਾ ਸਮ�” ਜੋ ਧਰਤੀ ਦੇ ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਪਰਤਾਉਣ ਲਈ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ �ਤੇ ਆਉਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਿਯਸੂ ਵੀਹ ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਤਾਓ ਦੇ 
ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਨਹ� ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣੇ ਹੀ ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਮੁਸੀਬਤ� ਦੇ 
ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਿਧਆਇ 6 ਤ� 19 ਦੇ ਿਵਚ ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਉਸ ਸਮ� ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਦੱਸਣ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਭੰਨ ਿਭੰਨ ਰੂਪ� ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਨĄ ਟ ਕਰੋ ਿਕ 
ਇਹ “ਪਰਤਾਵੇ ਦਾ ਸਮ�” ਿਸਰਫ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ �ਤੇ ਹੀ ਨਹ� ਆਵੇਗਾ, ਪਰ “ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਦ ੇ
�ਤੇ” ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਇਹ ਵਾਕ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ, ਸੰਪੂਰਣ ਆਬਾਦੀ 
ਵਾਲੇ ਸੰਸਾਰ, ਜ� ਸੰਪੂਰਣ ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਉਲੇਖ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚ, 
ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਿਚੰਤਾ ਦਾ ਮੱੁਖ ਿਵਸ਼ਾ ਹੈ।  

ਇਹ ਸੰਕਟ ਦਾ ਸਮ� ਧਰਤੀ ਦੇ ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਪਰਤਾਉਣ ਲਈ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ �ਤੇ 
ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚ, “ਧਰਤੀ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ” ਦਾ ਭਾਵ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ 
ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ (6:10; 8:13; 11:10; 13:8, 14; 17:8)। ਜਦ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਧਰਤੀ ਦ ੇ
�ਤੇ ਮੁਸੀਬਤ� ਨੰੂ ਆਉਣ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਤ� ਉਸ ਦਾ ਇੱਕ ਉਦੇਸ਼ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਦੀ ਨੌਬਤ ਤੱਕ 
ਪਹੁੰ ਚਾਉਣਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 2 ਪਤਰਸ 3:9)। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਅੰਤ ਿਵਚ ਿਵਚ, ਇਹ 
ਸਪਸ਼ੱਟ ਹੈ ਿਕ ਜਦ� ਿਬਪਤਾ ਆਈ ਤ� “ਧਰਤੀ ਦੇ ਵਾਸੀਆਂ” ਨĂ  ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ (9:20, 21; 
16:9, 11)। ਿਫਰ ਵੀ, ਤੋਬਾ ਇਹ ਸਮਝਣ ਿਵਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਿਕ -  
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ਿਜਹੜੀ ਿਭਆਨਕ ਤਬਾਹੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਿਲਆਉਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੀ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਪਰੀਿਖਆ ਦੇ ਹੋਰ ਉਦੇਸ਼� ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਇੱਕ ਪਰਖ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਜਸ ਵਸਤੂ ਦੀ ਪਰਖ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਸਲੀ ਸੁਭਾਅ ਕੀ ਹੈ: ਤੋਬਾ ਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪਰਖ ਿਵਚ ਅਸਫਲ ਹੋ 
ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਉਨ� � ਲੋਕ� ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਾਹਮਣੇ ਆਵੇਗਾ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਸੱਚੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਵਰੋਧ 
ਕੀਤਾ ਸੀ। ਪੁਰਾਣੇ ਨĂ ਮ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮਰੂਪ ਦੇ ਲਈ, ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 4:34; 7:19; 29:2, 3 
ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ “ਪਰਤਾਵੇ” ਦੀ ਖੋਜ ਕਰੋ (ਜੋ, ਪਰਖ ਹੈ)। 

ਆਇਤ 10 ਦੇ ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਦਾ ਮੱੁਖ ਿਬੰਦੂ ਇਹ ਹ ੈਉਹ “ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਓਸ ਸਮ� ਤ�” 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਰੱਿਛਆ [ਬਚਾਓ ਅਤੇ ਰੱਿਖਆ] ਕਰੇਗਾ।” ਤ� ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧਕ ἐκ (ਏਕ ) 
ਤ� ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਦੇ ਬਾਹਰ” ਹੈ। ਇਸ ਪ�ਸੰਗ ਿਵਚ, ਸੰਬੰਧਕ ਨੰੂ 
ਿਕਸੇ ਵੀ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸੂਿਚਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ� “ਤ� ਸੁਰੱਿਖਆ, ਜ� . . . ਦੁਆਰਾ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ।” 12 ਿਯਸੂ ਨĂ  ਚਮਤਕਾਰੀ ਢੰਗ ਦੇ ਨਾਲ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਟੀਕਾ ਨਹ� ਲਗਾਇਆ ਿਕ 
ਉਹ ਯੁੱ ਧ, ਅਕਾਲ ਅਤੇ ਮਰੀ ਤ� ਦੁਖੀ ਨਾ ਹੋਣ। ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਅਿਦ�ਸ਼ ਵਾੜੇ ਦੇ ਨਾਲ 
ਘੇਿਰਆ ਨਹ� ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ ਤਲਵਾਰ�, ਤੀਰ, ਅਤੇ ਕੁਹਾੜੇ ਨਹ� ਧਸ ਸਕਦੇ ਸਨ। 
ਪਰਤਾਵਾ ਖਤਮ ਹੋਣ ਤ� ਪਿਹਲ� ਕਈ ਮਸੀਹੀ ਮਰਨਗੇ (ਵੇਖੋ 6:9; 17:6)। ਇਸ ਲਈ ਿਯਸੂ 
ਦੇ ਵਾਇਦੇ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਿਵਚ� “ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਲਆਵੇਗਾ” (ਵੇਖੋ 7:3, 4 ਦ ੇ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ)। ਕੁਝ ਲੋਕ ਮੰਨਦ ੇ
ਹਨ ਿਕ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਕੁਝ ਮਸੀਹੀ ਉਸ ਸਮ� ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਮੁਸ਼ਕਲ� ਦੇ ਿਵਚ� ਬਚ ਗਏ 
ਸਨ। ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਟ�ੇਜਨ ਿਕ�ਿਕ ਭੂਚਾਲ ਦੇ ਡਰ ਦੇ ਕਾਰਣ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਤ� ਦੂਰ 
ਰਹੇ, ਅਤੇ ਲੁੱ ਟ-ਮਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਜੰਗਲੀ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਕੋਲ� ਲੰਘ ਗਏ ਿਕ�ਿਕ ਇਸ ਦੇ 
ਕੋਲ ਵੱਡੇ ਸ਼ਿਹਰ� ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ ਘੱਟ ਖਜ਼ਾਨĂ  ਸਨ। ਇਹ ਅਸਥਾਈ ਅਪਵਾਦ ਸ਼ਾਇਦ ਿਯਸੂ 
ਦੇ ਵਾਇਦੇ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਸ਼ਾਇਦ ਨਹ� ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਬਾਕੀ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਇਸ ਗੱਲ �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਜਹੜੀ ਪ�ਾਰਥਿਮਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਿਯਸੂ ਆਪਣੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ 
ਪ�ਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਆਤਿਮਕ ਹੈ ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਨਹ� ਹੈ।  

ਆਇਤ 11. ਪ�ਭੂ ਦੇ ਿਨਯਮ ਕਲੀਿਸਆ ਦੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗਤਾ �ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰੇਗਾ। 
ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਦ�ੜ� ਬਣੇ ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕਸ ਪ�ਕਾਰ ਦੀ ਪ�ੇਰਣਾ ਦੀ ਲੋੜ 
ਹੋਵੇਗੀ। ਇਨ� � ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਦਾ ਯਕੀਨ ਿਦਵਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ 
ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, ਮ� ਛੇਤੀ ਆ�ਦਾ ਹ� – ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣ� ਨੰੂ 
ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਵਾਕ “ਮ� ਛੇਤੀ ਆ�ਦਾ ਹ�” ਅਸਥਾਈ ਆਉਣ ਨੰੂ (ਉਨ� � ਦੇ 
ਜੀਵਨ ਕਾਲ ਦੇ ਦੌਰਾਨ “ਆਉਣ”) ਜ� ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ 
ਨੰੂ “ਜਲਦੀ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਮੰਿਨਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ� ਵਾਪਸ ਆ ਸਕਦਾ 
ਹੈ (ਵੇਖੋ ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 4:5; ਯਾਕੂਬ 5:7, 9), ਪਰ ਪ�ਸੰਗ ਅਸਥਾਈ ਆਉਣ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਦਾ 
ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ।  

ਉਨ� � ਨੰੂ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਕਤੇ ਿਪੱਛੇ ਨਾ ਹਟ ਜਾਣ, ਇਸ 
ਲਈ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ, ਜੋ ਕੁਝ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਹੈ ਸੋ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖ 
ਿਕਤੇ ਐ� ਨਾ ਹੋਵੇ ਭਈ ਕੋਈ ਤੇਰਾ ਮੁਕਟ ਲੈ ਜਾਵੇ। ਮੁਕਟ ਉਹੀ ਮੁਕਟ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 2:10 
ਿਵਚ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ – ਸਟੈਫਾਨĄ ਸ, ਿਜੱਤ ਦਾ ਤਾਜ। ਸਵਰਗ ਿਵਚ ਹਰੇਕ 
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ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਮਸੀਹੀ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਮੁਕਟ ਰੱਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:8), ਪਰ 
ਉਹ ਮੁਕਟ ਗੁਆਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤ� ਬਚਣ ਦੇ ਲਈ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ 
ਜੋ ਉਨ� � ਦੇ ਕੋਲ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਫੜੀ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਸ ਗੱਲ �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਦੇ 
ਲਈ ਿਕ ਮੁਕਟ (ਅਰਥਾਤ, ਮੁਕਤੀ) ਗੁਆਚ ਵੀ ਸੱਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਇਹ ਨਹ� ਿਸਖਾ ਿਰਹਾ 
ਸੀ ਿਕ ਕੋਈ ਹੋਰ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਨੰੂ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਦੇ ਿਵਚ ਉਸ 
ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਸਕਦਾ ਹੈ।  

ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਕੋਲ ਸ਼ਾਇਦ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ – ਪਰ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਚੀਜ਼� ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ, ਉਨ� � ਦੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੀ: ਉਨ� � ਦੇ ਕੋਲ 
ਮੁਕਤੀ, ਵਚਨ, ਪ�ਭੂ ਦੇ ਿਵਚ ਉਨ� � ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪ�ਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਥੋੜੀ ਸਮਰੱਥ, ਨਵ� ਮੌਕੇ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਵਾਇਦੇ ਸਨ। ਉਨ� � ਨੰੂ ਉਸ ਨੰੂ ਜੋ ਉਨ� � ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਕੱਸ ਕੇ ਫੜੀ ਰੱਖਣਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕਦੀ ਵੀ, ਕਦੀ ਵੀ ਹੱਥ� 
ਿਨਕਲਣ ਨਹ� ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ ਤੁਸ� 
ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਚਾਏ ਜਾਓਗੇ, “ਜੇ ਤੁਸ� ਉਸ ਇੰਜੀਲੀ ਬਚਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਮ� ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਸੁਣਾਇਆ ਸੀ ਫੜੀ ਰੱਖੋ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:2; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। “ਫੜੀ ਰੱਖੋ” ਸ਼ਬਦ 
ਯੂਨਾਨੀ ਦੀ ਇਕਿਹਰੀ ਿਕਿਰਆ κράτει (ਕ�ਾਤੇਈ, ਜੋ κρατέω, ਕ�ਾਤਓੇ krateō ਤ� ਹੈ) ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਵਰਤਮਾਨ ਆਿਗਆ ਸੂਚਕ ਹੈ, ਜੋ ਿਨਰੰਤਰ ਿਕਿਰਆ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇ 
ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਿਕ ਿਨਰੰਤਰ “ਫੜੀ ਰੱਖਣ।” 

ਆਇਤ 12. ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਨਾਮ ਪੱਤ�ੀ ਦੇ ਇਸ ਿਬੰਦੂ �ਤੇ, ਿਯਸੂ ਦੇ 
ਵਾਇਦੇ ਮੱੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਕ�ਿਦ�ਤ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਜੀਵਨ ਦੇ 
ਿਵਚ ਕੀ ਕਰੇਗਾ। ਖਤਮ ਕਰਨ ਤ� ਪਿਹਲ�, ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਦਸ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨ� � ਦੇ 
ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਵਚ ਕੀ ਕੁਝ ਰੱਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ: ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ 
ਮ� ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੈਕਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਥੰਮ� ਬਣਾਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਫੇਰ ਕਦੇ ਬਾਹਰ 
ਨਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਮ� ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਨਗਰੀ ਨਵ� 
ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ ਨਾ� ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ�  ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ� ਉਤਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਨਵ� 
ਨਾਮ ਓਸ �ਤੇ ਿਲਖਾਵ�ਗਾ।  

ਇੱਕ ਥੰਮ� ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਿਹਯੋਗ ਿਦੰਦੀ 
ਅਤੇ ਕਾਇਮ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:15) ਜ� ਜੋ ਪ�ਮੱੁਖ ਹੈ (ਗਲਾਤੀਆਂ 2:9)। ਕੁਝ 
ਇਮਾਰਤ� ਦੇ ਥੰਮ� ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਹ ਖਾਸ ਲੋਕ� ਦੇ ਲਈ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ, ਅਸ� ਹੁਣ ਵੀ ਅਿਜਹੇ 
ਸਮੀਕਰਨ� ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹ� ਿਜਵ� “ਉਹ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਥੰਮ� ਸੀ” ਜ� “ਉਹ ਸਮਾਜ 
ਦਾ ਇੱਕ ਥੰਮ� ਹੈ।” ਨਵ� ਨĂ ਮ ਦੇ ਸਮ� ਿਵਚ, “ਇੱਕ ਥੰਮ�” ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦੇ ਇਸ ਤ� ਵੀ ਵੱਧ ਅਰਥ 
ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ। ਕਈ ਵਾਰ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਖੜ�ੇ ਕੀਤੇ ਜ�ਦੇ ਸਨ। ਉਨ� � 
ਥੰਮ�� ਦੇ �ਤੇ ਸਨਮਾਿਨਕ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਨਾਲ, ਨਾਮ ਖੋਦੇ ਹੋਏ ਹੁੰ ਦ ੇ
ਸਨ, ਯਾਦਗਾਰੀ ਪਲੇਕਸ� ਦੇ ਵ�ਗ ਜੋ ਅੱਜ ਪ�ਦਰਿਸ਼ਤ ਕੀਤੇ ਜ�ਦੇ ਹਨ, ਜ� ਹੋਰ ਪ�ਕਾਰ ਦ ੇ
ਸਮਾਰਕ� ਦੇ ਵ�ਗ। ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਿਵਚ ਅੱਜ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਥੰਮ� ਖੜ� ੇਹਨ, ਿਜਨ� � �ਤੇ ਹੀਰ ੋ
ਲੋਕ� ਦੇ ਨਾਮ ਖੋਦੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਦ� ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “‘ਉਹ ਨੰੂ ਮ� ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੈਕਲ 
ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਥੰਮ� ਬਣਾਵ�ਗਾ’” ਤ� ਉਸ ਸਮ� ਉਨ� � ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ-ਸਗ� 
ਇਸ ਤ� ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ ਸੀ। ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਇਸ ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਵਚ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸਨ, ਪਰ 
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ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ “ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਥੰਮ�” ਬਣਾ ਦੇਣਾ ਸੀ।  
ਇੱਥੇ ਹੈਕਲ ਦਾ ਅਰਥ ਕਲੀਿਸਆ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਿਜਵ� ਹੋਰਨ� ਹਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚ ਇਹ 

ਗੱਲ ਸਪਸ਼ੱਟ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 3:16; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:21; ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 11:1, 2)। 
ਪਰ, ਿਕ�ਿਕ, ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਲੋਕ� ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਆਖਰਕਾਰ ਜੇਤੂ ਹੋਣਗੇ, ਇਸ 
ਲਈ ਸ਼ਾਇਦ “ਹੈਕਲ” ਸਵਰਗ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦੀ ਹੈ — ਿਜਵ� ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀਆਂ 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪੁਸਤਕ� ਦੇ ਿਵਚ ਹੈ (ਵੇਖੋ 11:19; 14:17)। ਕਈ ਲੋਕ ਇਸ ਿਵਚਾਰ �ਤੇ 
ਇਤਰਾਜ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ�ਿਕ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਹ ੈ ਿਕ ਉਸ ਨĂ  ਸਵਰਗ ਿਵਚ 
ਕੋਈ ਹੈਕਲ ਨਹ� ਵੇਖੀ (21:22)। ਯਾਦ ਰੱਖੋ ਿਕ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਿਵਚ ਰੂਪ ਬਦਲ ਸਕਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਸਿਥਰਤਾ ਸਭ ਤ� ਵੱਡਾ ਕਾਰਕ ਨਹ� ਹੈ। ਪਰ, ਜੇਕਰ, ਕੋਈ ਇਹ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਿਕ 3:12 ਦ ੇ
ਨਾਲ 21:22 ਦਾ ਮੇਲ ਖਾਣਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ, ਤ� ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: ਸੰਪੂਰਣ ਸਵਰਗ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੈਕਲ ਹੋਵੇਗੀ, ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਦੇ ਲੋਕ ਉਸ ਦੀ 
ਉਪਾਸਨਾ ਅਤੇ ਸੇਵਾ ਕਰਨਗੇ; ਇਸ ਕਾਰਣ ਯੂਹੰਨਾ ਬਾਅਦ ਿਵਚ �ਥੇ ਕੋਈ ਭਵਨ ਨਹ� ਵੇਖ 
ਸਕੇਗਾ ਿਜਸ ਨੰੂ “ਹੈਕਲ” ਿਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੋਵੇ। 

ਆਇਤ 12 ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਹੱਸੇ ਿਵਚ ਅਨੰਤ ਿਨਵਾਸ ਦਾ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ, ਉਹ ਫੇਰ ਕਦੇ ਬਾਹਰ ਨਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ 
(οὐ μή, ਆਓ ਮੇਈ ) ਿਵਚ ਦੋਹਰੇ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਦੀ ਵਰਤ� ਇਸ ਿਬਆਨ ਨੰੂ ਜ਼ੋਰਦਾਰ 
ਬਣਾ�ਦਾ ਹੈ: “ਬਾਹਰ ਨਹ� ਜਾਵੇਗਾ, ਉਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰ�� ਦੇ ਨਾਲ ਨਹ� !” ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ 
ਨਾਗਿਰਕ� ਨੰੂ ਅਕਸਰ ਇਮਾਰਤ� ਦੇ ਢਿਹ ਜਾਣ ਦੇ ਕਾਰਣ ਕੁਚਲੇ ਜਾਣ ਤ� ਬਚਣ ਦੇ ਲਈ 
ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ� ਦੌੜ ਜਾਣਾ ਪ�ਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਸਵਰਗ ਿਵਚ, ਪ�ਭੂ ਦੇ ਥੰਮ� ਸਥਾਈ ਜੁੜਨਾਰ ਹੋਣਗੇ। 
ਸਵਰਗ ਿਵਚ, ਪਰਤਾਵੇ ਦਾ ਸਮ� ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿਨਵਾਸ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਦੇ ਲਈ 
ਸਿਥਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣਗੇ। ਜ਼ਬੂਰ ਿਲਖਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਜ਼ੋਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਇੱਛਾ ਪਰੂੀ ਹ ੋ
ਜਾਵੇਗੀ: “ਮ� ਯਹੋਵਾਹ ਤ� ਇੱਕ ਗੱਲ ਮੰਗੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮ� ਉਹੀ ਭਾਲ�ਗਾ, ਿਕ ਮ� ਜੀਉਣ ਭਰ 
ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਘਰ ਵੱਸ�, ਤ� ਜੋ ਮ� ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਮਨĄ ਹਰਤਾ ਨੰੂ ਤੱਕ�, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਹੈਕਲ 
ਿਵੱਚ ਿਧਆਨ ਕਰ�” (ਜ਼ਬੂਰ� ਦੀ ਪੋਥੀ 27:4)। ਅਗਸਤੀਨ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ ਹੈ, “ਕੌਣ . . . ਉਸ 
ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਲਈ ਕੌਣ ਨਹ� ਲੋਚੇਗਾ, ਿਜਸ ਿਵਚ� ਕੋਈ ਿਮੱਤਰ ਵੱਖਰਾ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਅਤੇ ਕੋਈ 
ਦੁਸ਼ਮਣ ਪ�ਵੇਸ਼ ਨਹ� ਕਰਦਾ ਹੈ?”13 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਹ ਵਾਇਦਾ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਕ ਹਰ ਥੰਮ� ਦੇ �ਤੇ ਮ� ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ 
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਨਗਰੀ ਨਵ� ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ ਨਾ� ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ�  
ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ� ਉਤਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਨਵ� ਨਾਮ ਓਸ �ਤੇ ਿਲਖਾਵ�ਗਾ। ਇਹ ਨਾਮ ਨੰੂ 
ਵਧਾ�ਦੇ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ� ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਆਇਤ 12 ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨੰੂ �ਚਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਵਾਕ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਰ ਵਾਰ ਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਨਾਮ ਸਾਡੇ ਤੇ �ਕਿਰਆ ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਸਾਡਾ ਿਪਤਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਡੀਆਂ ਅੱਖ� ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਅੰਝੂ ਪੂੰ ਝ ਦੇਵੇਗਾ (7:17; 21:4)। 

ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਨਗਰੀ ਨਵ� ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ ਨਾ� ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ�  
ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ� ਉਤਰਦੀ ਹੈ ਸਾਡੇ ਸਵਰਗੀ ਿਨਵਾਸ ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਨਾਮ ਹੈ (ਵੇਖੋ 21:10 ,2)। 
ਭਾਵ� ਇਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ “ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ� ਉਤਰਦੀ ਹੈ,” ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਸ ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ ਧਰਤੀ 
�ਤਲੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕੁਝ ਲੋਕ� ਨĂ  ਇਹ ਵੀ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਇਹ 
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“ਿਯਸੂ ਦਾ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ� ਦਾ ਰਾਜ ਹੈ।” ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੇਖਕ� ਦਾ ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ, ਭਾਵ�, 
ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਰਗੀ ਖੇਤਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾਵਾਨ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
ਵਾਕ “ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ� ਉਤਰਦੀ ਹੈ” ਸਧਾਰਣ ਰੀਿਤ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਗੱਲ �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਇਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪੂਰਵ ਕਲਪਨਾ ਹੈ (21:2 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਪੁਰਾਣਾ 
ਯਰੂਸ਼ਲਮ 70 ਈ.ਵੀ. ਿਵਚ ਰੋਮੀਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਲਗਭਗ 20  ਸਾਲ 
ਪਿਹਲ�, ਪਰ ਮਸੀਹੀ “ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਜੋ ਉਤਾਹ� ਹੈ” (ਗਲਾਤੀਆਂ 4:26; ਵੇਖੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
12:22) ਦੀ ਉਡੀਕ ਿਵਚ ਹਨ, ਜ ੋਅਨੰਤ ਸ਼ਿਹਰ ਹੈ “ਿਜਸ ਦੀਆਂ ਨੀਹ� ਹਨ, ਿਜਸ ਦਾ 
ਵਸਤੂਕਾਰ ਅਤੇ ਿਨਰਮਾਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:10; ਵੇਖੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:14)। 
“ਨਵ� ਯਰੂਸ਼ਲਮ” ਦਾ ਨਾਮ ਸਾਡੇ �ਤੇ ਖੋਿਦਆ ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਸਾਡਾ ਸਥਾਈ ਪਤਾ 
ਹੋਵੇਗਾ।  

ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਅਸ� ਿਯਸੂ ਦਾ ਨਵ� ਨਾਮ ਗ�ਿਹਣ ਕਰ�ਗੇ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਪਿਹਲ� 
2:17 ਿਵਚ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ “ਨਵ� ਨਾਮ” ਹੈ (2:17 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 
ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਿਨਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ “ਨਵ� ਨਾਮ” ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਦਾ ਖਾਸ ਮਹੱਤਵ ਹੋਵੇਗਾ 
ਿਕ�ਿਕ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਸਾਲ� ਤ� ਕਈ ਨਾਮ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਅਸ� ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਨੰੂ ਗ�ਿਹਣ 
ਕਰਦੇ ਹ� ਿਕ�ਿਕ ਇੱਕ ਲਾੜੀ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਲਾੜੇ ਦਾ ਨਾਮ ਪ�ਦਾਨ ਕਰਕੇ ਸਨਮਾਿਨਤ ਕੀਤਾ 
ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਅਸ� ਮਸੀਹ ਦੀ ਲਾੜੀ, ਕਲੀਿਸਆ ਦਾ ਇੱਕ ਿਹੱਸਾ ਹ� 
(ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:23-33)। ਇੱਕ ਿਦਨ, ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਗ�ਿਹਣ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਪਰਗਟ 
ਹੋਵੇਗਾ (ਵੇਖੋ 19:7)। ਿਫਰ, “ਜਦ ਉਹ ਪਰਗਟ ਹੋਵੇਗਾ ਤ� ਅਸ� ਉਹ ਦੇ ਵਰਗੇ ਹੋਵ�ਗੇ 
ਿਕ� ਜੋ ਉਹ ਿਜਹਾ ਹੈ ਿਤਹਾ ਹੀ ਉਹ ਨੰੂ ਵੇਖ�ਗੇ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2)। 

ਆਇਤ 13. ਪੱਤ�ੀ ਸਮਾਪਤ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ, ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣ ੇ ਭਈ ਆਤਮਾ 
ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪੱਤ�ੀ ਹਰੇਕ ਮਸੀਹੀ ਨੰੂ ਚੁਨੌਤੀ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਿਦੱਤੇ ਮੌਿਕਆਂ ਦੇ ਲਈ ਸਖਤ ਮੇਹਨਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦਾ ਲਾਭ ਉਠਾਉਣ; ਉਸ ਦੇ 
ਵਚਨ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਨ ਦੇ ਆਪਣੇ ਵਾਇਦੇ ਨੰੂ ਨਵ� ਕਰਨ ਅਤੇ ਕਦੀ ਵੀ ਨਕਾਰਨ ਨਾ; ਤ� 
ਿਕ ਆਪਣੇ ਮੁਕਟ ਨੰੂ ਗੁਆ ਨਾ ਲੈਣ। ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ ਪੱਤ�ੀ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਯਾਦ 
ਿਦਵਾ�ਦੀ ਹੈ ਿਕ ਭਾਵ� ਕੋਈ ਮਸੀਹੀ ਿਕੰਨਾ ਵੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਿਕ� ਨਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਇੱਕ ਿਦਨ ਹਰ 
ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਸਿਥਰਤਾ ਦਾ ਇੱਕ ਥੰਮ� ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ।  

ਲਾਉਿਦਕੀਏ: ਕਲੀਿਸਆ ਿਜਸ ਨĂ  ਇਹ ਕੀਤਾ ਸੀ (3:14–22) 
14ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਆਮੀਨ ਹੈ, 

ਿਜਹੜਾ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਸੱਚਾ ਗਵਾਹ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਿਰਸ਼ਟ ਦਾ ਮੁੱ ਢ ਹੈ, 
ਉਹ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈ, 15ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ� ਭਈ ਤੂੰ  ਨਾ ਤ� ਠੰਡਾ ਹ� ਨਾ ਤੱਤਾ। ਮ� 
ਚਾਹੰੁਦਾ ਸ� ਜੋ ਤੂੰ  ਠੰਡਾ ਯਾ ਤੱਤਾ ਹੁੰ ਦਾ! 16ਸੋ ਤੂੰ  ਸੀਲਗਰਮ ਜੋ ਹ�, ਨਾ ਤੱਤਾ ਨਾ ਠੰਡਾ, 
ਇਸ ਕਾਰਨ ਮ� ਤੈਨੰੂ ਆਪਣੇ ਮੂੰ ਹ ਿਵੱਚ� ਉਗਲ ਸੱੁਟ�ਗਾ। 17ਤੂੰ  ਜੋ ਆਖਦਾ ਹ� ਭਈ ਮ� 
ਧਨਵਾਨ ਹ� ਅਤੇ ਮ� ਮਾਯਾ ਜੋੜੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਕਾਸੇ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ� ਅਤੇ ਨਹ� ਜਾਣਦਾ ਹ� 
ਜੋ ਤੂੰ  ਦੁਖੀ, ਮੰਦਭਾਗੀ, ਕੰਗਾਲ, ਅੰਨ� � ਅਤੇ ਨੰਗਾ ਹ�। 18ਤ� ਮ� ਤੈਨੰੂ ਸਲਾਹ ਿਦੰਦਾ ਹ� ਭਈ 
ਅੱਗ ਿਵੱਚ ਤਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੋਨਾ ਮੇਰੇ ਕੋਲ�  ਮੁੱ ਲ ਲੈ ਤ� ਜੋ ਤੂੰ  ਧਨਵਾਨ ਹੋ ਜਾਵ� ਅਤੇ 
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ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਲੈ ਤ� ਜੋ ਤੂੰ  ਆਪਣੇ ਉਦਾਲੇ ਪਾਵ� ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਨੰਗੇਜ ਦੀ ਲੱਜਾ ਪਰਗਟ ਨਾ 
ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਿਵੱਚ ਪਾਉਣ ਨੰੂ ਸੁਰਮਾ ਲੈ ਭਈ ਤੂੰ  ਸੁਜਾਖਾ ਹੋ ਜਾਵ�। 19ਮ� 
ਿਜੰਿਨਆਂ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ� �ਿਨਆਂ ਨੰੂ ਿਝੜਕਦਾ ਅਤੇ ਤਾੜਦਾ ਹ� ਇਸ ਕਾਰਨ 
ਤੂੰ  �ਦਮੀ ਬਣ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰ। 20ਵੇਖ, ਮ� ਬੂਹੇ �ਤੇ ਖਲੋਤਾ ਅਤੇ ਖੜਕਾ�ਦਾ ਹ�। ਜੇ 
ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੇ ਅਤੇ ਬੂਹਾ ਖੋਲ� ਦੇਵੇ ਤ� ਮ� ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਅੰਦਰ ਜਾਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਉਹ 
ਦੇ ਨਾਲ ਭੋਜਨ ਛਕ�ਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਛਕੇਗਾ। 21ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ 
ਮ� ਆਪਣੇ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਿਬਠਾਵ�ਗਾ ਿਜਸ ਪਰਕਾਰ ਮ� ਵੀ ਿਜੱਿਤਆ ਅਤੇ 
ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਬੈਠਾ। 22ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ 
ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। 

ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਤ� ਚਾਲੀ ਮੀਲ ਦੱਖਣ ਪੂਰਬ ਿਵਚ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਿਵਸ਼ਾਲ ਖੰਡਰ ਹਨ। 
ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਖੁਦਾਈ ਨਹ� ਹੋਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਆਰਚਸ ਦੇ ਿਸਖਰ ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਨਾਵਟ� 
ਚੱਟਾਨੀ ਿਮੱਟੀ ਤ� �ਪਰ ਵੱਲ �ਠਦੀਆਂ ਿਜਵ� ਇੱਕ ਘਮੰਡੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦੀਆਂ ਦੁੱ ਖ ਭਰੀਆਂ ਯਾਦ� 
ਦੇ ਸਮਾਧੀ ਦੇ ਪੱਥਰ ਹੋਣ ਇਸੇ ਸੋਚ ਦੇ ਨਾਲ “ਇਸ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ।” 

ਇਹ ਪੱਤ�ੀ ਏਸ਼ੀਆ ਦੀਆਂ ਸੱਤ� ਕਲੀਿਸਆਵ� ਿਵਚ� ਆਖਰੀ ਨੰੂ ਿਲਖੀ ਗਈ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਇੱਕ ਭੂਗੋਿਲਕ ਕ�ਮ ਦੇ ਨਾਲ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਤ� ਸ਼ੁਰੂ 
ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਸਮੰੁਦਰ ਦੇ ਿਕਨਾਰੇ ਸਮੁਰਨĂ  ਅਤੇ ਪਰਗਮੁਮ ਤਕ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ। 
ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਪੱਤਣ ਤ� ਅੱਗੇ ਵੱਧਣ ਤ� ਬਾਅਦ, ਉਹ ਦੱਖਣ ਪੂਰਬ ਦੇ ਿਵਚ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਅਤੇ 
ਆਖਰਕਾਰ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਨੰੂ ਚਲਾ ਿਗਆ। ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਤ�, ਪੱਛਮ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਅੱਸੀ ਮੀਲ 
ਯਾਤਰਾ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਵਾਪਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਲੈ ਆਵੇਗੀ, ਿਜਸ ਨਾਲ ਇੱਕ ਗੋਲਾਕਾਰ ਯਾਤਰਾ ਪਰੂੀ 
ਹੋ ਜ�ਦੀ ਹੈ।  

ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਿਤੰਨ ਗੁਣ �ਥੇ ਸਿਥਤ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਿਲਖੀ ਪੱਤ�ੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ 
ਹਨ: 

1. ਉਸ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨਾਗਿਰਕ ਅਮੀਰ ਸਨ। ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਉਸ ਸਮ� ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ 
ਸਭ ਤ� ਅਮੀਰ ਵਪਾਰਕ ਸ਼ਿਹਰ� ਿਵਚ� ਇੱਕ ਸੀ। ਇਸ ਦੀ ਰਣਨੀਿਤਕ ਸਿਥਤੀ ਨĂ  – ਪੂਰਬ ਦੇ 
ਸਭ ਤ� ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਰਾਜ ਮਾਰਗ ਦੇ ਇੱਧਰ – �ਧਰ ਫੈਲ ਕੇ – ਇਸ ਨੰੂ ਮਹਾਨ ਬ�ਕ� ਦੇ 
ਨਾਲ ਇੱਕ ਿਵੱਤੀ ਕ�ਦਰ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਿਵਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਇਸ ਨੰੂ “ਏਸ਼ੀਆ ਦੀ ਵਾਲ 
ਸਟ�ੀਟ” ਅਤੇ “ਕਰੋੜਪਤੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸ਼ਿਹਰ ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ।” ਇਸ ਦੇ ਨਾਗਿਰਕ� ਨĂ  
ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਉਨ� � ਨĂ  ਿਵੱਤੀ ਤੌਰ ਤੇ “ਇਸ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਹੈ।” ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਉਨ� � ਨੰੂ ਪੁੱ ਿਛਆ 
ਸੀ, “ਮ� ਿਕਵ� ਤੁਹਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ�?” ਤ� ਉਨ� � ਦਾ ਜਵਾਬ ਇਹ ਹੋਣਾ ਸੀ, “ਸਾਨੰੂ 
ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ� ਹੈ” (ਵੇਖ ੋਆਇਤ 17)। ਜਦ� 60  ਈ.ਵੀ. ਿਵਚ ਇੱਕ ਭੂਚਾਲ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਤਬਾਹ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ, ਤ� ਇਸ ਦੇ ਨਾਗਿਰਕ� ਨĂ  ਰੋਮ ਦੀ 
ਮਦਦ ਨੰੂ ਰੱਦ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਖੁਦ ਦੇ ਖਰਚ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਿਫਰ ਤ� 
ਉਸਾਿਰਆ ਸੀ। ਜੋ ਉਨ� � ਦੇ ਭਾਗ �ਤੇ ਮਹਾਨ ਹੈ – ਪਰ ਜੋ ਭੌਿਤਕ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਿਵਚ 
ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹ� ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਆਤਿਮਕ ਮਾਮਿਲਆਂ ਦੇ ਿਵਚ ਵੀ ਉਿਚਤ ਹੋਵੇ। 
ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਇਹ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ ਿਜੱਥ� ਤਕ ਮੁਕਤੀ ਦਾ 
ਸਵਾਲ ਹੈ ਉਹ ਮੁਕਤੀ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਦਮ ਤੇ ਹਾਸਲ ਨਹ� ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ।  
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2. ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਉਹ ਤੰਦਰੁਸਤ ਸਨ। ਇੱਕ ਮਸ਼ਹੂਰ ਮੈਡੀਕਲ ਸ�ਟਰ ਸ਼ਿਹਰ ਤ� ਬਾਹਰ 
ਤੇਰ�� ਮੀਲ ਦੀ ਦੂਰੀ �ਤੇ ਸਿਥਤ ਸੀ। ਇੱਕ ਫ�ਾਇਜੀਅਨ ਪਾਊਡਰ ਿਜਸ ਨੰੂ ਅੱਖ� ਿਵਚ 
ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ �ਥੇ ਬਣਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਪਾਊਡਰ ਨੰੂ ਦੁਨੀਆਂ ਭਰ ਿਵਚ 
ਭੇਿਜਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਹੀਏਰਪੁਿਲਸ (ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 4:13), ਿਜਸ ਿਵਚ ਦੁਨੀਆਂ ਭਰ ਿਵਚ ਮਸ਼ਹੂਰ 
ਿਚਿਕਤਸਕ ਚਸ਼ਮੇ ਸਨ, ਇਸ ਤ� ਿਸਰਫ ਛੇ ਮੀਲ ਦੂਰ ਸੀ। ਇਹ ਇੱਕ ਚੋਟੀ ਦੇ ਿਸਖਰ ਤੇ 
ਸਿਥਤ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਤ� ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਦੂਰੀ ਤ�, ਇਹ ਚੋਟੀ ਇੰਝ 
ਿਦੱਸਦੀ ਸੀ ਿਜਵ� ਇਸ ਨੰੂ ਿਚੱਟਾ ਰੰਗ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ। ਚੋਟੀ ਤ� ਹੇਠ� ਵਿਹ ਰਹੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਰੰਗ ਦ ੇ
ਬਦਲਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜਮ�� ਖਿਣਜ ਪਦਾਰਥ ਸਨ। ਚੋਟੀ ਦੇ ਿਸਖਰ ਤੇ ਸ�ਕੜੇ 
ਤਲਾਬ ਸਨ ਜੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੈਨਾਨੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਆਕਰਿਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਇੱਥ� ਤਕ 
ਿਕ ਅੱਜ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਖੇਤਰ ਬਹੁਤ ਲੰਬੇ ਸਮ� ਤੱਕ ਇੱਕ ਿਸਹਤ ਿਰਜ਼ੋਰਟ ਿਰਹਾ ਹੈ।  

3. ਉਨ� � ਿਵਚ� ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਚੰਗੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾ�ਦੇ ਸਨ। ਨĂ ੜੇ ਦੀਆਂ ਪਹਾੜੀਆਂ ਦ ੇ
�ਤੇ ਅਸਧਾਰਣ ਮਹੀਨ �ਨ ਵਾਲੀਆਂ ਕਾਲੀਆਂ ਭੇਡ� ਚਰਦੀਆਂ ਸਨ। ਇਨ� � ਭੇਡ� ਦੀ ਨਰਮ, 
ਚਮਕਦਾਰ-ਕਾਲੀ �ਨ ਤ� ਬੇਹੱਦ ਬੇਸ਼ਕੀਮਤੀ ਕੱਪੜੇ ਬਣਾਏ ਜ�ਦੇ ਸਨ। ਇਹ ਕੱਪੜਾ ਸੰਸਾਰ 
ਦੇ ਬਜ਼ਾਰ� ਿਵਚ ਚੋਟੀ ਦੇ ਭਾਅ ਤੇ ਖਰੀਿਦਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ ਪਰ ਇਹ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਨਾਗਿਰਕ� 
ਦੇ ਲਈ ਉਿਚਤ ਦਰ ਤੇ ਉਪਲੱਬਧ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। ਅੱਜ ਸ਼ਬਦ “ਕਾਲੀ ਭੇਡ” ਦਾ ਅਰਥ 
ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਹੈ (ਿਜਵ� ਿਕ “ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੀ ਕਾਲੀ ਭੇਡ ਹੈ”), ਪਰ ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ 
ਦੇ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਿਵਚ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਅਿਜਹਾ ਨਹ� ਸੀ ਹੁੰ ਦਾ। ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਿਵਚ, ਕਾਲੀ ਭੇਡ 
ਦਾ ਅਰਥ ਪੈਸਾ ਸੀ। 

ਆਇਤ 14. ਇਹ ਪੱਤ�ੀ ਇੱਕ ਸਲਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ, ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ। ਜਦ� ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਲਖੀ ਗਈ ਸੀ, ਉਸ ਸਮ� 
ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਹ�ਦ ਿਵਚ ਆਏ ਤੀਹ ਸਾਲ ਤ� �ਪਰ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਸ਼ਾਇਦ 
ਇਹ ਕਲੀਿਸਆ ਉਸ ਸਮ� ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਜਦ� ਪੌਲੁਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਸੀ (ਰਸੂਲ� ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 19:1, 8-10)। ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਇੱਕ ਸਿਹਕਰਮੀ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਮ ਇਪਫ�ਾਸ ਸੀ, ਿਜਸ ਨĂ  
ਜ਼ਾਿਹਰ ਤੌਰ ਤੇ ਕੁਲੁੱ ਸੈ ਿਵਚ ਕਲੀਿਸਆ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:7; 4:12), 
ਸ਼ਾਇਦ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਨĂ ੜੇ ਵੀ ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਆ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਿਕਸੇ ਵੀ ਦਰ ਤੇ, 
ਪੌਲੁਸ ਰਸੂਲ ਕਲੀਿਸਆ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਮ�ਬਰ� ਤ� ਜਾਣੂ ਸੀ। ਜਦ� ਉਸ ਨĂ  ਕੁਲੁੱ ਸੈ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ, 
ਜੋ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਤ� ਲਗਭਗ ਦਸ ਮੀਲ ਦੀ ਦਰੂੀ �ਤ ੇਸਿਥਤ ਸੀ, ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਮ� ਚਾਹੁੰ ਦਾ 
ਹ� ਭਈ ਤੁਸ� ਇਹ ਜਾਣੋ ਜੋ ਮ� ਤੁਹਾਡੇ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੇ ਲਈ ਿਜਹੜੇ ਲਾਉਿਦਕੀਆ ਿਵੱਚ ਹਨ 
ਅਤੇ . . . ਕੇਡਾ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਹ�” (ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 2:1)। ਉਸ ਪੱਤ�ੀ ਦੇ ਅੰਤ ਦੇ ਨĂ ੜੇ, ਉਸ ਨĂ  
ਿਫਰ ਤ� ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਿਕਹਾ ਿਕ ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਇੱਕ 
ਪੱਤ�ੀ ਭੇਜੀ ਹੈ: 

ਤੁਸ� ਉਨ� � ਭਾਈਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੇ ਲਾਉਿਦਕੀਆ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨੁਮਫ਼ਾਸ ਨੰੂ ਅਤੇ ਉਸ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਹੈ ਸੁਖ ਸ�ਦ ਆਖੋ। ਅਤੇ ਜ� ਇਹ ਪੱਤ�ੀ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ 
ਪੜ�ੀ ਗਈ ਹੋਵੇ ਤ� ਇ� ਕਰੋ ਭਈ ਏਹ ਲਾਉਦੀਿਕਆ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਭੀ ਪੜ�ੀ ਜਾਵੇ 
ਅਤੇ ਿਜਹੜੀ ਪੱਤ�ੀ ਲਾਉਿਦਕੀਆ ਤ� ਆਵੇ ਉਹ ਤੁਸ� ਭੀ ਪੜ�ੋ (ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 4:15, 16)। 

ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਜਾਣਕਾਰੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਵ� ਨਵ� ਨĂ ਮ ਦੀਆਂ 
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ਪੁਸਤਕ� ਨੰੂ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਸੰਚਾਿਰਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ 
ਦੀ ਪੱਤ�ੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ, ਇੱਥੇ ਦੋ ਸੰਭਾਵਨਾਵ� ਹਨ: 

1. ਇਹ ਸਾਡੇ ਲਈ “ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੰੂ ਿਲਖੀ ਗਈ ਪੱਤ�ੀ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਿਕ�ਿਕ ਕੁਝ ਪ�ਾਚੀਨ ਖਰਿੜਆਂ ਿਵਚ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:1 ਿਵਚ “ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ” ਨਹ� ਹੈ, ਅਤੇ 
ਜਦਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਦੇ ਨਾਮ ਪੱਤ�ੀ ਨੰੂ ਿਨਜੀ ਮ�ਬਰ� ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੀ ਸਧਾਰਣ ਵਧਾਈ 
ਦੇ ਨਾਲ ਬੰਦ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਸੀ, ਕੁਝ ਲੋਕ� ਨĂ  ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ ਿਕ ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਰਾਹ� ਿਲਖੀ 
ਗਈ ਇੱਕ ਆਮ ਪੱਤ�ੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ ਇੱਕ ਇੱਕ ਨਕਲ ਨੰੂ ਕਲੀਿਸਆ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਦੇ 
ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।  

2. ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਨਾਮ ਪੱਤ�ੀ ਨੰੂ ਸਾਡੇ ਲਈ ਨਹ� ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਹ ੈਿਕ�ਿਕ ਇਸ ਿਵਚ 
ਿਮਲੇ ਿਕ�ਿਕ ਇਸ ਿਵਚ ਇਹ ਨਵ� ਨĂ ਮ ਿਵਚ ਪਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸਮੱਗਰੀ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਇਆ 
ਿਗਆ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ� ਸੀ। ਿਜਵ� ਿਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਿਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਬੋਿਲਆ 
ਿਗਆ ਹਰ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਨਹ� (ਯੂਹੰਨਾ 20:30, 31), ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪ�ੇਰਣਾ ਪਾਏ 
ਹੋਏ ਲੋਕ� ਦਾ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਨਹ� ਹੈ – ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਨਹ� ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੋਵੇ, ਹਰ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਿਤਆਰ ਕਰਨ ਸਾਰੀਆਂ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਚੀਜ਼� (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:17)। 

ਸਾਡੀ ਵਰਤਮਾਨ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਦੀ ਪੱਤ�ੀ ਲੇਖਕ ਦੇ 
ਵੇਰਵੇ ਦੇ ਨਾਲ ਜਾਰੀ ਹੈ। ਇਸ ਪੱਤ�ੀ ਦਾ ਇੱਕ ਿਵਲੱਖਣ ਗੁਣ ਹੈ: ਿਸਰਫ ਇਹੋ ਇੱਕ ਹੈ ਿਜਸ 
ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦ ੇ ਪਿਹਲੇ 
ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ ਵਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ� ਦੀ ਝਲਕ ਨਹ� ਹੈ। ਿਜਵ� ਇੱਕ ਡਾਕਟਰ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਲੋੜ� ਦ ੇ
ਨਾਲ ਇਲਾਜ ਦਾ ਮੇਲ ਿਬਠਾ�ਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰ�� ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੀਆਂ ਲੋੜ� 
ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਪੱਤ�ੀਆਂ ਨੰੂ ਰੂਪ�ਤਿਰਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਪੱਤ�ੀ ਿਵਚ ਿਯਸੂ 
ਦੁਆਰਾ ਿਲਖੀਆਂ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵ� ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦੀਆਂ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵ� ਤ� ਇਕਦਮ 
ਉਲਟ ਸਨ।  

ਪਿਹਲ�, ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਅਿਨਸ਼ਚਤ ਧਨ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਦੀ ਹੈ, ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਰਵਾਈ ਿਜਸ ਦ ੇ�ਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਭਰੋਸਾ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਆਮੀਨ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਸੱਚਾ ਗਵਾਹ ਹੈ 
(1:5 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵੇਖੋ)। ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇਹੋ ਹਵਾਲਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ 
ਆਮੀਨ ਆਪਣੇ ਸਹੀ ਨਾਮ ਦੇ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪੁਰਾਣੇ ਨĂ ਮ ਦੇ ਿਵਚ, “ਆਮੀਨ” ਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਿਸਰਲੇਖ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, 
ਯਸਾਯਾਹ 65:16 ਿਵਚ, ਵਾਕ “ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜੱਥੇ 
“ਸਿਚਆਈ” ਸ਼ਬਦ “ਆਮੀਨ” (אָמֵן, ਆਮੀਨ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ। ਪਰ, “ਆਮੀਨ” ਦੀ ਵਰਤ� 
ਉਿਚਤ ਨਾਮ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਿਜਵ� ਇੱਥੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 

ਕੁਝ ਲੋਕ “ਆਮੀਨ” ਨੰੂ ਮੌਿਖਕ ਸੰਕੇਤ ਤ� ਥੋੜਾ ਵੱਧ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪ�ਾਰਥਨਾ 
ਸਮਾਪਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥ ਹੈ। ਇਹ ਪਿਹਲ� ਇੱਕ 
ਇਬਰਾਨੀ ਸੀ, ਿਫਰ ਇੱਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ἀμήν, ਆਮੀਨ, ਅਤੇ ਹੁਣ ਅੰਗ�ੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ, ਪਰ ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ, ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਇੱਕ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰ ਇਹ 
ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਿਕ “ਆਮੀਨ” ਦਾ ਅਰਥ “ਇਵ� ਹੀ ਹੋਵੇ!” ਜਦ� ਅਸ� ਇੱਕ ਸਰਵਜਨਕ ਪ�ਾਰਥਨਾ 
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ਦੇ ਿਵਚ ਆਪਣੀ “ਆਮੀਨ” ਨੰੂ ਜੋੜਦੇ ਹ� (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 14:16), ਤ� ਅਸ� ਉਸ ਪ�ਾਰਥਨਾ ਦੇ 
�ਤੇ ਆਪਣੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦੀ ਿਟਕਟ ਲਗਾ ਪਾ ਰਹੇ ਹੁੰ ਦੇ ਹ�। ਜਦ� ਅਸ� ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਇੱਕ 
ਸੰਦੇਸ਼ ਦੇ ਿਵਚ “ਆਮੀਨ” ਕਿਹੰਦੇ ਹ� (ਨਹਮਯਾਹ 5:13), ਤ� ਅਸ� ਕਿਹੰਦੇ ਹ�, “ਇਹ ਠੀਕ 
ਹੈ!” “ਆਮੀਨ” ਨੰੂ ਪ�ਾਰਥਨਾ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਜ� ਅੰਤ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
(ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 7:12; 22:20, 21), ਜ� ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ� ਜਦ� ਅਸ� ਿਕਸੇ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹ� ਿਕ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਸੱਚ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅਕਸਰ ਸ਼ਬਦ “ਸੱਚ ਸੱਚ” ਜ� “ਸਚਮੱੁਚ” 
(KJV) ਦੇ ਨਾਲ ਗੰਭੀਰ ਿਬਆਨ� ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੱਿਸਆ ਹੈ ਸੀ; ਸ਼ਬਦ “ਸੱਚ ਸੱਚ” ਸ਼ਬਦ 
ਆਮੀਨ ਦਾ ਇੱਕ ਅਨੁਵਾਦ ਵੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 5:18; ਯੂਹੰਨਾ 1:51)। 

ਜਦ� ਸ਼ਬਦ “ਆਮੀਨ” ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਸੱਚਾ ਗਵਾਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁਿੜਆ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਤ� ਸਾਡੇ 
ਕੋਲ ਿਯਸੂ ਦੀ ਕੁਲ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗਤਾ ਦਾ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਿਬਆਨ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। 1:5 ਿਵਚ ਉਸ ਨੰੂ 
“ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਗਵਾਹ” ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਿਯਸੂ ਮੌਤ ਤਕ ਵਫਾਦਾਰ ਿਰਹਾ – ਅਰਥਾਤ, ਸ਼ਹੀਦ ਹਣੋ ਤਕ। ਇੱਥੇ, ਉਸ ਦੇ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਹੋਣ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ।  

ਸ਼ਾਇਦ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗਤਾ ਦੇ �ਤੇ ਇਸ ਲਈ ਬਲ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ�ਿਕ 
ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਦਾ ਮੱੁਲ�ਕਣ ਉਨ� � ਦੇ ਲਈ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਹੋਵੇਗਾ। ਿਸਰਫ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਕਲੀਿਸਆ ਸੀ ਿਜਸ ਦੀ ਕੋਈ 
ਪ�ਸ਼ੰਸਾ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਨĂ  ਵੀ ਸਮੂਿਹਕ ਤੌਰ ਤੇ ਕੋਈ ਪ�ਸ਼ੰਸਾ 
ਹਾਸਲ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣ ਵੀ ਉਨ� � ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ “ਥੋੜੇ ਜਣੇ ਹਨ . . . ਿਜਨ� � ਨĂ  
ਆਪਣੇ ਬਸਤਰ ਨੰੂ ਦਾਗ ਨਹ� ਲੱਗਣ ਿਦੱਤਾ [ਸੀ]” (ਆਇਤ 4)। ਇੱਥ� ਤਕ ਿਕ ਲਾਉਿਦਕੀਏ 
ਿਵਚ “ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਲੋਕ” ਵੀ ਨਹ� ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਿਕਹਾ, 
ਭਾਵ� ਸ਼ਬਦ ਿਕੰਨĂ  ਵੀ ਬੁਰੇ ਹਨ, ਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਉਹ ਸੱਚ ਸੀ।  

ਦੂਸਰਾ, ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਤਮ-ਿਨਰਭਰ 
ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਭੌਿਤਕ ਅਸੀਸ� ਦਾ ਸੋਮਾ ਿਕਹਾ: ਿਜਹੜਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਿਰਸ਼ਟ ਦਾ ਮੁੱ ਢ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ NASB ਅਤੇ KJV 
ਿਵਚ ਮੁੱ ਢ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ἀρχή (ਆਰਚ ) ਹੈ। NASB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਇਸ ਦਾ 
ਹਾਿਸ਼ਆ ਨĄ ਟ ਸ਼ਬਦ “ਸਿਰਸ਼ਟ” ਹੈ: “ਿਜਵ� ਿਕ, ਉਤਪਤੀ ਜ� ਸ�ੋਤ।” ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਸ਼ਾਸਕ” ਜ� “ਮੱੁਖ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਇਸ ਤਰ�� NIV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਰਚਨਾ ਦਾ ਸ਼ਾਸਕ” ਹੈ। ਿਯਸੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਉਸੇ ਪ�ਕਾਰ ਦੀ 
ਹੈ ਿਜਸ ਪ�ਕਾਰ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ ਦੀ ਪੱਤ�ੀ ਦੇ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ: 

ਉਹ [ਅਰਥਾਤ, ਿਯਸੂ] ਅਲੱਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਰੂਪ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਸਿਰਸ਼ਟ ਿਵੱਚ� ਜੇਠਾ ਹੈ। 
ਿਕ� ਜੋ ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਉਤਲੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤ� ਉਸੇ ਤ� ਉਤਪਤ ਹੋਈਆਂ, ਨਾਲੇ 
ਿਦੱਸਣ ਵਾਲੀਆਂ, ਨਾਲੇ ਨਾ ਿਦੱਸਣ ਵਾਲੀਆਂ, ਕੀ ਿਸੰਘਾਸਣ, ਕੀ ਿਰਆਸਤ�, ਕੀ ਹਕੂਮਤ�, 
ਕੀ ਇਖਿਤਆਰ, ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹ� ਅਤੇ ਉਸੇ ਦੇ ਲਈ ਉਤਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 
1:15-17)। 

ਇਸ ਵਾਕ ਨੰੂ “ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਿਰਸ਼ਟ ਦਾ ਮੱੁਢ ਹੈ” ਯਹੋਵਾਹ ਿਵਟਨă ਸ ਵਾਿਲਆਂ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਇੱਕ ਰਿਚਆ 
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ਹੋਇਆ ਪ�ਾਣੀ ਹੈ। ਪਰ, ਸ਼ਬਦ� ਦਾ ਅਰਥ “ਰਿਚਆ ਿਗਆ ਸਭ ਤ� ਪਿਹਲਾ” ਇਹ ਨਹ� ਹੈ, 
ਪਰ ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ ਇਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ “ਉਨ� � ਸਭਨ� ਨੰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।” ਜੇਕਰ 
“ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤ� ਉਸੇ ਤ� ਉਤਪਤ ਹੋਈਆਂ” ਅਤੇ “ਉਹ ਸਭ ਤ� ਪਿਹਲ� ਹ”ੈ (ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:16, 
17), ਿਕਸੇ ਵੀ ਪ�ਕਾਰ ਿਯਸੂ ਰਿਚਆ ਹੋਇਆ ਪ�ਾਣੀ ਨਹ� ਹੈ (ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:8, 10)। 

ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇੱਥੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਆਤਿਮਕ ਰਚਨਾ ਨੰੂ ਸਥਾਪਤ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ – ਅਰਥਾਤ, ਕਲੀਿਸਆ। ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਸਰੀਰਕ 
ਰਚਨਾ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਆਤਿਮਕ ਰਚਨਾ �ਤੇ ਵੀ ਲਾਗੂ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਬਰਕਤ� ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਬਜਾਇ ਇਸ ਦੇ ਿਕ ਉਹ ਆਪ ਸਾਰਾ ਕ�ੇਿਡਟ ਲ�ਦੇ। 

ਆਇਤ 15. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਮੁਲ�ਕਣ ਨੰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਮ� ਤੇਰੇ 
ਕੰਮ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�। ਉਸ ਨĂ  ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਿਕ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਆ ਿਵਚ ਕੰਮ ਸਨ ਅਤੇ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਉਹ ਦਾਅਵਾ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਸਨ। ਜਦ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਭੌਿਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਬਰਕਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਉਸ ਦੇ 
ਲਈ ਸੰਭਵ ਹੋ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਨਾ ਹੋ ਕੇ ਪੈਸਾ ਦੇ ਦੇਵੇ। 
ਿਬਨ� ਅਸਲੀ ਬਲੀਦਾਨ ਦੇ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨੰੂ ਸ਼�ਤ ਕਰਨਾ ਸੰਭਵ ਹੋ 
ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਜ਼ਾਿਹਰ ਤੌਰ ਤੇ, ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੇ “ਕੰਮ” ਸੀਲਗਰਮ ਸਨ, ਨਾ ਠੰਡੇ ਨਾ ਤੱਤੇ 
ਮਸੀਹੀ ਉਤਸ਼ਾਹ ਤ� ਰਿਹਤ।  

ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਦੀ ਸਮੱਿਸਆ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ: ਮ� ਤੇਰੇ . . . ਜਾਣਦਾ ਹ� ਭਈ ਤੂੰ  
ਨਾ ਤ� ਠੰਡਾ ਹ� ਨਾ ਤੱਤਾ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਤੱਤਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ 
ζεστός (ਜ਼ੇਸਟੋਸ), ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਤ� ਅਸ� ਸ਼ਬਦ “ਜ਼ੇਸਟ” ਪ�ਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹ�। ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਉਬਲਦਾ ਹੋਇਆ ਗਰਮ” ਿਕ�ਿਕ ਠੰਡੇ ਜ਼ੇਸਟੋਸ ਦਾ ਉਲਟ ਹੈ, ਤ� ਸ਼ਬਦ “ਠੰਡਾ” 
ਬਰਫੀਲਾ ਠੰਡਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਵਖੇੋ ਮੱਤੀ 24:12)। 

ਭੂਤ ਕਾਲ ਿਵਚ, ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ� ਦਾ ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ 
“ਬਰਫੀਲਾ ਠੰਡਾ” ਹੋਣਾ ਜ� ਤ� ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦਾ ਜ� ਉਨ� � ਲੋਕ� ਦਾ ਜੋ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਸਤਾ 
ਰਹੇ ਸਨ, ਜ� ਮਸੀਹੀ ਧਰਮ-ਿਤਆਗੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਹਾਲ ਹੀ ਦੇ ਸਾਲ� ਿਵਚ, 
ਲੇਖਕ� ਦੀ ਵੱਧ ਰਹੀ ਿਗਣਤੀ ਨੰੂ ਯਕੀਨ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਬਦ “ਠੰਡਾ” ਦੀ ਿਪੱਠ ਭੂਮੀ ਠੰਡਾ ਹੈ, ਕੁਲੁੱ ਸੈ 
ਅਤੇ ਹੋਰ ਪਾਣੀ ਦੇ ਖੇਤਰ – ਜੋ ਹੀਰਾਪੁਿਲਸ ਗੁਆਂਢੀ ਿਹਰਾਪੁਲੇਸ ਦ ੇ ਿਚਿਕਤਸਕ ਗਰਮ 
ਪਾਣੀ ਦੇ ਚਸ਼ਿਮਆਂ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ। ਇਹ ਿਧਆਨ ਿਦਓ ਿਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ψυχρός 
(ਸੁਚਰੋਸ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਠੰਢਾ” ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚ 3:15, 16, ਮੱਤੀ 10:42 
ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੋਏ “ਠੰਡੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਿਗਲਾਸ” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਹੋਰਨ� ਸ਼ਬਦ� ਿਵਚ, 
ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਨ� � ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਿਸਰਫ ਅਣਚਾਹੀ ਆਤਿਮਕ ਦਸ਼ਾ ਨੰੂ ਸੀਲ 
ਗਰਮ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਭਾਵ� ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਚਾਰ ਸਹ ੇਹੋਵੇ, ਪਰ ਸਾਰ ੇਇਸ ਗੱਲ 
ਦੇ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਸਨ ਿਕ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲੋਕ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਅੱਗ ਨਹ� ਸਨ। ਉਹ ਸਧਾਰਣ ਤੌਰ 
ਤੇ “ਸੀਲ ਗਰਮ” (ਆਇਤ 16)। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਉਦਾਸੀਨ ਮ�ਬਰ� ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਮ� ਚਾਹੰੁਦਾ ਸ� 
ਜੋ ਤੂੰ  ਠੰਡਾ ਯਾ ਤੱਤਾ ਹੁੰ ਦਾI 

ਿਕ�ਿਕ ਰੂੜੀਵਾਦੀ ਿਵਚਾਰ ਹੁਣ ਵੀ ਕਈਆਂ ਦੇ ਰਾਹ� ਮੰਿਨਆ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਕੁਝ ਹੋਰ 
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ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਕ�ਮ ਿਵਚ ਹਨ: ਜੇਕਰ ਰੂੜੀਵਾਦੀ ਿਵਚਾਰ ਸਹੀ ਹੈ, ਤ� ਜੋ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਹੈ ਿਕ 
ਉਹ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਉਹ ਗੁੰ ਝਲਦਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਅਸਾਨ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਗਰਮ ਹੋਏ ਿਕ� ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਅਨੁਵਾਦ ਗਰਮ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਆਮ ਤੌਰ “ਸਰਗਰਮ” ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ 
(ζέω, ਜ਼ੋ ) ਰੋਮੀਆਂ 12:11 ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਚੁਨੌਤੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ 
ਿਕ “ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਸਰਗਰਮ ਰਹੋ, ਪ�ਭੁ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਿਰਆ ਕਰੋ।” ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਨੰੂ ਇਹ 
ਸਮਝਣ ਦੇ ਿਵਚ ਕੋਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਅਤੇ ਸਰਗਰਮ ਹੋਣ। ਪਰ, ਿਕ�, 
ਿਯਸੂ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਸੀਲਗਰਮ” ਦੀ ਬਜਾਇ “ਠੰਡੇ” ਹ ੋਜਾਣ? ਅਸ� ਕਾਰਣ ਦੇ ਸਕਦੇ 
ਹ�, “ਕੀ ਇੱਕ ਗੈਰ ਮਸੀਹੀ ਜ� ਧਰਮ ਿਤਆਗੀ ਹੋਣ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ – ਆਂਿਸ਼ਕ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਮਸੀਹੀ ਹੋਣਾ ਬੇਹਤਰ ਨਹ� ਹੈ?” ਇਹ ਤਰਕ ਸਹੀ ਹੈ ਜੇਕਰ ਸੀਿਮਤ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਅਸਥਾਈ 
ਹਾਲਤ ਹ,ੈ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਿਵਚ ਵਧਣ ਦਾ ਇੱਕ ਕਦਮ ਹੋਵੇ। ਉਸ ਸਮ� ਅਸ� ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੁੰ ਦ ੇ
ਹ� ਜਦ� ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਇੱਕ ਬੱਚਾ ਿਜਸ ਦਾ ਕੋਈ ਧਾਰਿਮਕ ਿਪਛੋਕੜ ਨਾ ਹੋਵੇ ਪ�ਾਰਥਨਾ 
ਸਭਾਵ� ਿਵਚ ਭਾਗ ਲੈਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਸ� ਉਸ ਨੰੂ ਵੇਖ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੁੰ ਦੇ ਹ� ਜਦ� ਉਹ ਕੁਝ 
ਵੀ ਦਾਨ ਨਾ ਦੇਣ ਤ� ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ ਦਾਨ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ। �ਨਤੀ ਦੇ ਹਰ ਸਬੂਤ ਨੰੂ 
ਮਨਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ – ਜਦ� ਤਕ ਉਹ ਇਹ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨĂ  ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਵੱਧਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੀ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਬਹੁਤ ਲੰਬਾ ਸਫਰ ਤੈਅ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਅਿਜਹੇ 
ਨਹ� ਸਨ। ਉਨ� � ਦੀ ਸੀਲਗਰਮ ਹੋਣ ਦੀ ਹਾਲਤ ਇੱਕ ਸਿਥਰ ਸਿਥਤੀ ਸੀ, ਜੀਵਨ ਦੀ ਇੱਕ 
ਤਰੀਕਾ। ਅਸਲ ਿਵਚ, ਉਨ� � ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਆਤਿਮਕ ਹਾਲਤ �ਤੇ ਬਹੁਤ ਮਾਣ ਸੀ (ਆਇਤ 
17)। ਜਦ� ਇੱਕ ਸੀਿਮਤ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਇੱਕ ਅਸਥਾਈ ਹਾਲਤ ਨਹ� ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ, ਤ� ਇਸ ਨੰੂ 
ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮੁਰਦਾ ਹੋਣ ਤ� ਵੱਧ ਕੇ ਨਹ� ਸਮਿਝਆ ਜਾਣਾ ਨਹ� ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।  

ਜੇਕਰ “ਠੰਡਾ” ਨਾ ਪਸੰਦ ਹਾਲਤ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਿਤੰਨ ਕਾਰਣ ਹਨ ਿਕ ਿਕ� 
ਿਯਸੂ ਇਹ ਕਾਮਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਸੀਲਗਰਮ ਦੀ ਬਜਾਇ ਠੰਡੇ ਹੋਣ: 
(1) ਬਰਫੀਲਾ ਠੰਡਾਪਣ ਵਧੇਰੇ ਈਮਾਨਦਾਰ ਹੈ, ਿਕ�ਿਕ ਇਹ ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦਾ ਕੋਈ ਦਾਅਵਾ 
ਨਹ� ਕਰਦਾ ਹੈ। (2) ਇੱਕ ਬਰਫੀਲੇ-ਠੰਡੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਬਦਲ ਜਾਣ ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਆਸ ਹੁੰ ਦੀ 
ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਤਮ – ਸੰਤੁਸ਼ਟ, ਉਦਾਸੀਨ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੀਲਗਰਮ ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਿਤਆਗਣ 
ਤ� ਿਬਨ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹੋਣ ਦਾ ਿਵਖਾਵਾ ਵੀ ਨਹ� ਕਰਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
6:4-6; 2 ਪਤਰਸ 2:20)। (3) ਸੀਲ ਗਰਮ ਹੋਣਾ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਠੰਡਾ ਹੋਣ ਨਾਲ� ਵੱਧ ਕੇ 
ਦੁੱ ਖ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰਿਹਤ ਮੂਰਤੀ ਪੂਜਕ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਕੇ 
ਇਹ ਨਹ� ਕਿਹੰਦਾ, “ਇਸ ਲਈ ਮ� ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਨਹ� ਹ�!” ਪਰ ਅਿਜਹ ੇਲੋਕ ਵੀ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਜੋ 
ਅਧੂਰੇ ਮਨ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਕੇ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਿਕ� ਬਣਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਮ� ਉਨ� � ਹੀ ਚੰਗਾ ਹ� ਿਜੰਨĂ  ਉਹ ਹਨ।” 

ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਿਕ – ਿਕ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਵੱਡੀ ਸੰਿਖਆ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ 
ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਨਾਮ ਪੱਤ�ੀ ਿਵਚ, ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਪੱਤ�ੀ ਦੇ ਵ�ਗ, ਸਤਾਓ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੋਈ 
ਉਲੇਖ ਨਹ� ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਸਮ� ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਜਦ� ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾ 
ਰਹੀ ਸੀ, ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਆਰਿਥਕਤਾ ਨੰੂ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਅਯਾਤ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ। ਸਾਲ ਦਰ ਸਾਲ, ਹੋਰ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਵਪਾਰ ਅਤੇ ਲਾਭ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਆਕਰਿਸ਼ਤ ਹੋਕੇ 
ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਵੱਲ ਆ ਗਏ ਸਨ। ਸ਼ਤਾਨ ਨĂ  ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਇਕੱਲਾ ਿਕ� ਛੱਡ 
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ਿਦੱਤਾ ਸੀ? ਿਜਵ� ਉਹ ਸਨ ਉਸੇ ਤਰ�� ਹੀ ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਜਦ� ਤਕ ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਆਤਿਮਕ ਥੋਥੇਪਨ ਿਵਚ ਬਣੇ ਰਹੇ, ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਿਵਚ ਮਦਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, 
ਉਹ ਦੀ ਸੰਿਖਆ ਰੋਮ ਿਵਚਲੇ ਕੈਦੀਆਂ ਨਾਲ� ਵਧੇਰੇ ਸੀ। 

ਆਇਤ 16. ਸ਼ਾਇਦ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਆਤਿਮਕ ਸਿਥਤੀ ਤ� ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋ 
ਸਕਦੇ ਹੋਣਗੇ, ਪਰ ਪ�ਭੂ ਨਹ�। ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਸੋ ਤੂੰ  ਸੀਲਗਰਮ ਜੋ ਹ�, ਨਾ ਤੱਤਾ ਨਾ 
ਠੰਡਾ, ਇਸ ਕਾਰਨ ਮ� ਤੈਨੰੂ ਆਪਣੇ ਮੂੰ ਹ ਿਵੱਚ� ਉਗਲ ਸੱੁਟ�ਗਾ। ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਮੂਲ 
ਿਲਖਤ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਮ� ਤੈਨੰੂ ਆਪਣੇ ਮੰੂਹ ਿਵਚ� ਥੁੱ ਕਣ ਵਾਲਾ ਹ� (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਥੱੁਕਣਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ἐμέω (ਏਮਇਓ), ਿਜਸ 
ਸ਼ਬਦ ਤ� ਅਸ� ਸ਼ਬਦ “ਏਮੀਿਟਕ,” ਇੱਕ ਏਜੰਟ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਲਟੀ ਦਾ ਕਾਰਣ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ 
ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਸਪਸ਼ੱਟ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ, ਿਯਸੂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਤੁਸ� ਮੇਰੇ ਲਈ 
ਉਲਟੀ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦੇ ਹੋ।”14 ਉਨ� � ਦੀ ਆਤਿਮਕ ਉਦਾਸੀਨਤਾ ਦਾ ਮਸੀਹ ਤੇ ਉਹੀ ਅਸਰ 
ਿਪਆ ਜੋ ਸੀਲਗਰਮ ਪਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਪੇਟ �ਤੇ ਅਸਰ ਪ�ਦਾ ਹੈ। ਸਾਲ� ਤ�, ਸੀਲਗਰਮ ਪਾਣੀ 
ਨੰੂ ਏਮੀਟੀਕ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ – ਲੋਕ� ਨੰੂ ਉਲਟੀ ਕਰਵਾਉਣ ਦੇ 
ਲਈ ਜਦ� ਉਨ� � ਨĂ  ਕੋਈ ਖਤਰਨਾਕ ਚੀਜ਼ ਿਨਗਲ ਲਈ ਹੋਵੇ। ਿਕ�ਿਕ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਆਸ-
ਪਾਸ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਗਰਮ ਪਾਣੀ ਦੇ ਝਰਿਨਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਤ� ਵੱਧ ਕੇ 
ਯਾਤਰੀਆਂ ਨĂ  ਉਨ� � ਚਸ਼ਿਮਆਂ ਦੇ ਿਵਚ� ਗਿਹਰਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਪੀ ਿਲਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਉਲਟੀ ਆਉਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ ਸੀ।  

ਇਸ ਲਈ, ਜਦ� ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, ਇਸ ਕਾਰਨ ਮ� ਤੈਨੰੂ ਆਪਣੇ ਮੂੰ ਹ ਿਵੱਚ� ਉਗਲ 
ਸੱੁਟ�ਗਾ, ਤ� ਉਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਤੂੰ  ਮੈਨੰੂ ਬੀਮਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ!” ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹ ਿਰਹਾ 
ਸੀ, “ਜਦ� ਤਕ ਤੂੰ  ਆਪਣੀ ਉਦਾਸੀਨਤਾ ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ ਕਰ�, ਤੂੰ  ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਸੰਬੰਧ 
ਨਹ� ਰੱਖ ਸਕਦਾ ਹ�।” ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਆਇਤ 20 ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਨ� � ਨĂ  ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ 
ਜੀਵਨ� ਿਵਚ� ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਉਨ� � ਦੀ ਅਨੰਤ ਿਕਸਮਤ ਦਾਅ ਤੇ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਸੀ। 

ਆਇਤ 17. ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਸ਼ਾਇਦ ਿਯਸੂ ਦੇ ਮੁਲ�ਕਣ ਤ� ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਗਈ 
ਸੀ। ਇੱਕ ਤੱਥ ਿਨਸ਼ਚਤ ਹੈ: ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹ� ਵੇਖ ਦੇ ਸਨ 
ਿਜਵ� ਪ�ਭੂ ਉਨ� � ਨੰੂ ਵੇਖਦਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਤੂੰ  ਜੋ ਆਖਦਾ ਹ� ਭਈ ਮ� ਧਨਵਾਨ 
ਹ� ਅਤੇ ਮ� ਮਾਯਾ ਜੋੜੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਕਾਸੇ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ� (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ; ਵੇਖੋ ਲੂਕਾ 
12:19)। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਕਮੀ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸ਼ਰਿਮੰਦੇ ਹੋਣ, ਉਨ� � 
ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਮਾਣ ਸੀ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਆਤਿਮਕ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਗੁਣ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਦ� 
ਦੂਸਰੇ ਮਸੀਹੀ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਹੋ ਜ�ਦੇ ਹਨ ਤ� ਉਹ ਸ਼ਰਿਮੰਦੇ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ।  

ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਦੁਹਰਾਓ ਹੈ ਜਦਿਕ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਚ ਇਹ ਪ�ਿਤਿਬੰਿਬਤ 
ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਅਸਲ ਿਵਚ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, “ਮ� ਧਨਵਾਨ ਹ� ਅਤੇ ਮ� 
ਅਮੀਰ ਬਣ ਿਗਆ ਹ� ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਕਾਸੇ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ�।” ਦੁਹਰਾਏ ਜਾਣ ਦਾ ਅਰਥ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ। ਉਹ ਕਿਹ ਰਹੇ ਸਨ, “ਅਸ� ਅਮੀਰ,ਅਮੀਰ ਹ�!” ਸ਼ਾਇਦ ਉਨ� � ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ 
ਭੌਿਤਕ ਅਤੇ ਆਤਿਮਕ ਦੋਵ� ਪ�ਕਾਰ ਦਾ ਧਨ ਸੀ; ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਧਰਤੀ ਦੇ ਧਨ ਨੰੂ 
ਸਵਰਗੀ ਪ�ਵਾਨਗੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਲ�ਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 19:24, 25)। ਿਯਸੂ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ 
ਅਸ� ਇਹ ਜਾਣ ਸਕੀਏ ਿਕ ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਕੋਲ ਆਕਰਸ਼ਕ ਇਮਾਰਤ, ਇੱਕ 
ਮਸ਼ਹੂਰ ਪ�ਚਾਰਕ, ਕੰਮ ਦਾ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਕਾਰਜ-ਕ�ਮ ਹੋਵੇ, ਤ� ਵੀ ਇਹ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਿਵਚ 
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ਜੜੇ ਹੋਏ ਇੱਕ ਿਕੱਲ ਦੇ ਵ�ਗ ਮੁਰਦਾ ਕਲੀਿਸਆ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ।  
ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲੋਕ� ਨĂ  ਇਹ ਸੋਿਚਆ ਕ ਉਹ ਅਮੀਰ ਸਨ, ਪਰ ਉਨ� � ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ 

ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, ਅਤੇ ਨਹ� ਜਾਣਦਾ ਹ� ਜੋ ਤੂੰ  ਦੁਖੀ, ਮੰਦਭਾਗੀ, ਕੰਗਾਲ, 
ਅੰਨ� � ਅਤੇ ਨੰਗਾ ਹ�। ਸਾਨੰੂ ਦੁਬਾਰਾ ਯਾਦ ਿਦਵਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਯਹੋਵਾਹ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਵ�ਙੁ 
ਨਹ� ਵੇਖਦਾ” (1 ਸਮੂਏਲ 16:7)। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਪਿਹਲ� ਉਨ� � ਦੀ ਆਤਿਮਕ ਹਾਲਤ ਦਾ ਸਾਰ ਦੱਸਣ ਦੇ ਲਈ-ਆਮ ਸ਼ਬਦ� ਦੀ 
ਵਰਤ� ਕੀਤੀ। ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦੀ ਉਸ ਨĂ  ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਉਹ ਦੁਖੀ ਸੀ। ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ 
“ਉਹ ਗਰੀਬ [ਲੋਕ]” – ਸਭ ਤ� ਨੀਚ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ταλαίπωρος (ਟੇਲੀਪੋਰੋਸ ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਗਰੀਬ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਇਹ ਉਨ� � 
ਲੋਕ� ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ “ਸਖਤ ਮੇਹਨਤ ਦੇ ਨਾਲ ਥੱਕੇ ਅਤ ੇਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਚੁੱ ਕੇ, ਿਜਵ� 
ਉਹ ਲੋਕ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਜੋ ਪੱਥਰ ਦੀ ਖਦਾਨ ਿਵਚ ਮਜ਼ਦੂਰੀ ਕਰਦੇ, ਜ� ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਖਾਣ� ਿਵਚ 
ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੋਵੇ।”15 ਪ�ਭੂ ਉਨ� � ਨੰੂ ਕਰੋੜਪਤੀਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਨਹ� ਵੇਖਦਾ ਹੈ; ਉਸ ਨĂ  
ਉਨ� � ਨੰੂ ਬੇਸਹਾਰਾ ਗੁਲਾਮ� ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਸ਼ਬਦ ਮੰਦਭਾਗੀ ਦਾ ਵੀ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਯੂਨਾਨੀ ਦਾ ἐλεεινός (ਏਲੀਨĄ ਸ) ਉਨ� � ਲੋਕ� ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲਦਾ 
ਹੈ ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਦਯਾ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਪ�ਭ ੂਦੀ ਨਜ਼ਰ ਦੇ ਿਵਚ ਪ�ਸ਼ੰਸਾ ਦਾ ਯੋਗ ਹੋਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਉਹ 
ਦਯਾ ਦੇ ਪਾਤਰ ਸਨ। ਉਨ� � ਨĂ  ਿਯਸੂ ਦੇ ਮੁਲ�ਕਣ ਦੀ ਿਕਵ� ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ। ਇੱਕ 
ਘਮੰਡੀ ਿਵਅਕਤੀ ਇਸ ਤ� ਵੱਧ ਕੇ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਨਫ਼ਰਤ ਨਹ� ਕਰਦਾ ਿਜੰਨੀ ਆਪਣੇ 
ਆਪ �ਤੇ ਤਰਸ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤ� ਕਰਦਾ ਹੈ। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਫਰ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦ� ਦੇ ਨਾਲ ਉਨ� � ਦੀ ਆਤਿਮਕ ਸਮੱਿਸਆ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ: 
ਉਹ ਸੋਚਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਅਮੀਰ ਸਨ, ਪਰ ਅਸਲ ਿਵਚ ਉਹ ਕੰਗਾਲ ਸਨ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
πτωχός (ਟੋਚੋਸ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਕੰਗਾਲ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਬਹੁਤ 
ਘੱਟ ਹੋਣਾ” ਨਹ� ਹੈ; ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਕੁਝ ਵੀ ਨਾ ਹੋਣਾ ਹੈ।” ਭਾਵ� ਉਹ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਦੇ 
ਧਨੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਗਰੀਬ ਸਨ। ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਆ ਜੋ “ਗਰੀਬ ਕਲੀਿਸਆ ਸੀ ਜੋ ਅਮੀਰ ਸੀ,” ਜਦਿਕ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਜੋ 
“ਅਮੀਰ ਕਲੀਿਸਆ ਸੀ ਉਹ ਗਰੀਬ” ਸੀ। 

ਦੁਨੀਆਂ ਿਵਚ ਅੱਖ� ਦੇ ਸਭ ਤ� �ਤਮ ਇਲਾਜ ਦੀ ਪਹੁੰ ਚ ਰੱਖਦੇ ਸਨ,ਪਰ ਉਹ ਆਪ 
ਅੰਨ�Ă  ਸਨ (ਵੇਖੋ 2  ਪਤਰਸ 1:9) ਉਹ ਆਪਣੀ ਆਤਿਮਕ ਸਿਥਤਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹੀਅਤ ਦੇ ਸੱਚੇ 
ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਤ� ਅਸਮੱਰਥ ਸਨ। ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਹ ਵੇਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ ਮਸੀਹੀ ਧਰਮ 
ਇਸ ਯੋਗ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਹੋਇਆ ਜਾਵੇ। 

ਹੰਸ ਿਕ�ਸਚੀਅਨ ਐਡਂਰਸਨ ਨĂ  ਇੱਕ ਕਹਾਣੀ ਿਲਖੀ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਮ “ਸਮਰਾਟ ਦੇ ਨਵ� 
ਕੱਪੜੇ” ਸੀ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਇੱਕ ਸਮਰਾਟ ਨੰੂ ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਦਵਾਉਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਧੋਖਾ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਜਾਦੂਈ ਸਮੱਗਰੀ ਨਾਲ ਬਣਾਈ ਗਈ ਇੱਕ ਸ਼ਾਹੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਨੰੂ 
ਪਿਹਨਾਈ ਗਈ ਹੈ ਜਦ� ਤਕ ਇੱਕ ਬੱਚੇ ਨĂ  ਆ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਹ ਨੰਗਾ ਹੈ। ਉਸੇ 
ਸਮਰਾਟ ਦੇ ਵ�ਗ, ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲੋਕ� ਨĂ  ਸੋਿਚਆ ਸੀ ਿਕ ਉਨ� � ਨĂ  ਮਹੀਨ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨĂ  
ਹੋਏ ਸਨ ਜਦ ਿਕ ਅਸਲ ਿਵਚ ਉਹ ਨੰਗੇ ਸਨ। ਸੰਪੂਰਣ ਿਲਖਤ� ਿਵਚ, ਨੰਗੇਜ ਸ਼ਰਿਮੰਦਗੀ ਦੇ 
ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਹੈ। ਪੂਰਬੀ ਦੇਸ਼� ਿਵਚ, ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਕੱਪੜੇ ਲਾਉਣ ਦਾ ਅਰਥ ਉਸ ਨੰੂ 
ਬੇਇੱਜ਼ਤ ਕਰਨਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 2 ਸਮੂਏਲ 10:4; ਯਸਾਯਾਹ 20:4; ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 16:37-39; 
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ਨਹੂਮ 3:5), ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਿਪੱਠ �ਤੇ ਇੱਕ ਚੋਲੇ ਨੰੂ ਪਾਉਣਾ ਉਸ ਨੰੂ ਆਦਰ ਦੇਣਾ ਸੀ (ਵੇਖ ੋ
ਉਤਪਤ 41:42; ਅਸਤਰ 6:6-11; ਦਾਨੀਏਲ 5:29)। ਸਰੀਰਕ ਤਰੌ ਤੇ, ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ 
ਲੋਕ ਮਿਹੰਗੇ, ਰੇਵੇਨ – ਕਾਲੇ ਕੁੜਤੇ ਪਿਹਨਦੇ ਸਨ; ਪਰ ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਉਨ� � ਦੇ ਕੋਲ 
ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਨਹ� ਸਨ ਜੋ ਪ�ਭੂ ਪ�ਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਆਇਤ 18)।  

ਆਇਤ 18. ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦੀ ਆਤਿਮਕ ਸਿਥਤੀ ਗੰਭੀਰ ਸੀ, ਪਰ 
ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਨਹ� ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ: 

ਤ� ਮ� ਤੈਨੰੂ ਸਲਾਹ ਿਦੰਦਾ ਹ� ਭਈ ਅੱਗ ਿਵੱਚ ਤਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੋਨਾ ਮੇਰੇ ਕੋਲ� ਮੱੁਲ ਲੈ 
ਤ� ਜੋ ਤੂੰ  ਧਨਵਾਨ ਹੋ ਜਾਵ� ਅਤੇ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਲੈ ਤ� ਜੋ ਤੂੰ  ਆਪਣੇ ਉਦਾਲੇ ਪਾਵ� ਅਤੇ 
ਤੇਰੇ ਨੰਗੇਜ ਦੀ ਲੱਜਾ ਪਰਗਟ ਨਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਿਵੱਚ ਪਾਉਣ ਨੰੂ ਸੁਰਮਾ 
ਲੈ ਭਈ ਤੂੰ  ਸੁਜਾਖਾ ਹੋ ਜਾਵ�।  

ਸ਼ਬਦ ਮ� ਤੈਨੰੂ ਸਲਾਹ ਿਦੰਦਾ ਹ� ਅਦਭੁੱ ਤ ਹੈ। ਬ�ਿਹਮੰਡਲ ਦੇ ਪ�ਭੁ, ਿਯਸੂ ਨĂ , ਉਨ� � ਨੰੂ ਹੁਕਮ 
ਨਹ� ਿਦੱਤਾ, ਪਰ ਸਲਾਹ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। ਜਦ� ਪ�ਭੂ “ਸਲਾਹ” ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਤ� ਸਾਡੇ ਲਈ ਸੁਣਨਾ 
ਬੇਹਤਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ।  

ਿਯਸੂ ਸਾਰੀਆਂ ਆਤਿਮਕ ਬਰਕਤ� ਦਾ ਸੋਮਾ ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:3)। ਭੌਿਤਕ ਧਨ �ਤੇ 
ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਸੱਚੇ ਧਨ ਨੰੂ ਪ�ਾਪਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਸਰਫ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲ� ਪ�ਾਪਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਤਾਏ ਹੋਇਆ ਸੋਨਾ (ਵੇਖੋ 1 ਪਤਰਸ 1:7) ਜੋ ਉਨ� � 
ਨੰੂ ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅਮੀਰ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਪਹਾੜੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਿਵਚ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਸੀ:  

ਆਪਣੇ ਲਈ ਧਰਤੀ �ਤੇ ਧਨ ਨਾ ਜੋੜੋ ਿਜੱਥੇ ਕੀੜਾ ਅਤੇ ਜੰਗਾਲ ਿਵਗਾੜਦਾ ਹੈ ਅਰ ਿਜੱਥੇ 
ਚੋਰ ਸੰਨ�  ਮਾਰਦੇ ਅਤੇ ਚੁਰਾ�ਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ ਲਈ ਧਨ ਜੋੜੋ ਿਜੱਥੇ ਨਾ 
ਕੀੜਾ ਨਾ ਜੰਗਾਲ ਿਵਗਾੜਦਾ ਹੈ ਅਰ ਿਜੱਥੇ ਚੋਰ ਨਾ ਸੰਨ�  ਮਾਰਦੇ ਨਾ ਚੁਰਾ�ਦੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 
6: 19 ,20 )। 

ਇਹ ਸੋਚਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਿਕ ਜੋ ਉਨ� � ਦੇ ਕੋਲ ਸੰੁਦਰ ਕਾਲੇ ਕੱਪੜੇ ਹਨ ਉਹੀ ਕਾਫੀ ਹਨ, 
ਿਯਸੂ ਦੇ ਪਾਠਕ� ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਲਈ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ� ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਤ� ਿਕ ਉਨ� � ਦੇ 
ਆਤਿਮਕ ਨੰਗੇਜ ਦੀ ਸ਼ਰਮ ਪਰਗਟ ਨਾ ਹੋਵੇ। ਿਚੱਟੇ (ਜ� ਸ਼ੁਧ) ਬਸਤਰ� ਦੇ ਪ�ਤੀਕਵਾਦ 
ਿਵਚ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚ ਦੋ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਕਥਨ ਹਨ: (1) ਓਹਨ� ਿਵੱਚ� ਇੱਕ “ਿਜਨ� � 
ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨĂ  ਹਨ” (7:13) ਉਹ ਹਨ “ਓਹਨ� ਆਪਣੇ ਬਸਤਰ ਲੇਲੇ ਦੇ ਲਹੂ ਨਾਲ 
ਧੋਤੇ ਅਤੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਚੱਟਾ ਕੀਤਾ” (7:14)। ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨਣ ਦੇ ਲਈ, ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਿਯਸੂ �ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਨਾ ਪੈਣਾ ਸੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੇ ਨਹ�। (2) 19:8 ਿਵਚ 
ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੁਲਹਨ ਨੰੂ ਇਸ ਪ�ਕਾਰ ਿਚੱਿਤ�ਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ “ਭਈ ਭੜਕੀਲੇ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ 
ਕਤਾਨ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਾਵੇ” (KJV), ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਿਕ “ਏਹ ਕਤਾਨ ਤ� ਸੰਤ� ਦਾ 
ਧਰਮੀ ਕੰਮ ਹੈ” ਜੇਕਰ ਉਹ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਸਨ, ਤ� ਇਨ� � ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਦੇ ਵ�ਗ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਣ ਿਜਵ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੰਤਾਨ 
ਨੰੂ ਗੁਜ਼ਾਰਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।  

ਫਰੀਿਜਆਈ ਅੱਖ� ਦੇ ਪਾਊਡਰ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਣ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਨ� � ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖ� 
ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸਵਰਗੀ ਸੁਰਮੇ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਤ� ਿਕ ਉਹ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ 
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ਨਾਲ ਵੇਖ ਸਕਣ ਿਜਵ� ਉਹ ਅਸਲ ਿਵਚ ਹੈ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 9:39-41)। ਉਨ� � ਨੰੂ ਨਵ� 
ਨਜ਼ਰੀਏ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਜੋ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ 
ਆਿਗਆ ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਮਲ ਸਕਦਾ ਹੈ।  

ਆਇਤ 18 ਿਵਚਲੀ ਿਯਸੂ ਦੀ ਤਾੜਨਾ ਿਵਚਲੇ ਸ਼ਬਦ ਮੁੱ ਲ ਲੈ �ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ: “ਮ� 
ਤੈਨੰੂ ਸਲਾਹ ਿਦੰਦਾ ਹ� ਭਈ ਅੱਗ ਿਵੱਚ ਤਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੋਨਾ ਮੇਰੇ ਕੋਲ� ਮੱੁਲ ਲੈ . . . ਅਤੇ 
ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਲੈ . . . ਅਤੇ ਸੁਰਮਾ . . .” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਜਨ� � ਆਤਿਮਕ 
ਵਸਤੂਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਨ� � ਨੰੂ ਅਸ� ਖਰੀਦ ਜ� ਕਮਾ ਨਹ� ਸਕਦੇ ਹ� (ਵੇਖ ੋਰੋਮੀਆ ਂ
4:1-5; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:8, 9), ਪਰ ਤ� ਵੀ ਉਨ� � ਦੀ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਕੀਮਤ ਹੈ; ਇੱਕ ਕੀਮਤ 
ਅਦਾ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਉਨ� � ਦੀ ਉਦਾਸੀਨਤਾ, ਆਤਮ-
ਿਨਰਭਰਤਾ, ਅਤੇ ਘਮੰਡ ਨੰੂ ਛੱਡਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। 

ਆਇਤ 19. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅਿਜਹੀ ਸਖਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਲਾਉਿਦਕੀਏ 
ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਮ�ਬਰ� ਨĂ  ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ ਿਕ ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਲਈ ਉਸ ਨĂ  ਤੁਰੰਤ ਿਕਹਾ, ਮ� ਿਜੰਿਨਆਂ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ� �ਿਨਆਂ ਨੰੂ ਿਝੜਕਦਾ 
ਅਤੇ ਤਾੜਦਾ ਹ� ਇਸ ਕਾਰਨ ਤੂੰ  �ਦਮੀ ਬਣ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰ। ਪ�ੇਮੀ ਦੇ ਲਈ ਇੱਥੇ ਿਕਿਰਆ 
“ਪ�ੇਮ,” φιλέω (ਿਫ਼ਲੋ) ਨੰੂ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਤਾੜਨਾ ਅਤੇ ਸੁਧਾਰ ਨੰੂ ਦੁਸ਼ਮਣੀ 
ਿਦ ਨਾਲ ਿਮਲਾ�ਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵੱਲ� ਿਮਲੀ ਹੋਈ ਤਾੜਨਾ ਿਪਆਰ ਦਾ ਇੱਕ 
ਇਜ਼ਹਾਰ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਿਕ� ਜੋ ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਪ�ਭੁ ਉਹ ਨੰੂ ਤਾੜਦਾ ਹੈ, ਅਤ ੇਹਰੇਕ ਪੁੱ ਤ� ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਹ ਕਬਲੂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕੋਰੜੇ 
ਮਾਰਦਾ ਹੈ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:6; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ; ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ� ਦੀ ਪੋਥੀ 119:75; 
ਕਹਾਉਤ� 3:12)। ਪ�ੇਮ ਦੇ ਲਈ “ਪ�ੇਮ,” ਨਵ� ਨĂ ਮ ਦਾ ਸਭ ਤ� ਆਮ ਸ਼ਬਦ ἀγάπη 
(ਆਗਾਪੇ), ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਪੱਤ�ੀ ਦੇ 12:6 ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ 
ਬੁਿਨਆਦੀ ਅਰਥ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 3:19 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਿਕਸੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਗਲਤੀ ਨੰੂ 
ਵੇਖ ਸਕਣਾ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਖਤਰੇ ਿਵਚ ਪਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਚੁੱ ਪ ਚਾਪ ਰਿਹਣਾ ਪ�ੇਮ ਦਾ 
ਸੰਕੇਤ ਨਹ� ਹੈ, ਸਗ� ਪ�ੇਮ ਦੀ ਕਮੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ।  

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਫਰ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਦ�ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੰੂ ਬਦਲਣ ਅਤੇ ਆਪਣੇ 
ਉਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦੁਬਾਰਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ: ਇਸ ਲਈ �ਦਮੀ ਬਣ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰ। 
ਵਰਤਮਾਨ ਆਿਗਆਵਾਚਕ ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਹੋਣ (ζήλευε, ਜ਼ੇਲੇਉ, ਤ� ζηλεύω, ਜ਼ੀਲੁਓ), ਦਾ 
ਹੁਕਮ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਜੋ ਲਗਾਤਾਰ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਚਾਹੁੰ ਦਾ 
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ ਲਗਾਤਾਰ ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਬਣੇ ਰਿਹਣ, ਭਾਵ� ਉਹ ਬੀਤੇ ਸਮ� ਦੇ ਿਵਚ 
ਿਨਰੰਤਰ ਸੀਲ ਗਰਮ ਰਹੇ ਹਨ। ਿਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਭਗਤ ਬੱਚੇ ਹੀ ਧੰਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। 
ਤੋਬਾ ਕਰ (μετανόησον, ਮੇਟਾਨĄ ਸ, ਜੋ μετανοέω, ਮੇਟਾਨĄ ਇਓ) ਅਿਨਸ਼ਚਤ ਕਾਲ ਦ ੇ
ਿਵਚ ਹੈ, ਇੱਕ ਵਾਰ ਦੇ, ਿਨਰਣਾਇਕ ਕੰਮ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ।  

ਆਇਤ 20. ਉਨ� � ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਿਪਆਰ ਦੇ ਇਜ਼ਹਾਰ ਦੇ ਤਰੌ ਤੇ, ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਵਚਨ ਦਾ ਸਭ ਤ� ਆਕਰਸ਼ਕ ਸੱਦਾ ਿਦੱਤਾ: ਵੇਖ, ਮ� ਬੂਹੇ �ਤੇ 
ਖਲੋਤਾ ਅਤੇ ਖੜਕਾ�ਦਾ ਹ�। ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ κρούω (ਕ�ਾਓ ) ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ; ਿਯਸੂ ਿਨਰੰਤਰ ਖੜਕਾ�ਦਾ ਹੈ। ਖੜਕਾਉਣ ਅਤੇ ਬੁਲਾਉਣ (“ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੇ” ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੇ ਹਨ) ਦੇ ਪ�ਤੀਕਾਤਮਕ ਸਧਾਰਣ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ 
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ਿਕ ਿਯਸੂ ਸਾਡੇ ਿਦਲ� ਅਤੇ ਜੀਵਨ� ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਦੀ ਗਿਹਰੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਅੱਜ, ਿਯਸੂ 
ਹਾਲਾਤ� ਦੇ ਰਾਹ� “‘ਖੜਕਾ�ਦਾ’ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਵਚਨ ਦੇ ਰਾਹ� ਬੁਲਾ�ਦਾ ਹੈ।”16 ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਅੱਗ� ਿਕਹਾ, ਜੇ ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੇ ਅਤੇ ਬੂਹਾ ਖੋਲ� ਦੰਵੇ ਤ� ਮ� ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਅੰਦਰ 
ਜਾਵ�ਗਾ [ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:23], ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕ�ਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ 
ਨਾਲ ਛਕੇਗਾ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ δειπνέω (ਡਪੇਨĂ ਓ) ਹੈ, ਿਜਸ ਤ� ਭੋਜਨ ਕਰ�ਗਾ ਅਨੁਵਾਦ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਡੇਪਨĂ ਓ ਿਦਨ ਦੇ ਮੱੁਖ ਭੋਜਨ ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ ਹੈ, 
δεῖπνον (ਡੀਪਨĄ ਨ), ਜੋ ਇੱਕ ਇਤਿਮਨਾਨ ਨਾਲ ਖਾਇਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਭੋਜਨ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ, ਨਾ 
ਿਕ ਜਲਦੀ ਜਲਦੀ ਖਾਧਾ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਇੱਕ ਸਨă ਕ। 

ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਦੇ ਨਾਲ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ, ਿਕ�ਿਕ 
ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨ� � ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ� ਅਤੇ ਿਦਲ� 
ਿਵਚ� ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਉਨ� � ਨੰੂ ਪਤਾ ਵੀ ਨਹ� ਸੀ ਿਕ ਉਨ� � ਨĂ  ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ 
ਸੀ। ਇਹ ਬੁਰੀ ਘਟਨਾ ਸਾਡੇ ਿਵਚ� ਦੇ ਨਾਲ ਵੀ ਵਾਪਰ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ, ਜਦ� ਅਸ� 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਉਦਾਸੀਨ ਹੋ ਜ�ਦੇ ਹ�।  

ਉਸੇ ਸਮ�, ਿਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ� ਨĂ  ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਸੀ, ਿਕ�ਿਕ ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਯਕੀਨ ਿਦਵਾਇਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਦੁਬਾਰਾ ਉਨ� � ਦੇ 
ਨਾਲ ਗਿਹਰਾ ਸੰਬੰਧ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਉਨ� � ਿਦਨ� ਿਵਚ, ਿਜਵ� ਇਹ ਸਧਾਰਣ ਤੌਰ ਤੇ 
ਸੱਚ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਿਕ ਿਕਸੇ ਦੇ ਨਾਲ ਭੋਜਨ ਖਾਣ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 
“ਸਵਰਗੀ ਭੋਜ” ਦੇ ਇੱਕ ਹਵਾਲੇ ਨੰੂ ਵੀ ਸੂਿਚਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਲੂਕਾ 22:30; 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:9)। ਿਯਸੂ ਦੀ ਪੱਤ�ੀ ਤ� ਸੰਕੇਤ ਿਮਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਭੋਜ ਨੰੂ ਬਹਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ – ਜੇਕਰ ਇਹ ਮਸੀਹੀ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹ ਤੇ ਆ ਵਾਪਸ ਆ ਜ�ਦੇ ਹਨ।  

ਿਜੰਨੀ ਿਜ਼ਆਦੀ ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਦੀ ਮੁੜ ਬਹਾਲੀ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਉਨ� � ਦੇ ਜੀਵਨ� 
ਦੇ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਮਾਰਗ ਨੰੂ ਮਜਬੂਰ ਨਹ� ਕਰੇਗਾ; ਉਹ ਿਕਸੇ ਦੇ ਵੀ ਿਦਲ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ 
ਤੋੜੇਗਾ ਨਹ�। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਹ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਦੇ ਬਾਹਰ ਧੀਰਜ ਦੇ ਨਾਲ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਨ� � ਦਾ ਿਧਆਨ ਿਖੱਚਣ ਅਤੇ ਅੰਦਰ ਆਉਣ ਦੇ ਲਈ ਪੁੱ ਛਣ ਦੇ ਲਈ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਹਾ। ਫੈਸਲਾ ਉਨ� � ਦਾ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਬੁਲਾਹਟ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਤ� ਉਹ ਿਨਆਂ ਦੀ ਉਡੀਕ ਿਵਚ ਹਨ। ਿਜਵ� ਯਾਕੂਬ 5:9 ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ, “ਵੇਖੋ, ਿਨਆਈ 
ਬੂਹੇ �ਤੇ ਖਲੋਤਾ ਹੈ।” 

ਆਇਤ 21. ਜੇਕਰ ਲਾਉਿਦਕੀਆ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਆਪਣੀਆਂ ਆਤਿਮਕ ਗਤੀਿਵਧੀਆਂ 
ਤੇ ਿਜੱਤ ਪਾ�ਦੀ ਹੈ, ਤ� ਅੱਗੇ ਚਮਤਕਾਰੀ ਬਰਕਤ� ਅੱਗ ੇ ਰੱਖੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਨ। ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਿਕਹਾ, ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ ਮ� ਆਪਣੇ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਿਬਠਾਵ�ਗਾ ਿਜਸ 
ਪਰਕਾਰ ਮ� ਵੀ ਿਜੱਿਤਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਬੈਠਾ। ਿਯਸੂ 
ਨĂ  ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਅਿਜਹੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਨਹ� ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ ਿਜਸ ਦਾ ਪਿਹਲ� ਉਸ ਨĂ  ਸਾਹਮਣਾ ਨਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ। ਉਸ ਨĂ  
ਮੌਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਿਪਆ – ਅਤੇ ਜੇਤੂ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਜੀ �ਠਣ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਸਲੀਬ �ਤੇ ਫਿਤਹ ਪਾਈ। ਿਫਰ ਉਹ ਸਵਰਗ �ਤੇ ਚੜ� ਿਗਆ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਜਾ ਬੈਠਾ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:30-36)। ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ 
ਬੈਠਣਾ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਾਜ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਿਕ ਮਸੀਹੀ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਾਜ ਕਰਦੇ 
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ਹਨ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀ ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਸੱਚਾਈ ਹੈ (ਵੇਖੋ 5:10; 20:4, 6; 22:5 ਦੀਆਂ 
ਿਟੱਪਣੀਆਂ) ਅਸ� ਇੱਕ ਸ਼ਾਹੀ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਿਹੱਸੇ ਦੇ ਰਪੂ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਾਜ ਕਰਦੇ ਹ� 
(1:6; 5:10; ਵੇਖ ੋ ਰੋਮੀਆਂ 8:17; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:6)। ਉਹ ਜੋ ਮੌਤ ਤੱਕ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ 
ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਿਹਣਗੇ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ “ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ” ਰਾਜ ਕਰਣਗੇ (22:5; ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
2:12)। ਉਹ ਲੋਕ ਜੋ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ ਉਨ� � ਨĂ  ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਨੰੂ 
ਇੱਕ ਸਨਮਾਨ ਦੀ ਗੱਲ ਸਮਿਝਆ ਸੀ; ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ 
ਰਾਜ ਕਰਨ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਉਸ ਤ� ਿਕੰਨਾ ਮਹਾਨ ਹੋਵੇਗਾ।  

ਆਇਤ 22. ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ ਤ�, ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਸਾਡੇ ਅੱਗੇ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ: 
ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। 

ਪ�ਾਸੰਿਗਕਤਾ 
ਸਾਰਦੀਸ ਦੇ ਨਾਮ ਪੱਤ�ੀ (3:1–6) 

ਇਸ ਪੱਤ�ੀ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼� ਦ ੇਿਸਰਲੇਖ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਮੁਰਦਾਪਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ �ਤ ੇ
ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਹਨ: “ਕਬਰਸਥਾਨ ਿਵਚ ਕਲੀਿਸਆ,” “ਕਬਰ ਟੈਰੀਟਰੀ ਿਵਚ 
ਕਲੀਿਸਆ,” “ਇੱਕ ਘੋੜ ਸਵਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਮੁਰਦਾ ਘਰ,” “ਮੁਰਦਾ ਜ� ਜੀ�ਦਾ,” “ਕਮਜ਼ੋਰ 
ਕਲੀਿਸਆ,” ਅਤੇ “ਜੀ�ਦੇ ਮੁਰਿਦਆਂ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ।” ਹੋਰਨ� ਿਸਰਲੇਖ� ਿਵਚ ਉਨ� � ਕੁਝ 
ਲੋਕ� ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਆਪਣੇ ਬਸਤਰ ਅਸ਼ੱੁਧ ਨਹ� ਕੀਤੇ ਹਨ: “ਕੁਝ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਕਲੀਿਸਆ,” “ਕੁਝ, ਘਮੰਡੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਜੋ ਬਲ ਿਦੰਦਾ ਹੈ,” 
“ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ� ਿਵਚ� ਇੱਕ ਬਣੋ,” ਅਤੇ “ਕੁਝ ਕੁ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਲੋਕ� ਦੇ ਲਈ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ!” ਹੋਰ ਸੰਭਾਵੀ ਿਸਰਲੇਖ ਹਨ “ਿਪਛਲੀ ਸ਼ਾਨ ਅਤੇ ਹੁਣ ਦੀ 
ਤਬਾਹੀ” ਅਤੇ “ਇੱਕ ਚੋਰ ਦੇ ਵ�ਗ।” 

ਜੇ. ਵੇਨ ਿਕਲਪੇਿਟ�ਕ ਨĂ  ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦੀ ਪੱਤ�ੀ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਮਰੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ ਅਤੇ ਮਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੀਆਂ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵ� ਤੇ ਪ�ਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਕੀਤਾ ਸੀ।17 ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਹੱਸੇ ਿਵਚ, ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਿਕ, ਕਲੀਿਸਆਵ� ਇਸ ਕਾਰਣ 
ਮਰ ਜ�ਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ�ਿਕ ਉਨ� � ਿਵਚ ਅਕਸਰ ਇਨ� � ਗੱਲ� ਿਵਚ ਕਮੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ  
(1) ਭਾਗੀਦਾਰੀ, (2) ਵਚਨਬੱਧਤਾ, (3) ਦਰਸ਼ਣ, (4) ਿਵਸ਼ਵਾਸ, ਅਤੇ (5) ਲੀਡਰਿਸ਼ਪ। 
ਿਕਲਪੇਿਟ�ਕ ਮਰ ਰਹੀਆਂ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ: ਉਹ (1) ਮਹਾਨ 
ਆਿਗਆ ਨੰੂ ਗਲਤ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਸਮਝਦੀਆਂ ਹਨ, (2) ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਨੰੂ ਵਧਾਉਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਆਪਣੇ ਸਮ� ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਿਵਚ ਲਾ ਿਦੰਦੀਆਂ 
ਹਨ, (3) ਅਿੜਅਲ ਅਤੇ ਬਦਲਾਵ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਹਨ, (4) ਿਬਨ� 
ਪ�ੇਰਣਾ ਦੇ ਉਪਾਸਨਾ ਸਭਾਵ� ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਹਨ, (5) ਚੇਿਲਆ ਦਾ ਿਵਕਾਸ ਨਹ� 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, (6) ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪ�ਚਾਰ ਨਹ� ਕਰਦੀਆਂ ਅਤੇ (7) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ �ਤੇ ਿਨਰਭਰ 
ਨਹ� ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ।  
“ਤੂੰ  ਮੁਰਦਾ ਹ�” (3:1) 

ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕ ਸਾਰਦੀਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
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ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਮੁਲ�ਕਣ ਿਕੰਨਾ ਹੈਰਾਨੀ ਭਿਰਆ ਿਰਹਾ ਸੀ (ਆਇਤ 1), ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੀ 
ਕਲਪਨਾ ਕਰੋ ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਪਣੀ ਸਰੀਿਰਕ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਦੇ �ਤੇ ਘਮੰਡ ਕਰਦਾ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ – 
ਅਸ� ਉਸ ਨੰੂ ਸ਼�ੀਮਾਨ ਜੋਨਸ ਕਹ�ਗੇ। ਆਪਣੀ ਜਵਾਨੀ ਦੇ ਿਦਨ� ਿਵਚ, ਸ਼�ੀਮਾਨ ਜੋਨਸ ਇੱਕ 
ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਿਖਡਾਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਹੁਣ ਵੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਦੀ ਇੱਕ ਤਸਵੀਰ ਿਦਖਦਾ ਹੈ। 
ਇੱਕ ਿਦਨ ਿਨਯਿਮਤ ਜ�ਚ ਦੇ ਲਈ ਡਾਕਟਰ ਦੇ ਕੋਲ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਜਦ� ਟੈਸਟ ਪੂਰੇ ਹੋ ਜ�ਦ ੇ
ਹਨ, ਡਾਕਟਰ ਮੁਆਇਨਾ ਕਮਰੇ ਿਵਚ ਵਾਪਸ ਆ�ਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖ� ਿਵੱਚ ਵੇਖਦਾ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਸ਼�ੀਮਾਨ ਜੋਨਸ, ਤੂੰ  ਇੱਕ ਮੁਰਦਾ ਹ�!” ਉਹ ਿਚਿਕਤਸਾ ਮੁਲ�ਕਣ ਜੋਨ ਨੰੂ 
ਇੰਨਾ ਵੱਡਾ ਝਟਕਾ ਨਹ� ਦੇਣਗੇ ਿਜਨ� � ਿਯਸੂ ਦੇ ਆਤਿਮਕ ਮੁਲ�ਕਣ ਨĂ  ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਹੱਕਾ-ਬੱਕਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੋਵੇਗਾ।  

ਇਹ ਪਿਹਲੇ ਜ� ਆਖਰੀ ਨਹ� ਸਨ ਿਜਨ� � ਦਾ ਮੁਲ�ਕਣ “ਅਪਰਾਧ� ਅਤੇ ਪਾਪ� ਦ ੇ
ਕਾਰਨ . . . ਮੁਰਦੇ ਸਾਓ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:1) ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਇੱਕ ਐਤਵਾਰ ਦੀ 
ਸਵੇਰ ਿਵਚ, ਇੱਕ ਪ�ਚਾਰਕ ਨĂ  ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਸ਼ਾਮ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਉਹ ਇੱਕ 
ਪ�ਮੱੁਖ ਮ�ਬਰ ਦੇ ਅੰਿਤਮ ਸੰਸਕਾਰ ਦਾ ਪ�ਚਾਰ ਕਰੇਗਾ। ਉਸ ਰਾਤ, ਹਰੈਾਨ ਹੋਏ ਭਗਤ� ਨĂ  
ਇਮਾਰਤ ਦੇ ਬਾਹਰ ਇੱਕ ਮੁਰਦਾ ਪਟੇੀ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ। ਜਦ� ਪ�ਚਾਰਕ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇਣ ਦਾ ਸਮ� 
ਆਇਆ, ਉਸ ਨĂ  ਮੁਰਦੇ ਦੇ ਆਮ ਸ਼ਬਦ� ਿਵਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ। ਆਿਖਰਕਾਸ, ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, 
“ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚ� ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚ ਰਹੇ ਹੋਣਗੇ ਿਕ ਕੌਣ ਮਿਰਆ ਹੈ। ਮ� ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਾਸਕੇਟ ਨੰੂ ਵੇਖਣ 
ਦੇ ਲਈ ਬੁਲਾ�ਦਾ ਹ�।” ਿਜਵ� ਿਜਵ� ਫਾਇਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਮ�ਬਰ ਆਏ, ਉਨ� � ਨĂ  ਿਡੱਬੇ ਿਵਚ 
ਵੇਿਖਆ . . . ਇੱਕ ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਵੇਿਖਆ . . . ਿਜਸ ਿਵਚ ਉਨ� � ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਚੇਹਰੇ ਿਦਸ ਰਹੇ ਸਨ। 
ਇਹ ਸਮਝਾਉਣ ਦਾ ਪ�ਚਾਰਕ ਦਾ ਇੱਕ ਅਨĄ ਖਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀ ਿਕ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਆਤਿਮਕ 
ਰੀਿਤ ਦੇ ਨਾਲ ਜੀ ਉਠਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ� ਦੀ ਪੋਥੀ 85:6; 119:25)। 
ਕੁਝ ਕੁ ਜੋ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਹਨ (3:4) 

ਜਦ� ਇਸ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਿਮਆਰ ਿਵਗੜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ “ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ . . . ਬੁਰੇ ਤ� ਬੁਰੇ ਹੁੰ ਦੇ 
ਜਾਣਗੇ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:13), ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਝਾੜ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬਾਹਰ 
ਿਨਕਲ ਜ�ਦੇ ਹਨ – ਪਰ ਕੁਝ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਲੋਕ ਸਦਾ ਚੱਲਦੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਜਦ�, ਕਈਆਂ 
ਸਥਾਨ� ਿਵਚ, ਿਵਆਹ ਦੀ ਦਸਤੂਰ ਟੁੱ ਟ ਿਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਨਸੀ ਪਾਪ ਆਮ ਗੱਲ ਬਣ ਿਰਹਾ 
ਹੈ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਰਣ ਹਨ, “ਿਕ� ਨਾ ਮ� ਵੀ ਕਰ ਕੇ ਵੇਖ�?” – ਪਰ ਕੁਝ ਕੁ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ� 
ਦਾ �ਤਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਹ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, “ਿਕ�ਿਕ ਮ� ਮਸੀਹੀ ਹ�; ਇਸ ਲਈ ਮ� ਅਿਜਹਾ ਨਹ� 
ਕਰ�ਗਾ।” ਜਦ� ਉਦਾਸੀਨਤਾ ਅਤੇ ਆਤਮ-ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ ਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਭਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਤ� ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇ
ਲੋਕ� ਨੰੂ ਨਰਕ ਦੇ ਚੌੜੇ ਰਾਹ �ਤੇ, ਉਸ ਮਸ਼ਹੂਰ ਰਾਹ �ਤੇ ਚੱਲਣਾ ਸੌਖਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ – ਪਰ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਸ ਤੰਗ ਰਾਹ ਤੇ ਵਚਨਬੱਧ ਰਿਹੰਦ ੇਹਨ, ਜੋ ਸੰੁਨਸਾਨ 
ਰਸਤਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 7:13, 14)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨ� � ਥੋਿੜਆਂ ਲੋਕ� ਦੇ ਲਈ ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ ਹੋਵੇ! 

ਪ�ਭੂ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਿਵਚ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕੁਝ ਵਫਾਦਾਰ ਲੋਕ ਹੁੰ ਦ ੇਹਨ: ਿਜਨ� � ਦ ੇ
�ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਅਰਾਧਨਾ ਸਭਾਵ� ਿਵਚ ਹਾਜ਼ਰ ਹੁੰ ਦ ੇ
ਹਨ, ਜੋ ਲੋਕ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪੈਸਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਜੋ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਕੰਮ ਕਰ ਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਲੋਕ 
ਬਪਿਤਸਮਾ ਲ�ਦੇ ਅਤੇ ਬਹਾਲ ਕੀਤੇ ਜ�ਦੇ ਹਨ ਉਨ� � ਿਵਚ� ਬਹੁਿਤਆਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰ ਚਣ ਨਾਲੇ 
ਲੋਕ। ਕਈ ਵਾਰ ਪ�ਚਾਰਕ ਿਨਰਾਸ਼ ਹੋ ਜ�ਦੇ ਹਨ ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਜਦ� ਵੇਖਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਲੋਕ 
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ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪ�ਭਾਿਵਤ ਨਹ� ਹੋਏ ਉਨ� � ਲੋਕ� ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਬਹੁਤ ਹੁੰ ਦ ੇ
ਹਨ; ਉਨ� � ਲਈ ਇਹ ਗੱਲ ਚੰਗੀ ਹਵੋੇਗੀ ਜੇਕਰ ਉਹ ਕੁਝ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ� �ਤੇ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਜ ੋ
“ਿਜਹੜੇ ਧਰਮ ਦ ੇਭੁੱ ਖੇ ਤੇ ਿਤਹਾਏ ਹਨ” (ਮੱਤੀ 5:6)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੁਝ ਕ ੁਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਲੋਕ� 
ਦੇ ਲਈ ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ! 
“ਿਮਟਾਉਣਾ” (3:5) 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਸਾਰਦੀਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵਾਇਦਾ: “‘ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ . . . ਮ� 
ਉਹ ਦਾ ਨਾ� ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ� ਕਦੇ ਨਾ ਮੇਟ�ਗਾ . . .’” (ਆਇਤ 5)। ਸ਼ਬਦ 
“ਿਮਟਾਉਣਾ” (“ਪੂਝ ਦੇਣਾ,” KJV) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ἐξαλείφω 
(ਏਕਸਲੇਈਫੋ ) ਤ� ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਿਕਸੇ ਦਾ ਨਾਮ ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚ� ਿਮਟਾ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ 
ਦਾ ਕਾਰਣ ਿਨਸ਼ਚਤ ਸਦੀਵੀ ਸਜ਼ਾ ਹੈ (20:15)। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚ ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਇਹੋ 
ਸ਼ਬਦ, ਏਕਸਲੇਈਫੋ, ਇੱਕ ਿਬਲਕੁਲ ਵੱਖਰੇ ਪ�ਸੰਗ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਇਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਪੂੰ ਝ ਦੇਣਾ” ਹੈ: “ਅਤੇ [ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ] ਓਹਨ� ਦੀਆਂ ਅੱਖ� ਤ� ਹਰੇਕ ਅੰਝੂ ਪੂੰ ਝੇਗਾ” 
(21:4; ਵੇਖੋ 7:17)। ਜੋ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ (ਨਰਕ) ਿਵਚ ਸੱੁਟੇ ਜ�ਦੇ ਹਨ ਉਨ� � ਦੇ ਨਾਮ ਪੂਰੀ 
ਰੀਿਤ ਦੇ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚ� ਿਮਟਾ ਿਦੱਤੇ ਜ�ਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਜ ੋ ਲੋਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਹਜ਼ਰੂੀ ਿਵਚ (ਸਵਰਗ ਿਵਚ) ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ ਉਨ� � ਦੇ ਅੱਥਰੂ ਪੂਰੀ ਤਰ�� ਉਨ� � ਦੀਆਂ ਅੱਖ� ਤ� 
ਿਮਟਾ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣਗੇ। 
ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਪੱਤ�ੀ (3:7–13) 

ਪ�ਚਾਰਕ ਅਕਸਰ 3:7-13 ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਪ�ਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ “ਖੁੱ ਲ�ੇ ਬੂਹੇ ਵਾਲੀ ਕਲੀਿਸਯਾ” 
ਜ� ਿਸਰਫ “ਖੁੱ ਲ�ਾ ਬੂਹਾ” ਅਤੇ ਮੌਿਕਆਂ ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਉਠਾਉਣ ਦੇ ਲਾਭ� �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, 
ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪ�ਚਾਰ ਦੇ ਮੌਕੇ। ਇਸ ਤਰ�� ਦੇ ਸਬਕ ਨੰੂ “ਭਰੱਪਣ ਦੇ ਪ�ੇਮ ਵਾਲੀ 
ਕਲੀਿਸਆ” ਵੀ ਿਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪ�ੇਮ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13:34; ਰੋਮੀਆਂ 5:5; 1  ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:9; 1  ਯੂਹੰਨਾ 4:19)। 
ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਲਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਸਾਨੰੂ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਿਵਚ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਭਰੱਪਣ ਦ ੇ
ਪ�ੇਮ ਦੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ। 
ਿਨਰਮਾਣ ਅਧੀਨ (3:7–13) 

ਇਹ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਸੰਕੇਤ ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
ਿਜਸ �ਤੇ ਿਲਿਖਆ ਹੋਵੇ: “ਿਨਰਮਾਣ ਅਧੀਨ।” ਇਸ ਗੀਤ ਦਾ ਭਾਵ ਸੱਚ ਹੈ “ਹੀਜ਼ ਸਿਟਲ 
ਵਰਕਇਨ ਆਨ ਮੀ।” ਜੇਕਰ ਅਸ� ਉਸ ਦੇ ਨĂ ੜੇ ਰਹੀਏ ਅਤੇ ਿਨਰਾਸ਼ ਨਾ ਹੋਈਏ, ਤ� ਉਹ 
ਅਜੇ ਵੀ ਸਾਡੇ ਿਵਚ ਕੁਝ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਜੋ ਕੁਝ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨਾ (3:8) 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਦੀ ਵੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ� ਉਸ ਤ� ਵੱਧ ਦੀ ਆਸ ਨਹ� ਕਰਦਾ ਜੋ ਅਸ� ਕਰ ਸਕਦੇ 
ਹ�, ਪਰ ਉਹ ਸਾਡੇ ਕੋਲ� ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੋ ਸਾਧਨ ਉਸ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਹਨ ਅਸ� ਉਨ� � 
ਦੀ ਵਰਤ� ਕਰੀਏ। ਕੁਝ ਮਸੀਹੀਆਂ ਅਤੇ ਕੁਝ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੀ ਇਹੋ ਿਫਲਾਸਫੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ, 
“ਿਕ�ਿਕ ਅਸ� ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ�, ਇਸ ਲਈ ਅਸ� ਕੁਝ ਵੀ ਨਹ� ਕਰ�ਗੇ।” 
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ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ, ਇੱਕ ਪਾਸੇ, ਮਰਕੁਸ 14:8, ਦੀ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਵ�ਗ ਹੈ ਿਜਸ 
ਦੀ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਸੀ, “ਜੋ ਉਸ ਤ� ਬਣ ਿਪਆ ਉਸ ਨĂ  ਕੀਤਾ।” 
ਸਾਡਾ ਪ�ਭੂ ਬਲਵਾਨ ਹੈ (3:8) 

ਜੇਕਰ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਚੱਲਣ ਵਾਲਾ ਪੁਲ ਇੱਕ ਖੱਡ ਦੇ ਉਤੇ ਫੈਿਲਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਤ� ਉਹ ਇਹ ਨਹ� ਪੁੱ ਛੇਗਾ, “ਕੀ ਮੇਰੀਆਂ ਲੱਤ� ਇਸ ਖੱਡ ਿਵਚ ਿਡੱਗਣ ਦੇ ਲਈ 
ਕਾਫੀ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹਨ?” ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਹ ਪੁੱ ਛੇਗਾ, “ਕੀ ਇਹ ਪੁੱ ਲ ਇੰਨਾ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੈ ਿਕ 
ਮ� ਉਸ ਦੇ �ਤੇ ਚੱਲ ਸਕ�?” ਇਸੇ ਤਰ��, ਜਦ� ਅਸ� ਜੀਵਨ ਿਦਆਂ ਪਰਤਾਿਵਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ 
ਕਰਦੇ ਹ� ਤ� ਸਵਾਲ ਇਹ ਨਹ� ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਕੀ ਅਸੀ ਕਾਫੀ ਬਲਵਾਨ ਹ�?” ਪਰ 
ਇਹ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ “ਕੀ ਸਾਡਾ ਪ�ਭੂ ਕਾਫੀ ਬਲਵਾਨ ਹੈ?” ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਨĂ  
ਇਸ ਪ�ਸ਼ਨ ਦਾ �ਤਰ ਿਦੱਤਾ “ਹ�!” 
ਪਰਤਾਿਵਆਂ ਿਵਚ ਸਿਥਰ ਰਿਹਣਾ (3:10) 

ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਪਰਤਾਿਵਆਂ ਤ� ਬਚਣ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ, ਪਰ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸਿਥਰ ਬਣੇ ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਆਤਿਮਕ ਸੋਿਮਆਂ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 12:9; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:12; 4:18; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:16)। ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ 
ਲਈ ਿਯਸੂ ਦੀ ਪੂਰਵ ਕਲਪਨਾ ਿਵਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਕਾਰਕ ਇੱਕ ਨਵ� ਿਦ�ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਹੈ – 
ਇੱਕ ਬਦਿਲਆ ਹੋਇਆ ਿਦ�ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਿਕ ਕੀ ਮਾਇਨĂ  ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਕੀ ਮਾਇਨĂ  ਨਹ� ਰੱਖਦਾ 
ਹੈ। ਇਹ ਰਵੱਈਆ ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਹੋਰਨ� ਦੁਆਰਾ ਉਦਾਹਰਣ ਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ ਿਦਖਾਇਆ ਿਗਆ 
ਸੀ ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਬੇਰਿਹਮੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸਤਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ: 

. . . ਅਸ� ਹ�ਸਲਾ ਨਹ� ਹਾਰਦੇ ਸਗ� ਭਾਵ� ਸਾਡੀ ਬਾਹਰਲੀ ਇਨਸਾਨੀਅਤ ਨਾਸ ਹੰੁਦੀ 
ਜ�ਦੀ ਹੈ ਪਰ ਅੰਦਰਲੀ ਿਦਨĄ  ਿਦਨ ਨਵ� ਹੰੁਦੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 4:16)। 
 
. . . ਅਸ� ਹ�ਸਲੇ ਨਾਲ ਆਖਦੇ ਹ�, “ਪ�ਭੁ ਮੇਰਾ ਸਹਾਈ ਹੈ, ਮ� ਨਾ ਡਰ�ਗਾ, ਮਨੱੁਖ ਮੇਰਾ ਕੀ 
ਕਰੇਗਾ?” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:6)। 
 
ਿਕ�ਿਕ ਜੀਉਣਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਮਸੀਹ ਹੈ ਅਤੇ ਮਰਨਾ ਲਾਭ ਹੈ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 1:21)। 

ਹੋਰ ਕਾਰਕ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਿਜਵ� ਪ�ਭੂ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ� ਸਿਹਣ ਤ� ਬਾਹਰ ਪਰਤਾਵੇ 
ਿਵੱਚ ਪਵ�ਗੇ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 10:13)। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵਾਇਦਾ 
ਕੀਤਾ ਿਕ ਪਰਖ ਦੇ ਸਮ� ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਨਹ� ਛੱਡੇਗਾ। ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਅੱਜ ਸਾਨੰੂ ਛੱਡੇਗਾ 
(ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:5)। 
ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਨੰੂ ਪੱਤ�ੀ (3:14–22) 

ਇਸ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਤੇ ਇੱਕ ਪ�ਾਰੰਿਭਕ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਾ ਿਸਰਲੇਖ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 
“ਕਲੀਿਸਆ ਿਜਸ ਨĂ  ਇਹ ਕੀਤਾ ਸੀ,” “ਕਲੀਿਸਆ ਿਜਸ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਬੀਮਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ,” ਜ� 
“ਅਮੀਰ ਕਲੀਿਸਆ ਜੋ ਗਰੀਬ ਸੀ।” ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇੱਕ ਹੋਰ 
ਉਪਦੇਸ਼ ਦਾ ਿਸਰਲੇਖ ਇਹ ਹ ੋਸਕਦਾ ਹੈ “ਸਰਵਸ�ੇਸ਼ਠ ਵਾਇਦਾ” ਜ� “ਬੰਦ ਦਰਵਾਜੇ ਦੇ ਨਾਲ 
ਕਲੀਿਸਆ” – ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਤ� ਉਲਟ ਕਲੀਿਸਆ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਇੱਕ ਖੁੱ ਲ�ਾ 



 

180 
 

ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਸੀ। ਵਾੱਰੇਨ ਵਾਈਬ�ੇ ਨĂ  ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦਾ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਕੀਤਾ 
“ਮੂਰਖ ਕਲੀਿਸਆ,” ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਤਾਕਤ (ਆਇਤ� 16 ,17 ), ਆਪਣੇ ਮੱੁਲ 
(ਆਇਤ� 17, 18), ਆਪਣਾ ਦਰਸ਼ਣ (ਆਇਤ 18), ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬਸਤਰ (ਆਇਤ� 17-
22) ਗੁਆ ਬੈਠĂ  ਸਨ।18 

ਰੋਨੀ ਵਾਇਟ ਨĂ  ਇਸ ਪੱਤ�ੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸਬਕ ਿਲਿਖਆ ਿਜਸ ਦਾ 
ਨਾਮ “ਕਲੀਿਸਆ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਦੁਸ਼ਮਣ।”19 ਉਸ ਨĂ  ਤਰਕ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਕਲੀਿਸਆ ਦਾ ਸਭ ਤ� 
ਵੱਡਾ ਦੁਸ਼ਮਣ, ਸੀਲਗਰਮ ਹੋਣਾ ਹੈ। ਵਾਇਟ ਨĂ  ਸਬਕ ਨੰੂ ਦ ੋ ਭਾਗ� ਦੇ ਿਵਚ ਵੰਿਡਆ:  
(1) ਮਾੜੀ ਤਸਵੀਰ ਅਤੇ (2) ਿਨਜੀ ਦਲੀਲ। ਪਿਹਲਾ ਭਾਗ ਚਾਰ ਿਹੱਿਸਆਂ ਦੇ ਿਵਚ ਵੰਿਡਆ 
ਹੋਇਆ ਸੀ: ਕਲੀਿਸਆ ਦੀ ਦਸ਼ਾ (ਆਇਤ� 15, 16), ਮਸੀਹ ਦੀ ਅਲੋਚਨਾ (ਆਇਤ 17), 
ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਲਾਹ (ਆਇਤ� 18, 19), ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਬੁਲਾਹਟ (ਆਇਤ 20)। 
ਸੀਲਗਰਮ ਮਸੀਹੀਅਤ (3:14–22) 

ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਨਾ ਠੰਡੀ ਸੀ ਨਾ ਗਰਮ, ਪਰ ਸੀਲ ਗਰਮ ਸੀ। ਦੋ ਤੱਥ� ਤ ੇ
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: (1) ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਸਮੱਿਸਆ ਿਨਜੀ ਸੀ, ਨਾ ਿਸਰਫ 
ਸੰਗਠਾਤਮਕ। ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਸੀਲਗਰਮ ਸੀ ਿਕ�ਿਕ ਇਸ ਦੇ ਿਵਅਕਤੀਗਤ 
ਮ�ਬਰ ਸੀਲਗਰਮ ਸਨ। ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਸੀਲਗਰਮ ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਖਤਮ ਕਰਨਾ ਹੈ 
ਤ� ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਸੂਚੀ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ ਿਨਜੀ ਕਾਰਵਾਈ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। (2) ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਸਮੱਿਸਆ ਿਵਸ਼ਵ-ਿਵਆਪੀ ਸੀ ਿਸਰਫ ਖੇਤਰੀ 
ਸਮੱਿਸਆ ਨਹ� ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਇਸ ਪੱਤ�ੀ ਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਰੱਿਖਆ ਸੀ ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਜਾਣਦਾ 
ਸੀ ਿਕ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਸਮੱਿਸਆ ਿਵਲੱਖਣ ਨਹ� ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਸੀਲ ਗਰਮ ਪੁਣੇ ਦੀ 
ਬੀਮਾਰੀ ਸਾਲ� ਤ� ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਿਵਚ ਪਾਈ ਜ�ਦੀ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਸਾਿਰਆਂ ਦੇ ਲਈ ਆਤਮ 
ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਣਾ ਅਸਾਨ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈI 

ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਜ�ਚ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਸ� ਆਪਣੇ 
ਮਾਲਕ ਦੀ ਸੇਵਾ ਗੁਣਗੁਣੇਪਨ ਦੇ ਨਾਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸ� ਉਤਸ਼ਾਹ ਗੁਆ ਿਲਆ 
ਹੈ? ਕੀ ਤੁਸ� ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਆਤਿਮਕ ਲੀਕ ਿਵਚ ਵੱਸ ਗਏ ਹੋ? ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤ� 
ਅੱਜ ਹੀ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਨੰੂ ਨਵ� ਬਣਾਓ। ਉਹ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸ� ਉਸ 
ਦੀ ਸੇਵਾ ਿਵਚ ਇੱਕ ਅੱਗ ਬਣੇ।  
ਕਮੀਆਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਿਪਆਰ ਕਰਨਾ (3:14–22) 

ਅਸ� ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹ� ਿਕ ਕਲੀਿਸਆ ਿਸੱਧ ਹੋਵੇ। ਦੈਵੀ ਪੱਖ ਤ�, ਇਹ ਹੈ; ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਲਈ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਵਰਗੀ ਨਮੂਨਾ ਦੋਸ਼ ਰਿਹਤ ਹੈ। ਪਰ, ਮਨੱੁਖੀ ਪੱਖ ਤ�, ਕਲੀਿਸਆ 
ਸਮੱਿਸਆਵ� ਦੇ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਹੈ – ਿਕ�ਿਕ ਇਹ ਲੋਕ� ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਲੋਕ 
ਸਮੱਿਸਆਵ� ਦੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਹ ਸੱਚ ਕਈ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ 
ਕਲੀਿਸਆ ਦੀਆਂ ਕਮਜੋਰੀਆਂ ਨੰੂ ਲੁਕਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ 
ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤ� ਉਹ ਕਲੀਿਸਆ ਿਵਚ� ਚਲੇ ਜ�ਦੇ ਹਨ।  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕਲੀਿਸਆ ਦੀਆਂ ਕਮੀਆਂ ਦੇ ਪ�ਿਤ ਿਸੱਧਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਸੱਤ� 
ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੀਆਂ ਪੱਤ�ੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਦੇ ਿਵਚ, ਅਸ� ਵੇਿਖਆ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਇਹ 
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ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਿਵਚ ਸੰਕੋਚ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਿਕ ਕਲੀਿਸਆ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪ�ਿਤ ਆਪਣੇ ਪ�ੇਮ ਨੰੂ 
ਗੁਆ ਸਕਦੀ ਹੈ (2:4), ਅਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦਾ ਜੀਵਨ ਜੀ ਸਕਦੀ ਹੈ (2:14, 15, 20), ਅਤੇ 
ਇੱਥ� ਤਕ ਿਕ ਕਪਟ ਦੇ ਨਾਲ ਵੀ ਭਰ ਸਕਦੀ ਹੈ (3:1, 2)। 

ਸੱਤ� ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੀਆਂ ਪੱਤ�ੀਆਂ ਨੰੂ ਪੜ�ਣਾ ਇੰਝ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਜਵ� ਿਕਸੇ ਘਰ ਦੀ 
ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇਣ ਤ� ਿਬਨ� ਿਕ ਤੁਸ� ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਆ ਜ�ਦੇ ਹੋ। ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸ� 
ਘਰ ਨੰੂ ਉਸੇ ਪ�ਕਾਰ ਵੇਖੋਗੇ ਿਜਵ� ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ ਇਸ ਦੇ ਿਕ ਉਹ 
ਿਕਸ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਚਾਹੁੰ ਦੀ ਹੈ: �ਥੇ ਪਰੁਾਣੇ ਕਾਗਜ਼� ਤੇ ਰਸਾਿਲਆਂ ਦੇ ਢੇਰ, 
ਿਖਡੌਣੇ ਿਖੱਲਰ ੇਹੋਏ, ਕੱਪੜੇ ਫਰਸ਼ ਤ ੇਿਡੱਗੇ ਹੋਏ, ਬਚੇ ਹੋਏ ਪੀਜ਼ੇ ਦੀਆਂ ਪਲੇਟ�, ਕੋਲਡ ਿਡ�ੰ ਕ� 
ਦੀਆਂ ਅੱਧ-ੇਪਚੱਦੇ ਕੈਨ, ਕੋਿਨਆਂ ਿਵਚ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਕੂੜਾ – ਅਤੇ ਉਹ ਿਸਰਫ 
ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਕਮਰੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਹੈ! 

ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਗੱਲ ਸਮਝਣੀ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਭਾਵ� ਪ�ਭੂ ਨĂ  ਵੱਖ ਵੱਖ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ 
ਪਾਪ ਨੰੂ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹ� ਕੀਤਾ – ਅਤੇ ਉਨ� � �ਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ – ਤ� ਵੀ 
ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਿਲਖੀ ਪੱਤ�ੀ ਤ� ਵੱਧ ਕੇ ਹੋਰ ਿਕਤੇ 
ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਇਸ ਤ� ਵੱਡਾ ਸਬੂਤ ਨਹ� ਿਮਲਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਮ�ਬਰ� ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਦੇ ਕੋਲ ਕਿਹਣ ਦ ੇਲਈ ਕੋਈ ਵੀ ਵਧੀਆ ਗੱਲ ਨਹ� ਸੀ, ਪਰ ਤ� ਵੀ ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ (3:19)। ਉਸੇ ਤਰ�� ਨਾਲ, ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ 
ਕਮੀਆਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਿਪਆਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅਸ� ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਕਮੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਿਪਆਰ ਕਰਨਾ ਨਹ� ਿਸਖਦੇ ਹ�, ਤ� ਅਸ� ਕਦੀ ਵੀ ਇਸ ਨੰੂ ਿਪਆਰ 
ਨਹ� ਕਰ ਸਕ�ਗੇ – ਿਕ�ਿਕ ਕਮੀਆਂ ਇਸ ਿਵਚ ਹਮੇਸ਼ਾ ਤ� ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਰਿਹਣਗੀਆਂ।  
“ਟ�ੋਜ਼ਨ ਘੋੜਾ” (3:14–22) 

ਿਕਸੇ ਨĂ  ਸੀਲਗਰਮ ਹੋਣ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਨੰੂ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ “ਟ�ੋਜ਼ਨ ਘੋੜਾ” ਆਿਖਆ 
ਹੈ। “ਟ�ੋਜ਼ਨ ਘੋੜਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨ ਅਤੇ ਟ�ੋਜ਼ਨ ਿਵੱਚਕਾਰ ਹੋਏ ਯੁੱ ਧ ਤ� ਆਏ ਹਨ। ਇਹ ਯੁੱ ਧ 
ਹੋਮੇਰ ਵੱਲ� ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੁਰਾਤਨ ਮਹਾਕਾਿਵ ਇਿਲਅਡ ਅਤੇ ਓਿਡਸੀ ਦਾ ਮੱੁਖ ਿਵਸ਼ਾ ਸੀ। 
ਹਾਲ�ਿਕ ਇਹ ਮਹਾਕਾਿਵ ਯੂਨਾਨੀ ਿਮਿਥਹਾਸ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਦਰਅਸਲ 
ਬਾਰਵ� ਸਦੀ ਈਸਾ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਘਟੀਆਂ ਅਸਲ ਘਟਨਾਵ� ’ਤੇ ਅਧਾਿਰਤ ਹਨ। ਯੁੱ ਧ ਦ ੇ
ਦੌਰਾਨ ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਨĂ  �ਤਰ-ਪੱਛਮ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਿਵੱਚ ਸਿਥਤ ਟ�ੋਏ ਨਗਰ ਦੀ 
ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਕਰ ਲਈ। ਯੁੱ ਧ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਸਿਥਤੀ ਿਵੱਚ ਪੁੱ ਜ ਿਗਆ ਿਕ ਿਕਸੇ ਦਾ ਵੀ ਅਗਾਹ� 
ਵਧਣਾ ਔਖਾ ਹੋ ਿਗਆ, ਪਰ ਿਫਰ ਉਿਲਸੇਸ (ਯੂਨਾਨੀ ਿਵੱਚ ਓਿਡਸੀਅਸ) ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚ 
ਿਵਚਾਰ ਆਇਆ ਿਕ ਉਹ ਟ�ੋਜ਼ਨ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਲੱਕੜ ਦਾ ਇੱਕ ਘੋੜਾ ਤੋਹਫੇ ਿਵੱਚ ਦੇਵੇ। ਟ�ੋਏ ਦੀ 
ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਕਸ�ਡ�ਾ ਨĂ  ਬੜਾ ਜ਼ੋਰ ਲਗਾਇਆ ਿਕ ਤੋਹਫਾ ਠੁਕਰਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ: “ਮੈਨੰੂ 
ਯੂਨਾਨੀਆਂ �ਤੇ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਭਰੋਸਾ ਨਹ� ਹੈ, ਉਦ� ਵੀ ਜਦ� ਉਹ ਤੋਹਫੇ ਲੈ ਕੇ ਆਉਣ।” ਕਸ�ਡ�ਾ 
ਦੇ ਸੁਝਾਓ ਨੰੂ ਅਣਦੇਖਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਤੋਹਫੇ ਵਜ� ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਘੋੜੇ ਨੰੂ ਕੰਧ� ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਲੈ ਿਲਆ ਿਗਆ। ਉਸ ਰਾਤ ਘੋੜੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਲੁਕੇ ਹੋਏ ਯੂਨਾਨੀ ਿਸਪਾਹੀ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲ ਆਏ, 
ਨਗਰ ਦੇ ਫਾਟਕ� ਨੰੂ ਖੋਿਲ�ਆ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਫੌਜ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਲੈ ਆਏ। ਟ�ੋਜ਼ਨ ਲੋਕ ਹਾਰ ਗਏ 
ਅਤੇ ਨਗਰ ਤਬਾਹ ਹੋ ਿਗਆ। 

ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸੀਲਗਰਮ ਅਵਸਥਾ ਨੰੂ “ਟ�ੋਜ਼ਨ ਘੋੜਾ” ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ�ਿਕ ਇਹ 
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ਉਹ ਖਤਰਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਅਸ� ਆਪਣੇ ਿਵੱਚ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰੀ ਜ�ਦੇ ਹ�। ਇਹ ਖਤਰਨਾਕ ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਨਹ� ਜਾਪਦੀ, ਿਕ�ਿਕ ਇਹ ਿਕਿਰਆਸ਼ੀਲ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵੱਚ 
ਨਹ� ਿਦਸਦੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਮੱਤਰ ਹੋਣ ਦਾ ਿਦਖਾਵਾ ਵੀ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ 
ਪ�ਤੀ ਜਾਗਰੂਕ ਰਿਹਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਸੀਲਗਰਮ ਅਵਸਥਾ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀਆਂ ਫੌਜ� ਦੇ ਲਈ ਬੂਹ ੇ
ਖੋਲ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਿਵਨਾਸ਼ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਦੇ ਮਨ 
ਨੰੂ ਖਰਾਬ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸਾਡੇ ਵੀ ਮਨ ਨੰੂ ਖਰਾਬ ਕਰੇ। ਸੀਲਗਰਮ 
ਅਵਸਥਾ ਨĂ  ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦੀ ਹਾਲਤ “ਦਖੁੀ, ਮੰਦਭਾਗੇ, ਕੰਗਾਲ, ਅੰਨ�Ă  ਅਤ ੇ
ਨੰਗੇ” ਿਜਹੀ ਕਰ ਿਦੱਤੀ (ਆਇਤ 17)। 
ਲਾਪਰਵਾਹ ਮਸੀਹੀ (3:14–22) 

ਹਰੇਕ ਮੰਡਲੀ ਿਵੱਚ ਸੀਲਗਰਮ ਮ�ਬਰ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ – ਿਜਹੜੀ ਿਨ{ਜੀ ਪ�ਾਰਥਨਾ, ਬਾਈਬਲ 
ਅਿਧਐਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਜ�ਚ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਵਰਤਦ ੇਹਨ; ਮ�ਬਰ ਿਜਹੜੇ 
ਿਨਯਿਮਤ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵੱਚ ਨਹ� ਆ�ਦੇ; ਮ�ਬਰ ਿਜਹੜੇ ਦਣੇ ਿਵੱਚ ਬਿਲਦਾਨੀ 
ਨਹ� ਹਨ; ਮ�ਬਰ ਿਜਹੜੇ ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਪ�ੋਗਰਾਮ� ਿਵੱਚ ਿਦਲਚਸਪੀ ਨਹ� ਲ�ਦੇ; 
ਮ�ਬਰ ਿਜਹੜੇ ਰੋਗੀਆਂ ਦਾ ਪਤਾ ਲੈਣ, ਦੁਖੀਆਂ ਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣ, ਜ� ਗਆੁਿਚਆਂ ਹੋਇਆਂ ਨੰੂ 
ਿਸਖਾਉਣ ਲਈ ਕਦੇ ਨਹ� ਜ�ਦੇ; ਮ�ਬਰ ਿਜਨ� � ਨĂ  “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ ਔਖੇ ਹਾਲਾਤ� ਿਵੱਚ ਕਦੇ ਨਹ� ਪਾਇਆ, ਿਦਲੇਰੀ ਨਹ� ਿਦਖਾਈ, ਜ� ਿਕਸੇ ਅਰਾਮ ਦਾ 
ਇਨਕਾਰ ਨਹ� ਕੀਤਾ . . .।”20 
ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਸੱਦਾ (3:20–22) 

ਆਇਤ� 20 ਤ� 22 ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾ ਕੇਵਲ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ 
ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ ਦੇ ਅੰਤ ਲਈ ਢਕੁਵ� ਸ਼ਬਦ ਹਨ, ਸਗ� ਸਭਨ� ਪੱਤਰ� ਦੇ ਿਸੱਟੇ ਵਜ� ਵੀ 
ਢੁਕਵ� ਹਨ: 

ਵੇਖ, ਮ� ਬੂਹੇ �ਤੇ ਖਲੋਤਾ ਅਤੇ ਖੜਕਾ�ਦਾ ਹ�। ਜੇ ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੇ ਅਤੇ ਬੂਹਾ ਖੋਲ� 
ਦੇਵੇ ਤ� ਮ� ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਅੰਦਰ ਜਾਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਭੋਜਨ ਛਕ�ਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ 
ਨਾਲ ਛਕੇਗਾ। ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ ਮ� ਆਪਣੇ ਿਸੰਘਾਸਣ �ਤੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ 
ਿਬਠਾਵ�ਗਾ ਿਜਸ ਪਰਕਾਰ ਮ� ਵੀ ਿਜੱਿਤਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ 
�ਤੇ ਬੈਠਾ। ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। 

ਿਯਸੂ ਦਾ ਸੱਦਾ ਅਤੇ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਮੰਡਲੀ ਲਈ ਨਹ� ਪਰ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲੋਕ� 
ਲਈ ਹਨ: “ਜੇ ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੇ . . .। ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ . . .” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ)। ਿਯਸੂ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਲਈ ਵਧਾ�ਦਾ ਹੈ। 

ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਲੋਕ� ਨੰੂ ਸੱਦਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹ� 
ਆਉਣ ਿਦੱਤਾ। ਉਹ “ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਭਈ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਅਤੇ ਓਹ ਸਤ ਦੇ ਿਗਆਨ 
ਤੀਕ ਪਹੁੰ ਚਣ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:4)। ਜੇਕਰ ਤੁਸ� ਉਸ �ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ� ਤੁਸ� 
“ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ” ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ�� “ਮਸੀਹ ਨੰੂ” ਪਿਹਨ ਸਕਦੇ ਹ ੋ
(ਗਲਾਤੀਆਂ 3:26, 27)। ਤੁਸ� ਉਸ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਬਣ ਜਾਓਗੇ ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾਡਾ ਿਹੱਸਾ ਬਣ 
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ਜਾਵੇਗਾ। 
ਪਰ ਿਯਸੂ ਦਾ ਇਹ ਸੱਦਾ ਸਭ ਤ� ਪਿਹਲ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਦਾਸੀਨ ਸੰਤਾਨ ਦੇ ਲਈ ਹੈ। 

ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦੀ ਤਰ�� ਅਸ� ਵੀ ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਆਪਣੇ 
ਜੀਵਨ ਤ� ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਕੇ ਬੂਹਾ ਬੰਦ ਕਰ ਿਲਆ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਜਾਗਰੂਕ ਵੀ ਨਾ 
ਹੋਈਏ। ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਝਾਤੀ ਮਾਰਨ ਲਈ ਸਮ� ਕੱਢੋ: ਕੀ ਿਕਸੇ ਸਮ� ਤੁਸ� ਆਪਣੇ 
ਮਸੀਹੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਵਧੇਰੇ ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਸੀ? ਕੀ ਿਕਸੇ ਸਮ� ਤੁਸ� ਿਯਸੂ ਦੇ ਵਧੇਰੇ ਨĂ ੜੇ 
ਸੀ? ਕੀ ਿਕਸੇ ਸਮ� ਤੁਸ� ਉਸ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਲਈ ਵਧੇਰੇ ਸਚੇਤ ਸੀ? ਕੀ ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਇਸ 
ਵੇਲੇ ਿਯਸੂ ਤੁਹਾਡੇ ਿਹਰਦੇ ਤ� ਬਾਹਰ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਹਰਦੇ ਦਾ ਬੂਹਾ ਖੜਕਾ ਿਰਹਾ ਹੈ? 
ਜੇਕਰ ਤੁਸ� ਆਪਣੀ ਸੇਵਾ ਿਵੱਚ ਸੀਲਗਰਮ ਹੋ ਗਏ ਹੋ ਤ� ਸਾਡੀ ਪ�ਾਰਥਨਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਅੱਜ 
ਹੀ ਤੁਸ� ਤੋਬਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਵਾਿਪਸ ਆ ਜਾਓ (ਰਸੂਲ� 8:22; ਯਾਕੂਬ 5:16;  
1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9)। 
ਬੂਹੇ ’ਤੇ ਮਸੀਹ (3:20) 

ਮਸੀਹ ਦੇ ਬੂਹੇ ’ਤੇ ਖੜ�ੇ ਹੋਣ ਦਾ ਸਭ ਤ� ਪ�ਿਸੱਧ ਵਰਣਨ ਹੋਲਮਨ ਹੰਟ ਦੀ ਉਸ ਪ�ਿਟੰਗ 
ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਮ “ਦ ਲਾਈਟ ਆਫ ਦ ਵਰਲਡ” ਹੈ। ਇਸ ਤਸਵੀਰ ਿਵੱਚ 
ਿਯਸੂ ਬੂਹੇ ’ਤੇ ਖੜ�ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਲ�ਪ ਹੈ। ਬੂਹਾ ਐਨĂ  ਲੰਮੇ ਸਮ� ਤ� ਬੰਦ ਹੈ 
ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਅੱਗੇ ਘਾਹ-ਬੂਟੇ �ਗ ਆਏ ਹਨ। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ ਿਯਸੂ ਬੜੇ ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਇਸ ਨੰੂ 
ਖੜਕਾ�ਦਾ ਹੈ। ਅਿਜਹਾ ਆਿਖਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦ ਸ�ੀਮਾਨ ਹੰਟ ਨĂ  ਇਸ ਪ�ਿਟੰਗ ਨੰੂ ਬਣਾ ਕੇ 
ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਤ� ਉਨ� � ਨĂ  ਆਪਣੇ ਇੱਕ ਿਮੱਤਰ ਇਸ ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਲਈ ਸੱਿਦਆ। ਿਮੱਤਰ ਨĂ  ਪ�ਿਟੰਗ 
ਨੰੂ ਬੜੇ ਗੌਰ ਨਾਲ ਵੇਿਖਆ ਅਤੇ ਿਫਰ ਆਿਖਆ, “ਪਰ ਤਸਵੀਰ ਅਧੂਰੀ ਹੈ। ਤੁਸ� ਬੂਹੇ ਦੇ 
ਬਾਹਰ ਕੁੰ ਡੀ ਲਗਾਉਣਾ ਭੁੱ ਲ ਗਏ ਹੋ।” ਸ�ੀਮਾਨ ਹੰਟ ਨĂ  ਆਿਖਆ, “ਇਸ ਨੰੂ ਮ� ਜਾਣਬੁੱ ਝ ਕੇ 
ਅਿਜਹਾ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਗੌਰ ਕਰੋ ਿਕ ਬੂਹਾ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਿਹਰਦਾ ਹੈ – ਅਤੇ ਿਹਰਦੇ ਨੰੂ ਕੇਵਲ 
ਅੰਦਰ� ਹੀ ਖੋਿਲ�ਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।” 
ਸਥਾਨਕ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਪੱਤਰ (3:22) 

ਜਦ ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਬਾਰੇ ਪ�ਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤ� ਉਹ “[ਸਥਾਨਕ 
ਮੰਡਲੀ] ਨੰੂ ਪੱਤਰ” ਬਾਰੇ ਵੀ ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਜੋੜਦੇ ਹਨ। ਸਵਾਲ ਇਹ ਚੁੱ ਿਕਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ, 
“ਜੇਕਰ ਿਯਸੂ ਇਸ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਪੱਤਰ ਿਲਖੇ, ਤ� ਉਹ ਕੀ ਆਖਗੇਾ?” ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ 
ਕਲੀਸੀਆਵ� ਿਵੱਚ ਅਿਸਯਾ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਦੇ ਬਲ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਦਾ ਿਮਸ਼ਰਣ 
ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਨਾਲ� ਵਧੇਰੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪ�ਸ਼ਨ ਇਹ ਹੋਵੇਗਾ, “ਜੇਕਰ ਪ�ਭੂ ਨĂ  ਮੈਨੰੂ 
ਪੱਤਰ ਿਲਿਖਆ ਤ� ਉਹ ਕੀ ਆਖੇਗਾ?” ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਆਪਣੀਆਂ ਿਨ{ਜੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਦੀ 
ਬਜਾਏ ਮੰਡਲੀ ਦੀਆਂ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਿਦਖਾਉਣਾ ਵਧੇਰੇ ਚੁਣਦੇ ਹਨ। 
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